




Evaluación Ambiental Preliminar del  
Proyecto Terminal Portuario San Juan de Marcona 

 

Cap. V – Plan de Participación Ciudadana / Pág. 17

5.7.5.2 Implementación 

La implementación de la Oficina de Información se realizará de la siguiente manera: 

 Se ubicará dentro del área de influencia directa, en una de las zonas que concentre 
el mayor número de población, en este caso hemos considerado al distrito de 
Marcona. 
La Oficina de Información se instalará dos días después de realizado el Primer 
Taller Participativo, hasta 40 días después de realizada la Audiencia Pública. 

 El horario de atención será de lunes a sábado de 10:00 a 17:00 horas. 
 La atención estará a cargo de un profesional de ciencias sociales o ciencias 

ambientales (como mínimo), el cual será capacitado previo a la apertura de la 
oficina y periódicamente, una vez al mes. 

 Se acondicionarán los ambientes con información audiovisual (gigantografías, 
videos, fotografías, entre otros), en el cual se pueda apreciar las características del 
Proyecto y del EIA-d. 

 Se implementará un Libro de Visita, en el cual se consignará el nombre completo de 
los visitantes, fecha y hora de la visita, motivo de la visita, domicilio y número de 
contacto. 

 Se dispondrá de material informativo, trípticos, el cual será entregado a los 
visitantes. 

 Posterior a la realización de la Audiencia Pública, se dispondrán de dos (2) 
ejemplares impresos del EIA-d, para la revisión de los interesados; además, se 
recepcionarán las opiniones que se presenten al Estudio. 

5.7.5.3 Medios de verificación 

Los medios de verificación serán: 

 Fotografía de instalación. 
 Acreditación del personal encargado de la atención. 
 Libro de registro de visitas. 
 Material informativo elaborado y distribuido. 
 Actas de capacitación al personal 

Estos serán incluidos en el informe final de Participación Ciudadana del EIA-d. 

5.7.6 REUNIONES INFORMATIVAS 

Viene a ser la divulgación de información relevante del Proyecto, a cargo de un equipo de 
promotores conocedores del Proyecto. Estará dirigido a los grupos de interés ubicados 
dentro del área de influencia. 

5.7.6.1 Objetivos 

 Difundir oportuna y objetivamente a la población del área de influencia los alcances 
del Proyecto y del EIA-d. 

 Identificar las preocupaciones, temores y expectativas que presenta la población 
con respecto al Proyecto. 

 Ser un espacio de sensibilización para los grupos de interés. 
 Prevenir posibles conflictos que se pueden presentar en los siguientes procesos 

participativos. 
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5.7.6.2 Acciones 

Se programarán reuniones informativas con los grupos de interés identificados, estos 
grupos preferentemente serán: pescadores (gremios de pescadores artesanales), y 
representantes de las organizaciones sociales del distrito de Marcona. 

Se plantean realizar en general 6 reuniones informativas con los principales tres grupos 
de interés identificados (2 con cada uno), el primero se llevará a cabo antes de iniciar el 
Estudio y el segundo previo a la realización de la Audiencia Pública. 

La programación de las reuniones se coordinará previamente con los representantes de 
cada grupo y se realizará según el lugar, día y hora propuestos por cada grupo. Las 
reuniones informativas tendrán dos momentos: 

Momento informativo: Se hará una breve descripción del Proyecto y las acciones que se 
vienen realizando para la elaboración del Estudio de Impacto Ambiental Detallado. 

Momento participativo: Una vez concluida la presentación, se incentivará la participación 
de los asistentes, a fin de obtener información de los posibles impactos ambientales que 
se podrían generar. 

Al final de cada reunión se levantará un acta con lo actuado. 

5.7.6.3 Medios de verificación 

Los medios de verificación serán: 

 Actas de reuniones. 
 Cartas de invitación. 
 Transcripciones de reuniones. 
 Registros fotográficos y/o fílmicos. 

Estos serán incluidos en el informe final de Participación Ciudadana del EIA-d. 

5.7.7 BUZÓN DE SUGERENCIAS 

El Buzón de Sugerencias es un mecanismo de participación ciudadana complementario 
que se implementa con el propósito de recibir observaciones y sugerencias al EIA-d o al 
Proyecto de Inversión. El Buzón de Sugerencias, permite recibir los aportes (llámese 
observaciones, sugerencias, opiniones, quejas, etc.) de la población, consiste en un 
dispositivo sellado con una hendidura para recabar hojas de papel. Se ubica, además, en 
lugares de fácil acceso durante la elaboración y evaluación del Estudio Ambiental. 

5.7.7.1 Objetivo 

Promover la presentación de aportes, comentarios, observaciones y consultas de la 
población en relación al EIA-d.
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5.7.7.2 Acciones 

 Se instalará el Buzón de Sugerencias en la Oficina de Información, dos días 
después de realizado el Primer Taller Participativo, hasta 30 días después de 
realizada la Audiencia Pública. 

 El horario de atención para el depósito de sugerencias de manera escrita en el 
buzón de sugerencias será de lunes a sábado de 10:00 a 17:00 horas, éste se 
ubicará dentro de la Oficina de Información Permanente del Proyecto. 

 Brindar material informativo del Proyecto y del EIA-d. 

5.7.7.3 Medios de verificación 

Los medios de verificación serán: 

 Panel fotográfico de Instalación y uso de Buzón de Sugerencias por los 
stakeholders del proyecto. 

 Incorporación de sugerencias realizadas al EIA-d y/o al Proyecto por los grupos de 
interés, vía Buzón de Sugerencias. 

 Acta de instalación y desinstalación. 

Estos serán incluidos en el informe final de Participación Ciudadana del EIA-d y de ser 
pertinente dentro del EIA-d. 

5.8 ACCESO PÚBLICO AL ESTUDIO DE IMPACTO AMBIENTAL 

Finalizado el EIA-d, incluyéndose las observaciones y propuestas de las instituciones 
gubernamentales y de la sociedad civil, se procederá, según Reglamento de Participación 
Ciudadana del SENACE, a la entrega de dos (02) copias digitalizadas e impresas del 
mismo y de su Resumen Ejecutivo, a las siguientes instituciones: 

 Servicio Nacional de Certificación Ambiental para las Inversiones Sostenibles - 
SENACE

 Dirección Regional de Transportes y Comunicaciones - MTC 
 Gobierno Regional de Ica 
 Municipalidad Provincial de Nasca 
 Municipalidad Distrital de Marcona 
 DGAAM 
 DREM 

5.9 RESPONSABLES 

Los responsables de la organización de los procesos participativos, serán la empresa 
Titular y la Consultora Ambiental, en coordinación con el Senace. 

Cuadro 5.9-1. Responsables de la Ejecución del PPC 
Entidad Cargo

Titular del Proyecto
Gerente de Proyecto
Responsable de Relaciones Comunitarias

Consultora Ambiental
Jefe de Proyecto
Especialista Social
Especialista en Participación Ciudadana

Elaborado por ECSA Ingenieros 

332



Evaluación Ambiental Preliminar del  
Proyecto Terminal Portuario San Juan de Marcona 

 

Cap. V – Plan de Participación Ciudadana / Pág. 20

También se contará con personal social y técnico que colaborará en la realización del 
proceso de participación ciudadana: 

 2 especialistas social y/o ambiental 
 2 asistentes 

2 apoyos locales 

5.10 CRONOGRAMA 

El cronograma que se va a seguir para la ejecución de todos los mecanismos de 
Participación Ciudadana se describen a continuación, en el Cuadro 5.10-1:

Cuadro 5.10-1. Cronograma de los Mecanismos de Participación Ciudadana 
Mecanismo de Participación Mes 01 Mes 02 Mes 03 Mes 04 Mes 05 Mes 06 Mes 07 Mes 08

Primer Taller Participativo x
Segundo Taller Participativo x
Audiencia Pública x
Oficina de Información Permanente x x x x x x x x
Resumen Ejecutivo x
Buzón de Sugerencias x x x x x x x x
Reuniones Informativas x x
Elaborado por ECSA Ingenieros 
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6. IDENTIFICACIÓN Y EVALUACIÓN DE IMPACTOS 
AMBIENTALES 

6.1 GENERALIDADES 

Los potenciales impactos ambientales que genere la ejecución del Proyecto, 
corresponden a la interacción de los componentes del ambiente con las actividades a ser 
ejecutadas en las Etapas 1 y 2 del Proyecto, por lo que es de gran importancia su 
identificación y evaluación, a fin de proponer medidas para su manejo; las mismas que 
serán indicadas en el Plan de Manejo Socio Ambiental y los otros programas 
ambientales.

6.2 OBJETIVOS 

Identificar y evaluar los potenciales impactos ambientales asociados a las etapas de
planificación, construcción, y operación y mantenimiento del proyecto. 

6.3 METODOLOGIA 

Para la identificación y evaluación de los potenciales impactos ambientales asociados a 
la ejecución del presente Proyecto en el área de influencia del mismo, se ha utilizado la 
Matriz Tipo Leopold, sistema que utiliza un cuadro de doble entrada (matriz); en las 
columnas, considera las acciones humanas que pueden alterar el sistema y en las filas, 
las características del medio que pueden ser alteradas. 

Los temas, sobre los cuales el grupo de expertos debatió, fueron: i) los factores 
ambientales que se encuentran comprometidos (físicos, biológicos, sociales, económicos 
y culturales), ii) las principales actividades del Proyecto, que generarían impactos 
ambientales, directos e indirectos, benéficos y perjudiciales, y iii) las interacciones entre 
actividad y factor ambiental para su valoración. 

6.3.1 MATRIZ TIPO LEOPOLD 

Este método se basa de metodología desarrollada en 1971 por el Dr. Luna Leopold, la 
cual ha sido adaptada al Proyecto “Terminal Portuario San Juan de Marcona”, a través 
del uso de matrices simplificadas. Esta aplicación corresponde a un método de 
evaluación de impactos de tipo indirecto, puesto que califica las interacciones entre el 
proyecto y el ambiente, sin darle ningún nombre al impacto que se presenta en dicha 
interacción. 

La metodología se basa en un cuadro de doble entrada: i) una fila con las diferentes 
actividades impactantes del Proyecto y ii) una columna con los factores ambientales 
susceptibles de ser impactados (medio físico, medio biológico y medio socioeconómico y 
cultural); procediéndose a identificar las interacciones entre las actividades impactantes y 
los factores ambientales. 

Para ello se toma la primera acción y se va examinando si tiene relación con cada uno de 
los factores; donde se determine que existe interacción se evalúa la importancia del 
impacto ambiental. Se continúa este procedimiento hasta barrer toda la matriz. 

La importancia del impacto se refiere a la medición del grado de manifestación de la 
actividad sobre un factor ambiental basado en una serie de atributos (Ver Cuadros 6.3-1 y 
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6.3-2), a los cuales se les atribuye a cada uno de ellos una escala valorativa (Ver Cuadro 
6.3-3). 

Cuadro 6.3-1. Atributos utilizados en la fórmula de valoración de impactos ambientales
Grado de manifestación cualitativa Simbología

Carácter o naturaleza NA
Intensidad del grado de destrucción IN
Extensión del área de influencia EX
Momento o plazo de manifestación MO
Persistencia PE
Reversibilidad RV
Sinergia SI
Acumulación AC
Efecto EF
Periodicidad PR
Recuperabilidad RE
Elaborado por ECSA Ingenieros

Cuadro 6.3-2. Descripción de cada uno de los atributos
Atributos Descripción

Naturaleza (NA)
La naturaleza o signo del impacto ambiental hace alusión al carácter beneficioso (+) o 
perjudicial (–) de las distintas acciones que van a actuar sobre los distintos factores 
considerados.

Intensidad (IN)

Se refiere al grado de incidencia de la acción sobre el factor, en el ámbito específico en 
que actúa. El rango de valoración está comprendido entre 1 y 12, donde 12 expresa una 
fuerte influencia del factor en el área en la que se produce el efecto, y una afectación 
mínima. Los valores comprendidos entre esos dos términos reflejarán situaciones 
extremas.

Extensión (EX)

Se refiere al área de influencia teórica del impacto ambiental en relación con el entorno 
del Proyecto (% de área, respecto al entorno en que se manifiesta el efecto). Si la 
acción produjo un efecto muy localizado, se considerará que el impacto ambiental tiene 
un carácter puntual 1.

Si por el contrario, el efecto no admite una ubicación precisa dentro del entorno del 
Proyecto, teniendo una influencia generalizada, será total (8), considerando las 
situaciones intermedias, según su gradación, como parcial (2) y extenso (4).

En caso de que el efecto sea puntual, pero se produce en un lugar crítico, se le atribuirá 
un valor de cuatro (4) unidades por encima del que le correspondería y, en el caso de 
considerar que es peligroso y sin posibilidad de introducir medidas correctoras, habrá 
que buscar inmediatamente otra alternativa al Proyecto, anulando la causa que produce 
este efecto.

Momento (MO)

El plazo de manifestación del impacto ambiental aludió al tiempo que transcurre entre la 
aparición de la acción y el comienzo del efecto sobre el factor del medio considerado. 
Cuando el tiempo transcurrido sea nulo, el momento será Inmediato, y si es inferior a un 
año, corto plazo, asignándole en ambos casos un valor de 4.

Si es un periodo de tiempo que va de 1 a 5 años, se considerará como medio plazo 2, y 
si el efecto tarda en manifestarse más de 5 años, como largo plazo, con un valor 
asignado de 1. Si concurriese alguna circunstancia que hiciese crítico el momento del
impacto ambiental, cabría atribuirle un valor de uno o cuatro (4) unidades por encima de 
las especificadas.

Persistencia 
(PE)

Se refiere al tiempo que supuestamente permanecería el efecto desde su aparición y a 
partir del cual, el factor afectado retornaría a las condiciones iniciales, previos a la 
acción por medios naturales, o mediante la introducción de medidas correctoras. Si la 
permanencia del efecto tiene lugar durante menos de un año, se considera que la 
acción produce un efecto fugaz, asignándole un valor de 1; si dura entre 1 y 10 años, 
temporal 2; y si el efecto tiene una duración superior a los 10 años, consideramos el 
efecto como permanente asignándole un valor de 4.

La Persistencia es independiente de la reversibilidad. Un efecto permanente 
(contaminación permanente del agua de mar como consecuencia de los vertidos de una 
industria), puede ser reversible (el agua del mar recupera su calidad ambiental al cabo 
de cierto tiempo de cesar la acción, como consecuencia de una mejora en el proceso 
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Atributos Descripción
industrial), o irreversible (el efecto de la tala indiscriminada de árboles es un efecto 
permanente irreversible, ya que no se recupera la calidad ambiental después de llevar a 
cabo la tala).

Por el contrario, un efecto irreversible (pérdida de la calidad paisajística por destrucción 
de un jardín durante la fase de construcción de un suburbano), puede presentar una 
persistencia temporal, (retorno a las condiciones iniciales por implantación de un nuevo 
jardín, una vez finalizadas las obras del suburbano). Los efectos fugaces y temporales 
son siempre reversibles o recuperables. Los efectos permanentes pueden ser 
reversibles o irreversibles, y recuperables o irrecuperables.

Reversibilidad 
(RV)

Se refiere a la posibilidad de reconstrucción del factor afectado por el Proyecto, es decir, 
la posibilidad de retornar a las condiciones iniciales previas a la acción, por medios 
naturales, una vez que el Proyecto deja de actuar sobre el medio. Si es a corto plazo, se 
le asigna un valor de1, si es a mediano plazo, de 2 y si el efecto es irreversible se le 
asigna el valor de 4. Los intervalos de tiempo que comprenden estos períodos, son los 
mismos que fueron asignados en el parámetro anterior.

Sinergia (SI)

Contempla el reforzamiento de 2 o más efectos simples. La componente total de la 
manifestación de los efectos simples, provocados por acciones que actúan 
simultáneamente, es superior a la que se esperaría de la manifestación de efectos 
cuando las acciones que las provocan actúan de manera independiente no simultánea.

Cuando una acción actuando sobre un factor no es sinérgica con otras acciones que 
actúan sobre el mismo factor, el atributo toma el valor de 1, si presenta un sinergismo 
moderado, el de 2 y si es altamente sinérgico, el de 4 Cuando se presenten casos de 
debilitamiento, la valoración del efecto presentará valores de signo negativo, reduciendo 
al final el valor de la importancia del impacto.

Acumulación 
(AC)

Este atributo da idea del incremento progresivo de la manifestación del efecto, cuando 
persiste de forma reiterada o continuada la acción que lo genera. Cuando una acción no 
produce efectos acumulativos (acumulación simple), el efecto se valora como 1 y si es 
acumulativo el valor se incrementa a 4.

Efecto (EF)

Se refiere a la relación causa – efecto, o sea a la forma de manifestación del efecto 
sobre un factor, como consecuencia de una acción. El efecto puede ser directo o 
primario, siendo en este caso la repercusión de la acción, consecuencia directa de ésta.

En el caso de que el efecto sea indirecto o secundario, su manifestación no es 
consecuencia directa de la acción, sino que tiene lugar a partir de un efecto primario, 
actuando éste como una acción de segundo orden. Este término toma el valor 1 en el 
caso de que el efecto sea indirecto (secundario) y el valor 4, cuando sea directo.

Periodicidad 
(PR)

Se refiere a la regularidad de manifestación del efecto, bien sea de manera cíclica o 
recurrente (efecto periódico), de forma impredecible en el tiempo (efecto irregular), o 
constante en el tiempo (efecto continuo). A los efectos continuos se les asigna un valor 
de 4, a los periódicos de 2 y a los de aparición irregular, que deben evaluarse en 
términos de probabilidad de ocurrencia, el 1.

Recuperabilidad 
(RE)

Se refiere a la posibilidad de reconstrucción, total o parcial, del factor afectado como 
consecuencia del Proyecto, es decir, la posibilidad de retornar a las condiciones iniciales 
previas a la actuación, por medio de la intervención humana (introducción de medidas 
correctivas).

Si el efecto es totalmente recuperable, se le asigna un valor de 1 o de 2, según lo sea 
de manera inmediata o a mediano plazo; si lo es parcialmente, el efecto es mitigable y 
toma el valor 4.

Cuando el efecto es irrecuperable (alteración imposible de reparar, tanto por la acción 
natural como por la humana) se le asigna el valor 8. En el caso de ser irrecuperables, 
pero existe la posibilidad de introducir medidas compensatorias, el valor adoptado será 
4.

Elaborado por ECSA Ingenieros
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Cuadro 6.3-3. Escala valorativa para cada atributo
Atributos Descripción Valor Atributos Descripción Valor

Naturaleza (NA)
Impacto benéfico 1

Reversibilidad (RV)
Corto plazo 1

Impacto perjudicial -1 Mediano plazo 2

Intensidad (IN) 
Grado de 

destrucción

Baja 1 Irreversible 4
Media 2

Sinergia (SI)
Sin sinergismo 1

Alta 4 Sinérgico 2
Muy alta 8 Muy sinérgico 4

Total 12
Acumulación (AC) 

Simple 1

Extensión (EX) 
Área de influencia

Puntual 1 Acumulativo 4
Parcial 2

Efecto (EF)
Indirecto 1

Extenso 4 Directo 4
Total 8

Periodicidad (PR)
Irregular 1

Crítico (+4) Periódico 2

Momento (MO) 
Plazo de 

manifestación

Largo plazo 1 Continuo 4
Mediano plazo 2

Recuperabilidad (RE) 
Inmediata 1

Inmediato 4 Mediano plazo 2
Crítico (+4) Irrecuperable 8

Persistencia (PE)
Fugaz 1 Índice de importancia (I)

Temporal 2 I = NA(3IN + 2EX + MO + PE + RV + SI + AC + EF + 
PR + RE)Permanente 4

Elaborado por ECSA Ingenieros

Cada uno de los criterios se evalúa y se califica de acuerdo con los rangos que se 
establecen en el Cuadro 6.3-4 y luego se obtiene la importancia (I) de las consecuencias 
ambientales del impacto, aplicando el siguiente algoritmo: 

I = NA (3IN + 2EX + MO + PE + RV + SI + AC + EF + PR + RE) 

De acuerdo con los valores asignados a cada criterio, la importancia del impacto puede 
variar entre 13 y 100 unidades, para lo cual se ha establecido la siguiente significancia 
(S):

Cuadro 6.3-4. Importancia o Significancia de los impactos ambientales

Valoración por Calificación
Rangos**
(negativo)

Rangos**
(positivo)

Significancia (S)*

Leve < 25 < 25
Moderada 25 – 50 25 - 50
Alta 50 – 75 50 - 75
Muy Alta > 75 > 75

(*) Su valor es la resultante de la valoración asignada a los atributos que intervienen en la calificación. 
(**) Los rangos se establecen en función de valores promedios. 
Elaborado por ECSA Ingenieros 

6.4 IDENTIFICACION DE LAS PRINCIPALES ACTIVIDADES IMPACTANTES DEL 
PROYECTO 

De acuerdo al Capítulo III: Descripción del Proyecto, para efectos de la EVAp se analizan 
las Fases 1 y 2 del Proyecto. En tal sentido, en los Cuadros 6.4-1, 6.4-2, 6.4-3 y 6.4-4, se 
presentan las principales actividades impactantes del Proyecto, según cada fase y etapa 
del proyecto. 
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Cuadro 6.4-1. Actividades impactantes en Etapa de Planificación (Fases 1 y 2)

Fase ACTIVIDAD SUB ACTIVIDAD

Estudios de ingeniería y operaciones
Movilización de equipos, vehículos y personal, muestreos y 

mediciones in situ

Obtención de Permisos, Licencias, Certif icaciones y 

Autorizaciones

Proceso de Contratacion laboral (convocatoria)

ACTIVIDADES IMPACTANTES DEL PROYECTO (ETAPA 1 y 2)

Procesos Administrativos ante 

Entidades Públicas y Privadas

Planificación

Elaborado por ECSA Ingenieros

Cuadro 6.4-2. Actividades impactantes en Etapa de Construcción (Fase 1)

FASE ACTIVIDAD SUB ACTIVIDAD

Limpieza, trazo y replanteo

Movilizacion de equipos, maquinarias, insumos, entre otros

Construcción y operación de instalaciones temporales (talleres, almacenamiento, 

cerco provisional, entre otros)

Contratación de mano de obra local 

Transporte y disposición de material de relleno (dragado)

Transporte y disposición de material de relleno (terrestre - cantera)

Dragado Dragado de sedimento marino en zona de atraque a muelle 3

Recepción y habilitación de pilotes

Hincados de pilotes

Instalación de sistena de cimbra, arriostre y armadura de acero sobre los pilotes

Traslado y vaciado de material de concreto sobre tablero de muelle y puente de 

acceso

Preparación del terreno (corte y relleno) a la cota +6.00

Implementación de Red Tecnica (Agua potable, Alcantarillado, Distribución de 

energia, Contra incendios, y Control y comunicaciones.

Preparación de base y sub base, y colocación de pavimentos en vias de 

comunicación y zonas de almacenamiento

Obras de concreto armado para cancha de almacenamiento (hierro), almacen de 

cobre, antepuerto, zona de tanque de diesel y acido sulfurico, planta desaladora y 

depuradora, Edificaciones, entre otros

Instalación de defensas y bolardos en muelles

Instalación de equipos y maquinarias para manejo de carga de mineral (open acces, 

Faja transportadora, Rotopalas, Shiploader)

Instalacion de equipos y maquinas para manejo de granel liquido y carga general 

(Tuberia de transferencia, Brazo articulado, Grúas movil)

Montaje de tanques de diesel y acido sulfurico

Cierre y desmantelamiento de instalaciones temporales

Retiro y desmovilización de maquinarias, equipos y residuos.

Construcción

Abandono de Obra

ACTIVIDADES IMPACTANTES DEL PROYECTO (FASE 1)

Obras de construcción de muelle (1, 2 3) 

y puentes de acceso

Obras terrestre

Obras preliminares

Equipamiento portuario

Obras de construcción de plataforma 

(obra ganada al mar)

Elaborado por ECSA Ingenieros
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Cuadro 6.4-3. Actividades impactantes en Etapa de Construcción (Fase 2)

FASE ACTIVIDAD SUB ACTIVIDAD

Limpieza, trazo y replanteo

Movilizacion de equipos, maquinarias, insumos, entre otros

Contratación de mano de obra local 

Preparación de base y sub base para cancha de almacenamiento de hierro (N° 

3) y ampliación de almacen de cobre

Obras de concreto para cancha de almacenamiento de hierro (N° 3) y 

ampliación de almacen de cobre

Instalación de defensas y bolardos del amarracedro 2B

Implementación de un (01) Shiploader en amarradero 2B

Instalación de un (01) sistema de faja transportadora (mineral hierro) desde 

punto de llegada (fuera del terminal) hacia cancha de almacenamiento

Implementación de una (01) faja transportadora (mineral hierro) desde cancha 

de almacenamiento hacia amarradero 2B

Adquisición de una (01) Grúa Movil para carga general

Abandono de Obra Retiro y desmovilización de maquinarias, equipos y residuos.

ACTIVIDADES IMPACTANTES DEL PROYECTO (FASE 2 )

Obras preliminares

Construcción

Equipamiento portuario

Obras terrestre

Elaborado por ECSA Ingenieros

Cuadro 6.4-4. Actividades impactantes en Etapa de Operación y Mantenimiento (Fase 2)

FASE ACTIVIDAD SUB ACTIVIDAD

Operación Maritima
Transito maritimo (canal de acceso y area de maniobra) y atraque y

desatraque de naves (con remolcadores)

Transito de camiones de carga desde/hacia el terminal

Descarga (camiones), almacenamiento y embarque de concentrados de

cobre

Descarga (faja transportadora), almacenamiento y embarque de

concentrados de hierro

Desembarque, almacenamiento y carga (camiones) de graneles liquidos

(diesel y acido sulfurico)

Desembarque, almacenamiento y carga (camiones) de contenedores y

carga fraccionada

Operación de Planta desaladora

Mantenimiento de obras maritimas (estructura y defensa de los muelles,

pavimentos de los muelles y puentes de acceso, pilotes, bitas de amarre,

sistema de distribucion de agua potable y contra incendio, sistema de

iluminación)

Mantenimiento de obras en tierra (almacenes de hierro y cobre, losas de

contenedores ycarga fraccionada y zona de protección de tanques, edificio

administrativo y mantenimiento, antepuerto y sistema de saneamiento y

energia electrica)

ACTIVIDADES IMPACTANTES DEL PROYECTO (ETAPA 1 Y 2)

Mantenimiento

Operación y 

Mantenimiento

Operación Terrestre

Elaborado por ECSA Ingenieros
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6.5 IDENTIFICACION DE LOS FACTORES AMBIENTALES 

En el Cuadro 6.5-1 se presenta una relación de factores ambientales que podrían ser 
afectados por las actividades de planificación, construcción, y operación y mantenimiento 
del Proyecto. 

Cuadro 6.5-1. Factores ambientales 

MEDIO COMPONENTE FACTOR AMBIENTAL

Geomorfología

Cal idad de suelos  

Cal idad de a i re

Niveles  de Ruido

Cal idad de agua

 Cal idad de Sedimentos  marinos

Rel ieve del  fondo marino

Corriente marina

Eros ión marino costera

Sedimentación

Productividad marina  primaria  y secundaria

Comunidad de macroinvertebrados  marino

Comunidad de Macroalgas  marina

Comunidad de Ictiofauna (peces) marina

Ornitofauna 

Mastofauna 

Herpetofauna 

Navegación

Pesca

Portuario

Dinámica  poblacional

Empleo

Cal idad de vida  de población

Ingreso economico estata l

Seguridad ciudadana

Confl ictos  socia les

Turismo

Paisa je

FACTORES AMBIENTALES SUSCEPTIBLES DE SER IMPACTADOS

Uso marítimo

 Socioeconómico 

Físico

Tierra

Aire

Mar

Procesos

Recurso 

Hidrobiologico

Fauna marina y 

Terrestre

Socioeconomico y 

Cultural

Biológico

Divers idad Biologica

Ecos is tema Marino

Hábitat Acuático

Area Natura l  Protegida

Elaborado por ECSA Ingenieros

6.6 IDENTIFICACIÓN Y EVALUACIÓN DE LOS IMPACTOS AMBIENTALES DEL 
PROYECTO 

A continuación se presenta el resumen de la valorización de impactos ambientales para 
las diferentes etapas y fases del proyecto. En el Anexo 6.1 se adjunta la Matriz de 
Valorización de Impactos Ambientales. 
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Cuadro 6.6-1. Etapa de Planificación 

Elaborado por ECSA Ingenieros 

ACTIVIDAD
Estudios de 

ingeniería y 

operaciones

MEDIO COMPONENTE FACTOR AMBIENTAL

Geomorfología 0 0 0

Cal idad de suelos  0 0 0

Cal idad de a i re -18 0 0

Niveles  de Ruido -16 0 0

Cal idad de agua -21 0 0

 Ca l idad de Sedimentos  marinos 0 0 0

Rel ieve del  fondo marino 0 0 0

Corriente marina 0 0 0

Eros ión marino costera 0 0 0

Sedimentación 0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

0 0 0

Productividad marina primaria  y secundaria 0 0 0

Comunidad de macroinvertebrados  marino 0 0 0

Comunidad de Macroalgas  marina 0 0 0

Comunidad de Ictiofauna (peces) marina 0 0 0

Ornitofauna 0 0 0

Mastofauna 0 0 0

Herpetofauna 0 0 0

Navegación 0 0 0

Pesca 0 0 0

Portuario 0 0 0

Dinámica  poblacional 0 0 -19

Empleo 13 0 27

Cal idad de vida  de población 0 0 0

Ingreso economico estata l 0 18 0

Seguridad ciudadana -13 0 0

Confl ictos  socia les -21 -22 -26

Turismo 0 0 0

Paisa je 0 0 0
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Entidades Públicas y Privadas

Biológico

Divers idad Biologica

Ecos is tema Marino

Hábitat Acuático

Area Natura l  Protegida

Recurso Hidrobiologico

Fauna marina y 

Terrestre
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Cultural

Uso marítimo

 Socioeconómico 

Tierra

Físico

Aire

Mar

Procesos
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6.7 DESCRIPCIÓN DE LOS IMPACTOS AMBIENTALES POTENCIALES 

En los cuadros siguientes se presenta la descripción de impactos ambientales 
identificados durante las etapas de planificación, construcción, y operación y 
mantenimiento del Proyecto: 
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n
s
id

e
ra

 p
o

si
ti
vo

 
–

m
o

d
e

ra
d
o

, 
d

e
 e

xt
e

n
s
ió

n
 l

o
c
a
l 

y 
su

 e
fe

c
to

 e
s

te
m

p
o

ra
l, 

d
u

ra
n

te
 t

o
d

o
 e

l 
p

ro
c
e
s
o

 c
o

n
s
tr

u
c
ti
vo

 d
e

 la
s
 F

a
s
e
s
 1

 y
 2

 d
e
l 
te

rm
in

a
l.

2
C

o
n

fl
ic

to
 S

o
c
ia

l 
e
 

in
s
e
g

u
ri
d

a
d

 
c
iu

d
a

d
a
n

a

-
D

u
ra

n
te

 l
a

 e
ta

p
a
 d

e
 c

o
n
s
tr

u
c
ci

ó
n

, 
e

s
 p

ro
b

a
b

le
 q

u
e

 l
o
s
 m

is
m

o
s
 o

p
o

si
to

re
s
 d

e
 l

a
 e

ta
p

a
 d

e
 p

la
n
if
ic

a
ci

ó
n

 m
a

n
ip

u
le

n
 l

o
s
 e

fe
c
to

s
 a

m
b

ie
n

ta
le

s 
d

e
l 
p

ro
c
e
s
o

 c
o

n
s
tr

u
c
ti
vo

 d
e

l 
te

rm
in

a
l,
 g

e
n

e
ra

n
d
o

 e
l 
re

ch
a

zo
 d

e
 l
a

 p
o

b
la

ci
ó

n
. 

P
o

r 
o

tr
o

 l
a
d

o
, 

e
s
to

s
 g

ru
p

o
s
 p

u
e

d
e
n

 u
til

iz
a

r 
la

 a
ct

u
a
l 
s
itu

a
c
ió

n
 

d
e

l 
lu

g
a

r 
d
o

n
d
e

 s
e

 p
ro

ye
c
ta

 e
l 

te
rm

in
a

l, 
p
u

e
st

o
 q

u
e
 e

s 
zo

n
if
ic

a
d

o
 c

o
m

o
 z

o
n

a
 d

e
 r

e
s
ta

u
ra

c
ió

n
 p

o
r 

la
 c

o
n

c
e

n
tr

a
c
ió

n
 d

e
 c

o
n

ta
m

in
a

n
te

s 
q

u
ím

ic
o
s
 e

n
 e

l s
u
e

lo
 y

 s
u

b
s
u

e
lo

.
-

A
s
im

is
m

o
, 

s
e

 p
u

e
d

e
 g

e
n

e
ra

r 
c
o
m

o
 e

n
 l

a
 e

ta
p

a
 d

e
 p

la
n
if
ic

a
ci

ó
n

, 
s
o
b

re
 e

xp
e

c
ta

ti
va

s 
d
e

 o
fe

rt
a

 l
a

b
o

ra
l 

p
o

r 
p

a
rt

e
 d

e
 l

a
 p

o
b

la
c
ió

n
 
lo

ca
l, 

g
e

n
e

rá
n

d
o
s
e

 u
n

 c
lim

a
 d

e
 i

n
s
e
g

u
ri

d
a
d

 c
iu

d
a
d

a
n

a
, 

a
l 

in
d

u
c
ir

 l
a

 p
re

s
e
n

ci
a

 d
e

 p
e

rs
o

n
a
s
 a

si
g
n

á
n

d
o
s
e

 e
llo

s
 m

is
m

o
s
 c

o
m

o
 r

e
p

re
se

n
ta

n
te

s
 d

e
 

g
re

m
io

s
 d

e
 c

o
n
s
tr

u
c
c
ió

n
 c

iv
il;

 y
, 

p
ra

c
tic

a
r 

s
o

b
re

 e
l 
p

ro
ye

c
to

, 
e

s
p

e
c
ie

s
 d

e
 c

u
p

o
s
 u

 o
tr

a
s
 f

o
rm

a
s
 d

e
 e

xt
o

rs
ió

n
.

-
S

e
 p

u
e
d

e
 d

a
r 

u
n

 d
e

s
p
la

za
m

ie
n

to
 d

e
 p

e
rs

o
n

a
s 

d
e

 o
tr

a
s
 p

a
rt

e
s
 d

e
 l
a

 r
e

g
ió

n
 I

ca
 o

 d
e

l 
s
u

r 
d
e

l 
p

a
ís

, 
h

a
c
ia

 l
a

 c
iu

d
a

d
 d

e
 M

a
rc

o
n

a
, 

e
n
 b

u
s
ca

 d
e
 

o
p

o
rt

u
n

id
a

d
e
s
 l
a
b

o
ra

le
s.

-
E

s
te

 im
p
a

c
to

 e
s 

c
o
n

s
id

e
ra

d
o

 c
o

m
o

 n
e

g
a
ti
vo

 d
e
 m

a
g

n
itu

d
 m

o
d

e
ra

d
a
.

3
R

ie
s
g
o

 d
e

 a
cc

id
e

n
te

s
 

d
e

 t
rá

n
s
ito

-
L

o
s
 t

ra
b

a
jo

s
 c

o
n
s
tr

u
ct

iv
o

s
 q

u
e
 s

e
 d

e
s
a

rr
o
lla

rá
n

 e
n

 e
l 
te

rm
in

a
l,
 i

n
c
re

m
e

n
ta

rá
n

 l
a

 a
flu

e
n
c
ia

 d
e

 v
e

h
íc

u
lo

s
 (

in
g

re
s
o

 y
 s

a
lid

a
 d

e
l 
p

u
e
rt

o
),

 y
 c

o
n
 

e
llo

, 
e

l 
ri

e
s
g

o
 d

e
 a

c
c
id

e
n

te
s
 d

e
 t

rá
n

si
to

 d
e

b
id

o
 a

l 
in

c
re

m
e
n

to
 d

e
 l

a
 c

ir
cu

la
c
ió

n
 d

e
 t

ra
n

sp
o
rt

e
 p

e
sa

d
o

 y
 l

ig
e

ro
; 

a
d

e
m

á
s
 d

e
l 

in
c
re

m
e

n
to

 d
e
l 

tr
a

n
sp

o
rt

e
 d

e
 t

ra
b

a
ja

d
o

re
s
 d

e
 la

s
 s

u
b
c
o

n
tr

a
ta

s 
q

u
e

 l
a
b

o
ra

rá
n
 p

a
ra

 la
s
 e

m
p

re
sa

s
 c

o
n
s
tr

u
c
to

ra
s
.

-
E

s
te

 im
p
a

c
to

 e
s 

c
o
n

s
id

e
ra

d
o

 n
e

g
a

tiv
o

-m
o
d

e
ra

d
o

.
E

la
b
o
ra

d
o
 p

o
r 

E
C

S
A

 I
n
g
e
n
ie

ro
s
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E
v
a

lu
a
c
ió

n
 A

m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
I 
– 

Id
e
n
tif

ic
a
ci

ó
n
 y

 E
v
a
lu

a
c
ió

n
 d

e
 I

m
p
a
ct

o
s 

A
m

b
ie

n
ta

le
s
 /
 P

á
g
.

1
3

6
.7

.1
 

E
T

A
P

A
 D

E
 P

L
A

N
IF

IC
A

C
IÓ

N
 

C
u
a
d
ro

 6
.7

-1
. 
Im

p
a
ct

o
s 

a
m

b
ie

n
ta

le
s 

d
u
ra

n
te

 e
ta

p
a
 d

e
 p

la
n
ifi

ca
ci

ó
n

 
N

°
Im

p
a
c
to

 A
m

b
ie

n
ta

l
D

e
s
c
ri

p
ci

ó
n

M
e
d
io

 f
ís

ic
o

1

A
lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d
 

d
e
l 
a
ir

e
 p

o
r 

e
m

is
io

n
e
s
 d

e
 m

a
te

ri
a
l 

p
a
rt

ic
u
la

d
o
 y

/o
 g

a
s
e
s
 

tó
xi

c
o
s

-
L
o
s

e
s
tu

d
io

s
 d

e
 i
n
g

e
n
ie

rí
a
 n

e
c
e

s
a
ri

o
s
 p

a
ra

 e
l 
d
is

e
ñ
o
 y

 c
o
n
c
e
p
tu

a
liz

a
c
ió

n
 a

 d
e
ta

lle
 d

e
 l
a
 i
n
fr

a
e

s
tr

u
ct

u
ra

 p
o
rt

u
a
ri

a
 d

e
l 
T

e
rm

in
a
l 

P
o
rt

u
a
ri

o
 S

a
n
 J

u
a
n

 
d
e
 M

a
rc

o
n
a
, 

re
q
u
ie

re
n
 d

e
 a

c
ti
vi

d
a
d

e
s
 d

e
 g

a
b
in

e
te

 c
o
m

o
 d

e
 c

a
m

p
o
. 

S
o
b
re

 e
s
te

 ú
lt
im

o
, 

s
e
 u

ti
liz

a
rá

 e
m

b
a
rc

a
c
io

n
e
s
 y

 v
e

h
íc

u
lo

s
 m

o
to

ri
za

d
o
s
 p

a
ra

 e
l 

tr
a
s
la

d
o
 d

e
 e

q
u
ip

o
s
 p

a
ra

 m
e

d
ic

io
n
e
s
 i
n
 s

it
u
 y

 r
e
c
o

jo
 d

e
 m

u
e
s
tr

a
s
 d

e
 a

g
u
a
, 

s
u
e
lo

 y
 s

u
b
s
u
e
lo

, 
s
e

d
im

e
n
to

s
, 

e
n
tr

e
 o

tr
o
s
; 

a
s
í 

c
o
m

o
p
a
ra

 e
l 
tr

a
s
la

d
o

 d
e
l 

p
e
rs

o
n
a
l 

d
e
 c

a
m

p
o
. 

E
l 

u
s
o
 d

e
 l

a
s
 e

m
b
a
rc

a
c
io

n
e
s
 m

a
ri

n
a
s
 y

 v
e
h
íc

u
lo

s
 t

e
rr

e
s
tr

e
 m

o
to

ri
za

d
o

s
, 

g
e
n
e
ra

rá
n

 e
n
tr

e
 o

tr
o
s
, 

e
m

is
io

n
e
s
 d

e
 g

a
s
e
s
 d

e
 

c
o
m

b
u
s
ti
ó
n
, 

a
s
í 

c
o
m

o
 m

a
te

ri
a
l 

p
a
rt

ic
u
la

d
o
 (

le
va

n
ta

m
ie

n
to

 d
e
 p

o
lv

o
) 

p
a
ra

 e
l 

c
a
s
o
 d

e
 l

o
s
 v

e
h
íc

u
lo

s
 t

e
rr

e
st

re
s 

(z
o
n
a
 d

e
s
c
u
b
ie

rt
a

d
e
 v

e
g
e
ta

c
ió

n
 y

 
c
lim

a
 á

ri
d
o
).

-
E

s
te

 i
m

p
a
c
to

 e
s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o
 c

o
m

o
 l
e
ve

 (
n
o
 s

ig
n
if
ic

a
ti
vo

),
 d

a
d
o
 q

u
e
 e

l 
u
s
o
 d

e
 l
a
s
 e

m
b
a
rc

a
c
io

n
e

s
 y

 v
e
h
íc

u
lo

s
 t

e
rr

e
s
tr

e
s

m
o
to

ri
za

d
o
s
 e

s
 d

e
 p

e
ri

o
d

o
 

c
o
rt

o
 y

 p
u
n
tu

a
l;
 y

, 
s
o
b
re

 t
o
d
o
, 

p
o
r 

i)
la

 d
is

ta
n
c
ia

 c
o
n
si

d
e
ra

b
le

 e
n
tr

e
 e

l 
á
re

a
 d

e
 c

o
n
c
e
s
ió

n
 d

e
l 

P
ro

ye
c
to

 y
 e

l 
á
re

a
 u

rb
a
n

a
 d

e
 S

a
n

 J
u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
, 

ii
)

la
 b

a
rr

e
ra

 g
e
o
g
rá

fi
c
a
 d

e
l 
a
c
a
n
ti
la

d
o
 (

la
 m

a
yo

r 
p
a
rt

e
 d

e
l 
p
ro

y
e
c
to

 s
e
 s

it
ú
a
 a

l 
p
ie

 [
c
o
ta

 e
n
tr

e
 +

 0
 y

 +
 6

 m
e
tr

o
s]

 d
e
l 
a
c
a
n
ti
la

d
o
 [

c
o
ta

 e
n
tr

e
 +

 2
5
 y

 +
 

3
0
 m

e
tr

o
s
],

 i
ii
)

la
 d

ir
e
c
ci

ó
n
 p

re
d

o
m

in
a
n
te

 d
e
l 

vi
e
n
to

 (
S

 a
l 

N
) 

(l
a
 c

iu
d
a
d
 d

e
 S

a
n
 J

u
a

n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 s

e
 s

it
ú
a
 a

l 
s
u
r 

d
e
l 

p
ro

ye
c
to

).
 E

n
 t

a
l 

s
e
n
ti
d
o
, 

la
s 

p
o
b
la

c
io

n
e
s
 d

e
 l
a
 c

iu
d
a
d
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n

a
 n

o
 s

e
 v

e
rá

n
 a

fe
c
ta

d
a
s
, 

p
o
r 

u
n
a
 a

lt
e
ra

c
ió

n
 t

e
m

p
o
ra

l 
y 

le
ve

 d
e
 l
a
 c

a
lid

a
d
 d

e
l 
a
ir

e
 l
o
c
a
l.

2
In

c
re

m
e
n
to

 d
e
 l
o
s
 

n
iv

e
le

s
 d

e
 r

u
id

o

-
P

a
ra

 l
o
s
 t

ra
b
a
jo

s
 d

e
 l

e
va

n
ta

m
ie

n
to

 d
e
 i

n
fo

rm
a
c
ió

n
 d

e
 t

ip
o
 i

n
g
e
n
ie

rí
a
 e

n
 e

l 
á
re

a
 d

e
 c

o
n
c
e
s
ió

n
 d

e
l 

te
rm

in
a
l,
 s

e
 u

ti
liz

a
rá

 e
l 

u
s
o
 d

e
 e

q
u
ip

o
s
 y

 
m

á
q
u
in

a
s
; 

g
e
n
e
ra

n
d

o
 e

n
tr

e
 o

tr
o

s
, 

ru
id

o
. 

D
a
d
o
 q

u
e
 d

ic
h
a
s
 a

c
ti
vi

d
a
d

e
s
 s

o
n
 t

e
m

p
o
ra

le
s
 y

 d
e
 c

o
rt

a
 d

u
ra

c
ió

n
, 

s
e
 c

o
n
s
id

e
ra

 d
ic

h
o
 i
m

p
a
c
to

 d
e
 m

a
g
n
it
u
d

 
le

ve
. 

A
s
im

is
m

o
, 

d
e
b
id

o
 a

la
 e

xi
s
te

n
c
ia

 d
e
 l
a
 b

a
rr

e
ra

 g
e

o
g
rá

fi
c
a
 y

 d
is

ta
n
c
ia

 e
n
tr

e
 e

l 
te

rm
in

a
l 
y 

la
 c

iu
d
a
d
 d

e
 S

a
n
 J

u
a

n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
, 

la
s
 m

o
le

s
ti
a
s
 p

o
r 

ru
id

o
 s

o
b
re

 l
a
 p

o
b
la

c
ió

n
 d

e
 d

ic
h
a
 c

iu
d
a
d
 e

s
 m

ín
im

a
.

3
A

lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a
 

c
a
lid

a
d
 d

e
l 
a
g

u
a
 d

e
 

m
a
r

-
L
o
s
 e

s
tu

d
io

s
 d

e
 i

n
g
e

n
ie

rí
a
 q

u
e
 r

e
a
liz

a
rá

 e
l 

T
it
u
la

r 
d

e
l 

te
rm

in
a
l,
 e

n
 e

l 
m

a
r,

 t
a
le

s
 c

o
m

o
 g

e
o
te

c
n

ia
, 

o
c
e
a
n

o
g
ra

fí
a
, 

le
va

n
ta

m
ie

n
to

 b
a
ti
m

é
tr

ic
o
, 

e
n
tr

e
 

o
tr

o
s
, 

in
c
lu

ye
n
d

o
 e

l 
E

s
tu

d
io

 d
e
 I

m
p
a
c
to

 A
m

b
ie

n
ta

l,
 r

e
q
u
ie

re
n
 e

l 
u
s
o
 d

e
 e

m
b

a
rc

a
c
io

n
e
s
 y

 e
q
u
ip

o
s
, 

lo
s
 c

u
a
le

s
 t

ie
n
e
n
 p

ro
b

a
b
ili

d
a
d

e
s
 b

a
ja

 d
e
 g

e
n
e
ra

r 
d
e
rr

a
m

e
s
 a

c
c
id

e
n
ta

le
s
 d

e
 c

o
m

b
u
s
ti
b
le

s
 y

/o
 s

u
s
ta

n
c
ia

s
 q

u
ím

ic
a
s
 e

n
 l

o
s
 c

u
e
rp

o
s
 d

e
 a

g
u
a
, 

y 
e
n

 c
o
n
s
e
c
u
e
n
c
ia

, 
a
fe

c
ta

c
ió

n
 m

ín
im

a
 s

o
b
re

 l
a
 c

a
lid

a
d

 
d
e
l 
a
g

u
a
 d

e
 m

a
r.

 A
s
im

is
m

o
, 

lo
s
 v

o
lú

m
e

n
e
s
 d

e
 s

u
s
ta

n
c
ia

s
 q

u
ím

ic
a
s
 u

ti
liz

a
d
o
s
 p

o
r 

lo
s
 e

q
u
ip

o
s
 y

 e
m

b
a
rc

a
c
io

n
e
s
 e

s
 b

a
jo

 y
 a

d
e
m

á
s
 c

u
m

p
lir

á
n
 c

o
n
 l
o
s 

e
s
tá

n
d
a
re

s
 y

 m
e
d
id

a
s
 d

e
 s

e
g
u
ri

d
a
d
 e

s
ta

b
le

c
id

a
s
 p

o
r 

e
l 
o
p

e
ra

d
o

r 
p
o
rt

u
a
ri

o
, 

c
o
n
 l
o
 c

u
a
l 
s
e
 r

e
d
u
c
e
 a

l 
m

ín
im

o
 l
a
 g

e
n
e
ra

c
ió

n
 d

e
 e

s
te

 p
o
s
ib

le
 i
m

p
a
c
to

 
a
m

b
ie

n
ta

l.
-

E
s
te

 i
m

p
a
c
to

 d
e
 a

fe
c
ta

c
ió

n
 o

a
lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d
 d

e
 a

g
u
a
 d

e
 m

a
r,

 e
s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o
 l
e
ve

, 
d
a
d

o
 q

u
e
 e

s
 u

n
 i
m

p
a
c
to

 d
e
 c

a
rá

c
te

r 
p
u
n
tu

a
l 
y 

te
m

p
o
ra

l 
y
 

d
e
 m

u
y 

b
a

ja
 p

ro
b

a
b
ili

d
a

d
 d

e
 o

c
u
rr

e
n
c
ia

.
M

e
d

io
 s

o
c
io

e
c
o

n
ó

m
ic

o
 y

 c
u

lt
u

ra
l

1
C

o
n
fl
ic

to
s
 S

o
c
io

 
A

m
b
ie

n
ta

le
s

-
D

u
ra

n
te

 l
a

 e
ta

p
a
 d

e
 p

ro
m

o
c
ió

n
 d

e
 l

a
 i

n
ve

rs
ió

n
, 

e
s
 p

ro
b
a
b
le

 q
u
e
 g

ru
p
o
s
 o

p
o
s
it
o
re

s
 m

a
n
ip

u
le

n
 l

a
 i

n
fo

rm
a
c
ió

n
 p

ú
b
lic

a
 r

e
la

c
io

n
a
d

a
 a

l 
d
is

e
ñ

o
 y

 
c
o
n
s
tr

u
cc

ió
n
 d

e
l 
te

rm
in

a
l,
 g

e
n
e
ra

n
d

o
 e

l 
re

c
h
a
zo

 d
e
 l
a
 p

o
b
la

c
ió

n
. 

A
s
im

is
m

o
, 

s
e
 p

u
e
d
e
 g

e
n
e
ra

r 
s
o
b
re

 e
xp

e
c
ta

ti
va

s
 d

e
 o

fe
rt

a
 l
a
b
o

ra
l 
p
o
r 

p
a
rt

e
 d

e
 l
a
 

p
o
b
la

c
ió

n
 l
o
c
a
l,
 g

e
n

e
ra

n
d

o
 m

o
le

s
ti
a
s 

y 
re

c
h
a
zo

 p
o
r 

p
a
rt

e
 d

e
 e

s
to

s
 ú

lt
im

o
s
 h

a
c
ia

 e
l t

e
rm

in
a
l.

-
P

o
r 

o
tr

o
 
la

d
o
, 

la
 
e

xp
e
c
ta

ti
va

 
la

b
o
ra

l 
d
e
l 

p
ro

ye
c
to

, 
p
u
e

d
e
 
g
e

n
e
ra

r 
u
n
 
c
lim

a
 
d
e
 
in

s
e
g
u
ri

d
a
d

 
c
iu

d
a
d
a
n

a
, 

a
l 

in
d
u
c
ir

 
la

 
p
re

se
n
c
ia

 
d
e
 
p
e
rs

o
n

a
s
,

a
s
ig

n
á
n

d
o
s
e
 e

llo
s
 m

is
m

o
s 

c
o
m

o
 r

e
p
re

s
e
n
ta

n
te

s
 d

e
 g

re
m

io
s
 d

e
 c

o
n
s
tr

u
c
ci

ó
n
 c

iv
il;

 y
, 

p
ra

ct
ic

a
r 

so
b
re

 e
l 
p
ro

ye
c
to

, 
e
s
p
e
c
ie

s
 d

e
 c

u
p
o
s
 u

 o
tr

a
s
 f

o
rm

a
s 

d
e
 e

xt
o
rs

ió
n
.

-
E

s
te

 i
m

p
a
c
to

 e
s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o
 c

o
m

o
 l
e
ve

.

2
In

g
re

s
o
 e

c
o
n
ó
m

ic
o
 

d
e
l 
g
o
b
ie

rn
o
 l
o
c
a
l 
y 

e
m

p
le

o

-
D

u
ra

n
te

 e
s
ta

 e
ta

p
a
 s

e
 g

e
s
ti
o
n
a

rá
n
 l

o
s
 p

e
rm

is
o
s
 y

 l
ic

e
n
c
ia

s,
 a

n
te

 l
a
 a

u
to

ri
d
a
d
 l

o
c
a
l,
 p

a
ra

 l
o
s
 t

ra
b
a

jo
s
 d

e
 c

o
n
s
tr

u
c
c
ió

n
, 

lo
 c

u
a
l 

g
e
n

e
ra

rá
 i

n
g
re

s
o
s
 

e
c
o
n
ó
m

ic
o
s
 a

l 
g
o
b
ie

rn
o
 l
o
c
a
l.

-
A

s
im

is
m

o
, 
e
l 
p
ro

c
e
s
o
 d

e
 c

o
n
vo

c
a
to

ri
a
 a

s
e
g
u
ra

rá
 p

a
ra

 u
n
a
 p

a
rt

e
 d

e
 l
a
 p

o
b
la

c
ió

n
 l
o
c
a
l,
 e

m
p
le

o
.

-
E

s
te

 i
m

p
a
c
to

e
s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o
 p

o
s
it
iv

o
-l

e
ve

, 
d
e
 e

xt
e
n
s
ió

n
 l
o
c
a
l 
y 

e
fe

c
to

 t
e
m

p
o
ra

l,
 d

u
ra

n
te

 l
a
 p

la
n
if
ic

a
ci

ó
n
 d

e
 l
a
s
 F

a
s
e
s
 1

 y
 2

.
E

la
b
o
ra

d
o
 p

o
r 

E
C

S
A

 I
n
g
e
n
ie

ro
s
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E
v
a

lu
a
c
ió

n
 A

m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
I 
– 

Id
e
n
tif

ic
a
ci

ó
n
 y

 E
v
a
lu

a
c
ió

n
 d

e
 I

m
p
a
ct

o
s 

A
m

b
ie

n
ta

le
s
 /
 P

á
g
.

1
4

6
.7

.2
 

E
T

A
P

A
 D

E
 C

O
N

S
T

R
U

C
C

IÓ
N

 

C
u
a
d
ro

 6
.7

-2
. 
Im

p
a
ct

o
s 

a
m

b
ie

n
ta

le
s 

d
u
ra

n
te

 e
ta

p
a
 d

e
 c

o
n
st

ru
cc

ió
n
 d

e
l 
P

ro
ye

ct
o
 (

F
a
se

s
 1

 y
 2

) 
N

°
Im

p
a
c
to

 A
m

b
ie

n
ta

l
D

e
s
c
ri
p

ci
ó

n
M

e
d

io
 f

ís
ic

o

1
.

M
o

d
if
ic

a
ci

ó
n

 d
e

 la
 

m
o

rf
o
lo

g
ía

 t
e

rr
e

s
tr

e

-
L

a
 m

o
rf

o
lo

g
ía

 t
e

rr
e
s
tr

e
 d

e
 l
a

 z
o

n
a

 d
e

l 
P

ro
ye

c
to

 s
e

rá
 m

o
d

ifi
ca

d
a

 p
a

rc
ia

lm
e

n
te

 c
o

m
o
 c

o
n

se
c
u

e
n
c
ia

 d
e
l 
co

rt
e

 y
 r

e
lle

n
o

 q
u
e

 s
e
 r

e
a

liz
a

rá
 e

n
 l
a
 

p
a

rt
e

 b
a
ja

 d
e

l 
a
c
a

n
til

a
d
o

 q
u

e
 e

s
 d

o
n

d
e

 s
e

 e
n
c
u

e
n

tr
a

 l
a

 m
a
yo

r 
p

a
rt

e
 d

e
l 

á
re

a
 d

e
 c

o
n

c
e
s
ió

n
 t

e
rr

e
s
tr

e
 d

e
l 

P
ro

ye
ct

o
. 

E
l 

o
b

je
tiv

o
 d

e
l 

c
o

rt
e

 y
 

re
lle

n
o

 e
s
 c

o
n

ta
r 

u
n

 t
e

rr
e

n
o

 c
o
n

 c
o

ta
 +

6
.0

0
 m

e
tr

o
s
. 

U
n
a

 v
e

z 
o

b
te

n
id

a
d

ic
h

a
 c

o
ta

 s
e
 r

e
a

liz
a

rá
n

 l
o
s
 t

ra
b

a
jo

s
 s

ig
u

ie
n

te
s
.

-
E

l 
im

p
a

c
to

 
a
m

b
ie

n
ta

l 
e

s
 

c
o
n

s
id

e
ra

d
o

 
n

e
g
a

ti
vo

 
d
e

 
si

g
n

ifi
c
a

n
c
ia

 
a

lt
o

, 
d

e
b
id

o
 

a
 

s
u
 

e
xt

e
n

si
ó

n
 

p
a

rc
ia

l 
p

o
r 

su
 

ca
rá

ct
e

r 
p

e
rm

a
n

e
n

te
 

e
ir

re
c
u
p

e
ra

b
le

 (
h

a
st

a
 e

l 
té

rm
in

o
 d

e
l c

o
n

tr
a

to
d

e
 c

o
n
c
e

si
ó

n
).

2
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d

 
d

e
 s

u
e

lo

-
L

a
 c

a
lid

a
d

 d
e

l 
su

e
lo

 p
u

e
d
e

 s
e

r 
a

lt
e

ra
d

a
 p

o
r 

u
n

 l
a

d
o
, 

p
o

r 
la

s
 a

c
ti
vi

d
a

d
e
s
 d

e
 o

b
ra

s
 d

e
 c

o
n

c
re

to
 a

rm
a
d

o
 y

 s
u

 t
ra

sl
a

d
o
, 

d
a

d
o

 q
u
e

 u
til

iz
a

rá
n
 

e
q

u
ip

o
s 

y/
o

 m
á

q
u
in

a
s
 e

 i
n
s
u
m

o
s 

q
u

ím
ic

o
s
. 

E
st

o
s 

p
u
e

d
e

n
 g

e
n

e
ra

r 
d
e

rr
a
m

e
 a

c
ci

d
e
n

ta
l 

d
e

 a
c
e

ite
s 

e
 h

id
ro

c
a

rb
u

ro
s
 d

e
 t

a
le

s 
e

q
u
ip

o
s
 y

/o
 

m
a

q
u
in

a
ri
a

s,
 

a
s
í 

c
o
m

o
 

p
o

r 
u

n
a

 
in

a
d

e
cu

a
d

a
 

d
is

p
o

si
c
ió

n
 

d
e

 
re

s
id

u
o
s
 

(o
rg

á
n
ic

o
s
 

e
 

in
o

rg
á

n
ic

o
s
),

 
c
o
n

c
re

to
, 

p
ie

za
s 

s
o

b
ra

n
te

s
 

d
e

 
la

s
in

s
ta

la
c
io

n
e

s 
e

le
c
tr

o
m

e
c
á
n

ic
a
s
 y

 r
e
s
to

s
 d

e
 o

tr
o

s 
in

s
u
m

o
s.

 P
o

r 
o

tr
o
 l
a

d
o

, 
la

 o
tr

a
 a

c
ti
vi

d
a

d
 c

rí
ti
c
a
 i
d

e
n

tif
ic

a
d

a
, 

c
o

rr
e
s
p

o
n
d
e

 a
 l
a

 p
re

p
a

ra
ci

ó
n
 

d
e

 b
a
s
e

 y
 s

u
b

 b
a

s
e
 y

 p
a

vi
m

e
n
ta

c
ió

n
.

-
E

s
te

 
im

p
a

c
to

 
a

m
b
ie

n
ta

l 
e

s 
c
o

n
s
id

e
ra

d
o
 

n
e
g

a
ti
vo

 
–

d
e
 

s
ig

n
if
ic

a
n
c
ia

 
m

o
d

e
ra

d
o

-a
lt
o

, 
d

e
b

id
o

 
a

 
su

 
e

xt
e

n
s
ió

n
 

p
a

rc
ia

l 
y 

e
fe

c
to

s 
c
a
s
i 

p
e

rm
a
n

e
n

te
s
, 

m
u

y 
a

 p
e

s
a

r 
d
e

 q
u

e
 e

n
 l

a
 a

c
tu

a
lid

a
d

 l
a

 z
o
n

a
 s

e
 e

n
c
u

e
n

tr
a

 i
n

te
rv

e
n

id
a

 y
 c

o
n

ta
m

in
a

d
a

 d
e

 m
a

te
ri

a
le

s 
p

e
lig

ro
s
o
s
 (

zo
n

a
 

vu
ln

e
ra

b
le

 o
 s

e
n

s
ib

le
).

3

A
lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d

 
d

e
l 
a
ir

e
 p

o
r 

e
m

is
io

n
e

s
 d

e
 

m
a

te
ri
a

l p
a

rt
ic

u
la

d
o
 

y/
o

 g
a

s
e
s
 t
ó

xi
c
o

s

-
D

u
ra

n
te

 l
a

 c
o
n

s
tr

u
cc

ió
n

 d
e

 l
a

s
 o

b
ra

s
 d

e
 l

a
 E

ta
p

a
s

1
 y

 2
, 

e
l 

le
va

n
ta

m
ie

n
to

 d
e

 m
a

te
ri
a
l 

p
a

rt
ic

u
la

d
o

 s
e

 p
ro

d
u
c
ir

á
 p

ri
n

c
ip

a
lm

e
n

te
 p

o
r 

i)
 

p
re

p
a

ra
c
ió

n
 d

e
l 
te

rr
e
n

o
 a

 +
 6

.0
0

 m
e

tr
o
s
 (

e
n

 l
a

 p
a

rt
e

 b
a

ja
 d

e
l 
a

ca
n

til
a

d
o

),
 i
i)

 p
re

p
a

ra
ci

ó
n

 d
e

 b
a
s
e

 y
 s

u
b
 b

a
s
e

 y
 p

a
vi

m
e
n

ta
c
ió

n
, 

iii
) 

o
b

ra
s
 d

e
 

c
o

n
c
re

to
 y

 s
u

 t
ra

s
la

d
o

, 
y 

iv
) 

e
l t

ra
n

sp
o

rt
e

 d
e

 m
a

te
ri
a

l e
xc

e
d

e
n

te
 f

u
e

ra
 d

e
 l
a
 z

o
n

a
 d

e
l 
P

ro
ye

c
to

 p
a

ra
 s

u
 d

is
p
o

si
c
ió

n
 f
in

a
l,
 e

n
tr

e
 o

tr
o

s
.

-
A

s
im

is
m

o
, 
la

 o
p

e
ra

c
ió

n
 d

e
 m

a
q

u
in

a
ri
a
s
 y

 v
e

h
íc

u
lo

s
 p

a
ra

 e
s
to

s
 f

in
e
s
, 

tr
a
e

rá
 c

o
n
s
ig

o
 l
a

 e
m

is
ió

n
 d

e
 g

a
se

s
 d

e
 c

o
m

b
u

st
ió

n
.

-
E

s
te

 i
m

p
a
c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l
e

s
 c

o
n

s
id

e
ra

d
o

 c
o
m

o
 n

e
g
a

ti
vo

 –
d

e
 s

ig
n

if
ic

a
n
c
ia

 m
o
d

e
ra

d
o

 a
 a

lto
, 

c
o

n
 u

n
a

 e
xt

e
n

s
ió

n
 l
o

ca
l 
y 

e
fe

c
to

s 
te

m
p

o
ra

le
s
, 

a
 

p
e

s
a

r 
d

e
 q

u
e

 la
 z

o
n

a
 s

e
 e

n
c
u
e

n
tr

a
 in

te
rv

e
n
id

a
.

4
In

c
re

m
e

n
to

 d
e

 l
o
s
 

n
iv

e
le

s
 d

e
 r

u
id

o

-
L

a
 o

p
e

ra
ci

ó
n
 d

e
 l
o
s
 v

e
h

íc
u

lo
s
, 

e
q

u
ip

o
 y

/o
 m

a
q

u
in

a
ri

a
s
, 

e
l
c
o
rt

e
 y

 r
e

lle
n

o
 p

a
ra

 p
re

p
a

ra
r 

e
l 
te

rr
e

n
o

 a
 +

 6
.0

0
 m

e
tr

o
s,

 l
a
s
 o

b
ra

s
 d

e
 c

o
n

c
re

to
, 

la
 

p
re

p
a

ra
c
ió

n
 d

e
 b

a
se

 y
 s

u
b

 b
a

s
e

 y
 p

a
vi

m
e

n
ta

c
ió

n
, 

a
s
í 

c
o
m

o
 e

l 
h

in
c
a

d
o
 d

e
 p

ilo
te

s
, 

g
e
n

e
ra

rá
n
 e

m
is

io
n
e

s 
s
o
n

o
ra

s
 q

u
e

 p
o

d
rí

a
n

 c
a

u
s
a

r
m

o
le

s
tia

s
 

y 
e

s
tr

é
s
, 

p
ri

n
c
ip

a
lm

e
n

te
 

a
 

la
s
 

p
e

rs
o

n
a

s
 

q
u
e

 
la

b
o

ra
n

 
d
e

n
tr

o
 

d
e

l 
te

rm
in

a
l,
 

n
o

 
o

b
s
ta

n
te

 
e
s
te

 
p

o
te

n
c
ia

l 
im

p
a
c
to

 
h

a
c
ia

 
lo

s 
tr

a
b

a
ja

d
o

re
s
, 

p
u

e
d

e
 s

e
r 

m
it
ig

a
d

o
,

u
til

iz
a

n
d

o
 e

q
u
ip

o
s
 y

 m
a

q
u

in
a

ri
a

s
 e

n
 b

u
e
n

 e
s
ta

d
o

 y
 c

o
n

 e
l 

u
s
o

 o
b

lig
a

to
ri
o

 d
e

 d
is

p
o

si
ti
vo

s
 d

e
 p

ro
te

cc
ió

n
 

a
u

d
iti

va
 p

o
r 

p
a

rt
e

 d
e

 l
o

s
 t

ra
b
a

ja
d

o
re

s
. 

E
n

 c
u

a
n

to
 a

 l
a

 a
fe

ct
a

c
ió

n
 h

a
c
ia

 l
o
s
 p

o
b

la
d

o
re

s
 l

o
c
a

le
s
, 

é
s
ta

 s
e

 a
m

o
rt

ig
u

a
 d

e
b

id
o

 a
 l

a
 d

is
ta

n
c
ia

 
c
o

n
s
id

e
ra

b
le

 e
xi

s
te

 e
n

tr
e

 e
l 

te
rm

in
a
l 

y 
la

 c
iu

d
a

d
; 

s
u
 a

fe
c
ta

c
ió

n
 p

o
d

rí
a

 d
a

rs
e

 s
o
b

re
 t

o
d

o
 a

 l
o

s
 p

e
sc

a
d
o

re
s 

y 
la

 a
vi

fa
u

n
a
 m

a
s
to

fa
u
n

a
 d

e
 l

a
 

b
a

h
ía

 d
e

 S
a
n

 J
u

a
n

 d
e

 M
a

rc
o

n
a

.
-

E
n

 t
a

l s
e

n
ti
d

o
, 

d
e
 m

o
d

o
 g

lo
b
a

l e
s
te

 i
m

p
a

ct
o

 a
m

b
ie

n
ta

l 
e
s
 c

a
lif

ic
a

d
o

 c
o
m

o
 n

e
g

a
tiv

o
 –

d
e

 s
ig

n
if
ic

a
n
c
ia

 m
o
d

e
ra

d
a

.

5
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d

 
d

e
l 
a
g

u
a

 m
a

ri
n

a

-
L

a
 c

o
n

s
tr

u
cc

ió
n

 d
e

l 
te

rm
in

a
l 

im
p

lic
a

 u
n

a
 s

e
ri

e
 d

e
 a

c
ti
vi

d
a

d
e

s
 c

u
ya

 e
je

c
u

ci
ó

n
 g

e
n

e
ra

rá
 u

n
a

 p
re

s
ió

n
 n

e
g
a

ti
va

 s
o

b
re

 l
a

 c
a

lid
a

d
 d

e
 a

g
u

a
 d

e
 

m
a

r.
 D

e
n

tr
o

 d
e

 e
s
ta

s
 a

c
tiv

id
a

d
e

s,
 l

a
s
 m

á
s
 c

rí
tic

a
s
 c

o
rr

e
sp

o
n

d
e
n

 a
l 

h
in

c
a

d
o

 d
e

 p
ilo

te
s,

 t
ra

s
la

d
o

 y
 v

a
c
ia

d
o

 d
e

 m
a

te
ri

a
l 

d
e

 r
e

ll
e

n
o
, 

y 
p

re
p

a
ra

c
ió

n
 d

e
 b

a
s
e

 y
 s

u
b

 b
a

s
e

 y
 p

a
vi

m
e
n

ta
c
ió

n
, 

p
a

ra
 l

a
 c

o
n

st
ru

cc
ió

n
 d

e
lo

s
m

u
e

lle
s

1
 y

 2
 y

 p
u

e
n

te
 d

e
 a

cc
e

so
; 

y,
 d

e
b

e
rá

n
 o

p
e

ra
r 

m
a

q
u
in

a
ri
a

s
 y

 e
q

u
ip

o
s
 e

n
 e

l 
á

m
b

ito
 m

a
ri

n
o

, 
a
s
í 

co
m

o
 e

l 
m

a
n

e
jo

 d
e

 i
n
s
u
m

o
s
 y

 m
a

te
ri
a
le

s
 d

e
 c

o
n

st
ru

cc
ió

n
 p

a
ra

 l
a

 e
je

c
u
c
ió

n
 d

e
 d

ic
h

a
s 

a
c
ti
vi

d
a

d
e
s
.

-
O

tr
a

s
 a

ct
iv

id
a
d

e
s
 c

o
n

 i
m

p
lic

a
n

c
ia

s
 n

e
g

a
tiv

a
s
 s

o
b

re
 l

a
 c

a
lid

a
d

 d
e

 a
g

u
a

 d
e

 m
a

r,
 e

s
 e

l 
d
ra

g
a

d
o

 e
n

 l
a

 z
o

n
a

 d
e

 a
tr

a
q
u
e

 a
l 

m
u

e
lle

 3
p
a

ra
 

c
o

n
d
ic

io
n

a
r 

u
n

a
 p

ro
fu

n
d
id

a
d

 d
e

 –
1

3
 m

e
tr

o
s
 y

 s
u

 d
is

p
o

si
ci

ó
n
 e

n
 l
a

 z
o

n
a

 p
ro

ye
c
ta

d
a

 d
e
l 
p

a
tio

 d
e

 c
o
n

te
n
e

d
o

re
s
 (

te
rr

e
n

o
 g

a
n

a
d

o
 a

l 
m

a
r)

, 
y 

e
l 

re
lle

n
o

 c
o

n
 m

a
te

ri
a

l d
e

 c
a

n
te

ra
 t

e
rr

e
s
tr

e
 e

n
 e

l 
m

is
m

o
 p

a
tio

. 
-

E
l 
im

p
a

ct
o

 d
e

 a
lte

ra
c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d

 d
e

 a
g

u
a

 d
e

 m
a

r,
 a

 m
o

d
o

 g
lo

b
a
l,
 e

s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o
 d

e
 s

ig
n
if
ic

a
n

ci
a

 a
lt
a

.
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E
v
a

lu
a
c
ió

n
 A

m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
I 
– 

Id
e
n
tif

ic
a
ci

ó
n
 y

 E
v
a
lu

a
c
ió

n
 d

e
 I

m
p
a
ct

o
s 

A
m

b
ie

n
ta

le
s
 /
 P

á
g
.

1
5

N
°

Im
p

a
c
to

 A
m

b
ie

n
ta

l
D

e
s
c
ri
p

ci
ó

n

6
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 la

 
c
a

lid
a

d
 d

e
 

s
e

d
im

e
n
to

s

-
A

l 
ig

u
a

l 
q

u
e

 l
o

 a
n

a
liz

a
d

o
 e

n
 e

l 
im

p
a

c
to

 d
e
 a

lte
ra

c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d

 d
e

 a
g
u

a
, 

p
a

ra
 e

l 
c
u

e
rp

o
 d

e
 s

e
d

im
e

n
to

 m
a

ri
n
o

, 
la

s
 a

c
tiv

id
a

d
e

s 
h

in
c
a
d

o
 d

e
 

p
ilo

te
, 

tr
a
s
la

d
o

 y
 v

a
c
ia

d
o

 d
e

 m
a

te
ri

a
l 
d

e
 r

e
lle

n
o

, 
y 

p
re

p
a

ra
c
ió

n
 d

e
 b

a
s
e

 y
 s

u
b

 b
a

s
e

 y
 p

a
vi

m
e

n
ta

c
ió

n
, 

p
a

ra
 la

 c
o
n

s
tr

u
cc

ió
n

 d
e

lo
s

m
u

e
lle

s
1

 y
 

2
 y

 p
u

e
n

te
 d

e
 a

cc
e
s
o

, 
g

e
n

e
ra

rá
 u

n
a

 a
fe

c
ta

c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d

 d
e
 s

e
d
im

e
n

to
 m

a
ri
n

o
.

-
P

o
r 

o
tr

o
 l

a
d

o
, 

la
 a

c
tiv

id
a

d
 d

e
 d

ra
g
a

d
o

 e
n

 l
a
 z

o
n

a
 d

e
 a

tr
a

q
u

e
 a

l 
m

u
e

lle
 3

, 
re

m
o

ve
rá

 e
l 

s
e
d

im
e

n
to

 d
e
l 

fo
n
d

o
 m

a
ri
n

o
 d

e
 d

ic
h

a
 z

o
n

a
, 

g
e

n
e

ra
n

d
o

 u
n

a
 l

im
p
ie

za
 d

e
 d

ic
h

o
 f

o
n

d
o

. 
N

o
 o

b
s
ta

n
te

, 
s
u

 a
c
ti
vi

d
a

d
 s

ig
u
ie

n
te

; 
q

u
e

 e
s
 l

a
 d

is
p
o

s
ic

ió
n

 e
n

 l
a

 z
o

n
a

 p
ro

ye
c
ta

d
a

 d
e

l 
p

a
tio

 d
e
 

c
o

n
te

n
e

d
o

re
s
 (

á
re

a
 g

a
n
a

d
a

 a
l 

m
a

r)
 y

 l
a

 d
is

p
o
s
ic

ió
n

 d
e

 m
a
te

ri
a

l 
d
e

 c
a

n
te

ra
 t

e
rr

e
s
tr

e
 e

n
 e

l 
m

is
m

o
, 

g
e

n
e

ra
rá

 a
fe

c
ta

c
io

n
e

s
 d

e
 c

a
li
d

a
d

 d
e
 

s
e

d
im

e
n
to

 e
n

 s
u

s
 a

lr
e

d
e

d
o

re
s 

p
o

r 
la

 d
is

p
e

rs
ió

n
 d

e
 s

e
d

im
e

n
to

, 
p

o
s
ib

le
m

e
n

te
 c

o
n

ta
m

in
a

d
o

.
-

E
s
te

 im
p
a

c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l e
s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o

, 
e

n
 f
o

rm
a

 g
e
n

e
ra

l,
 c

o
m

o
 n

e
g

a
tiv

o
 –

d
e

 s
ig

n
ifi

ca
n
c
ia

 a
lt
a

.

7
R

e
lie

ve
 d

e
l 
fo

n
d

o
 

m
a

ri
n
o

 

-
E

l 
re

lie
ve

 d
e
l 

fo
n

d
o
 m

a
ri
n

o
 s

u
fr

ir
á

 u
n

a
 a

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 p

e
ri

o
d
o

 p
e

rm
a

n
e

n
te

 d
e

b
id

o
 a

 l
a

s
 a

ct
iv

id
a

d
e
s
 d

e
 o

b
ra

s 
d

e
 c

o
n

s
tr

u
c
c
ió

n
 d

e
l 

p
a

tio
 d

e
 

c
o

n
te

n
e

d
o

re
s
 (

á
re

a
 g

a
n

a
d
a

 a
l 
m

a
r)

, 
d

a
d

o
 q

u
e

 d
ic

h
a

 á
re

a
 q

u
e

 e
s
 a

c
tu

a
lm

e
n

te
 a

c
u
á

tic
a

, 
se

rá
 r

e
lle

n
a
d

a
 c

o
n

 m
a
te

ri
a

l 
d

e
 d

ra
g

a
d
o

 y
 c

a
n

te
ra

 
te

rr
e

s
tr

e
. 

A
si

m
is

m
o

, 
e

n
 l

a
 z

o
n

a
 d

e
 a

tr
a

q
u
e

 a
l 

m
u

e
lle

 3
, 

e
n

 e
l 

c
u
a

l 
a
c
tu

a
lm

e
n

te
 p

re
se

n
ta

 u
n

a
 p

ro
fu

n
d

id
a
d

 p
ro

m
e

d
io

 d
e

 –
1

0
.0

0
 m

e
tr

o
s
, 

d
e

b
e

rá
 s

e
r 

d
ra

g
a

d
o

 h
a
s
ta

 u
n

a
 p

ro
fu

n
d

id
a

d
 d

e
 –

1
3

.0
0

 m
e

tr
o
s
 p

a
ra

 e
l a

tr
a
q

u
e

 y
 d

e
s
a

tr
a

q
u
e
 d

e
 la

s
 n

a
ve

s
.

-
E

s
te

 im
p
a

c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l e
s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o

 n
e

g
a

ti
vo

 –
d

e
 s

ig
n

if
ic

a
n

c
ia

 a
lta

, 
p

o
r 

su
 c

a
rá

c
te

r 
p
e

rm
a

n
e

n
te

,
p

ri
n
c
ip

a
lm

e
n

te
.

M
e

d
io

 b
io

ló
g

ic
o

1
A

fe
c
ta

c
ió

n
 d

e
 l
a

 
D

iv
e

rs
id

a
d

 B
io

ló
g
ic

a

-
L

a
s
 a

c
tiv

id
a

d
e

s 
q

u
e
 s

e
 e

je
c
u

ta
rá

n
 e

n
 l

a
 c

o
n
s
tr

u
c
ci

ó
n
 d

e
lo

s
m

u
e

lle
s

1
 y

 2
, 

c
o
m

o
 e

l 
h

in
ca

d
o

 d
e

 p
ilo

te
, 

va
c
ia

d
o

 d
e

 m
a

te
ri

a
l 

d
e
 c

o
n

c
re

to
, 

p
re

p
a

ra
c
ió

n
 d

e
 b

a
se

, 
su

b
 b

a
se

 y
 p

a
vi

m
e

n
ta

c
ió

n
, 

a
d

e
m

á
s
 d

e
l 
p

u
e

n
te

 d
e

 a
cc

e
so

, 
a

fe
c
ta

rá
n

 e
l 
s
u
s
tr

a
to

 d
e
l 
fo

n
d

o
 m

a
ri

n
o

 y
 l
a

s
 c

a
ra

c
te

rí
s
tic

a
s 

d
e

 l
a

 c
o
lu

m
n

a
 d

e
 a

g
u

a
, 

ya
 s

e
a

 m
o

d
ifi

ca
n

d
o

 y
/o

 d
e
s
a

p
a

re
c
ie

n
d

o
 l

o
s
 b

io
to

p
o

s
 d

e
 l

a
s
 e

s
p

e
c
ie

s
. 

E
st

o
 i

n
flu

e
n

c
ia

rá
 e

s
p

e
c
ia

lm
e
n

te
 e

n
 l

a
 

d
is

m
in

u
c
ió

n
 

d
e

 
la

 
d

iv
e

rs
id

a
d
 

d
e

 
e

s
p

e
ci

e
s
 

a
s
e

n
ta

d
a
s
 

e
n
 

e
l 

fo
n

d
o

 
m

a
ri
n

o
, 

co
n

si
d

e
ra

n
d

o
 

u
n

a
 

a
fe

c
ta

c
ió

n
 

d
e

 
m

a
g
n

it
u

d
 

a
lta

 
p

o
r 

s
u
 

ir
re

c
u
p

e
ra

b
lid

a
d

 e
n

 la
 z

o
n

a
 d

e
 v

a
c
ia

d
o

 d
e
 m

a
te

ri
a
l 
d

e
 c

o
n

c
re

to
. 

D
e

 la
 m

is
m

a
 m

a
n
e

ra
 c

o
n

 e
l d

ra
g

a
d

o
 e

n
 l
a
 z

o
n

a
 d

e
 a

tr
a

q
u
e

 d
e

l m
u
e

lle
 3

.

2
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 H

á
b

ita
t 

A
c
u

á
tic

o

-
L

a
s
 a

c
tiv

id
a

d
e

s 
d

e
 h

in
c
a

d
o

 d
e

 p
ilo

te
 y

 v
a

c
ia

d
o

 d
e

 m
a

te
ri

a
l 

d
e

 c
o

n
c
re

to
 e

n
 l

a
s

p
la

ta
fo

rm
a
s
 d

e
 l

o
s
 m

u
e
lle

s
 1

 y
 2

, 
y 

p
u

e
n

te
s 

d
e
 a

cc
e
s
o

 a
sí

 
c
o

m
o

 e
l 

re
lle

n
o

 d
e

l 
p

a
tio

 d
e
 c

o
n

te
n

e
d
o

re
s 

(á
re

a
 g

a
n

a
d
a

 a
l 

m
a

r)
 c

o
n

 m
a

te
ri

a
l 

d
e
 c

a
n

te
ra

 t
e

rr
e
s
tr

e
 y

 m
a

te
ri

a
l 

d
e

 d
ra

g
a

d
o

 d
e

 l
a

 z
o

n
a
 d

e
 

a
tr

a
q

u
e

 a
l 
m

u
e

lle
 3

, 
a

fe
c
ta

rá
n

 d
e

 m
a

n
e

ra
 t

e
m

p
o

ra
l 
y 

e
n

 a
lg

u
n

o
s
 c

a
s
o
s
,

ir
re

c
u
p

e
ra

b
le

 (
c
a

so
 d

e
l 
re

lle
n

o
 d

e
l 
p

a
ti
o

 d
e

 c
o
n

te
n

e
d

o
re

s
) 

e
l h

á
b

ita
t 

a
c
u

á
ti
co

, 
c
o

n
s
id

e
rá

n
d
o

s
e
 u

n
a

 a
fe

c
ta

ci
ó

n
 d

e
 m

a
g

n
it
u
d

 a
lta

. 
A

s
im

is
m

o
, 

la
 a

c
tiv

id
a

d
 d

e
 d

ra
g

a
d

o
 d

e
 l
a

 z
o
n

a
 d

e
 a

tr
a

q
u

e
 d

e
l 
m

u
e

lle
 3

, 
d
e

b
id

o
 a

 
s
u

 e
xt

e
n

s
ió

n
 p

u
n

tu
a

l 
y 

d
e

 c
o

rt
a

 d
u

ra
c
ió

n
, 

a
fe

c
ta

rá
 e

l 
h
á

b
ita

t 
a

c
u

á
ti
co

 c
o

n
 u

n
a

 m
a

g
n
it
u

d
 m

o
d

e
ra

d
a
.

3

A
lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 

p
ro

d
u
c
ti
vi

d
a

d
 

p
ri

m
a

ri
a

 y
 

s
e

cu
n

d
a

ri
a

, 
m

a
c
ro

in
ve

rt
e
b

ra
d
o

s
 

m
a

ri
n
o

, 
m

a
c
ro

a
lg

a
s 

e
 

ic
tio

fa
u
n

a

-
E

xi
s
te

n
 a

c
ti
vi

d
a

d
e
s
 c

o
m

o
 h

in
c
a

d
o

 d
e

 p
ilo

te
, 

va
ci

a
d

o
 d

e
 m

a
te

ri
a
l 

d
e

 c
o

n
c
re

to
, 

p
re

p
a

ra
c
ió

n
 d

e
 b

a
se

y 
s
u

b
 b

a
se

 y
 p

a
vi

m
e

n
ta

ci
ó

n
 q

u
e

 s
e
 

e
je

cu
ta

rá
n

 p
a

ra
 l
a

 c
o

n
s
tr

u
c
c
ió

n
 d

e
lo

s
m

u
e

lle
s

1
 y

 2
, 

y 
p

u
e

n
te

s
 d

e
 a

cc
e
s
o

, 
q

u
e

 m
o

d
ifi

c
a

rá
 l
a

s
 c

a
ra

c
te

rí
s
tic

a
s
 q

u
ím

ic
a

s
 y

 f
ís

ic
a

s
 d

e
l 
m

e
d
io

 
a

c
u

á
ti
co

 y
 f

o
n

d
o

 m
a

ri
n

o
, 

a
lt
e

ra
n

d
o

 l
a

 p
ro

d
u
c
ti
vi

d
a

d
 p

ri
m

a
ri
a

 y
 s

e
c
u

n
d
a

ri
a

, 
m

a
c
ro

in
ve

rt
e
b

ra
d

o
s
, 

m
a
c
ro

a
lg

a
s
 e

 i
ct

io
fa

u
n

a
, 

u
b

ic
a

d
a

s
 e

n
 l

a
s 

zo
n

a
s
 d

o
n

d
e

 s
e

 r
e

a
liz

a
rá

n
d
ic

h
a

s
 a

c
ti
vi

d
a

d
e
s
. 

E
s
to

 d
e

b
id

o
 a

l 
d

e
sp

re
n
d

im
ie

n
to

 d
e
 s

u
s
ta

n
c
ia

s
 q

u
ím

ic
a
s
 n

o
c
iv

a
s 

y/
o

a
je

n
a
s
 a

l 
m

e
d
io

 m
a

ri
n
o
. 

A
s
im

is
m

o
, 

e
l 

p
ro

ye
c
to

 c
o

m
o

 p
a

rt
e

 d
e

 l
a
s
 o

b
ra

s
 d

e
 c

o
n
s
tr

u
c
ci

ó
n

 d
e

l 
p
a

ti
o

 d
e

 c
o

n
te

n
e

d
o

re
s
 (

á
re

a
 g

a
n

a
d
a

 a
l 

m
a

r)
, 

re
lle

n
a

rá
 d

ic
h
a

 á
re

a
 

a
c
u

á
ti
ca

 c
o

n
 m

a
te

ri
a

l 
d

e
 c

a
n
te

ra
 t

e
rr

e
st

re
 y

 m
a

te
ri

a
l 

d
e

 d
ra

g
a

d
o

; 
e
s
te

 ú
lti

m
o
, 

p
ro

ve
n

ie
n

te
 d

e
l 

d
ra

g
a

d
o

 e
n

 l
a

 z
o

n
a

 d
e

 a
tr

a
q

u
e
 a

l 
m

u
e

lle
 3

. 
E

n
 l

a
 a

c
tu

a
lid

a
d

 e
n

 l
a

 z
o

n
a

 d
e

l 
p

ro
ye

c
to

 e
xi

s
te

n
 i

n
fr

a
e
s
tr

u
ct

u
ra

s 
q

u
e

 s
ir

ve
n

 c
o
m

o
 z

o
n

a
 d

e
 “

p
e

rc
h

a
d

o
” 

d
e
 a

ve
s 

m
a

ri
n

a
s 

d
e

l 
lu

g
a

r,
d

o
n

d
e

 
u

s
u

a
lm

e
n

te
 s

e
 p

o
sa

n
 m

ie
n

tr
a
s
 d

e
s
ca

n
sa

n
, 

p
o

r 
lo

 q
u
e

 e
s
ta

 a
c
ti
vi

d
a

d
 g

e
n

e
ra

rá
 u

n
 i

m
p

a
c
to

 i
n

d
ir

e
c
to

 s
o

b
re

 e
s
ta

 c
o

m
u

n
id

a
d

 a
l 

p
ro

d
u

c
ir

 u
n
 

a
le

ja
m

ie
n

to
 t

e
m

p
o

ra
l;
 s

in
 e

m
b
a

rg
o

, 
d

u
ra

n
te

 e
l 
d

e
s
a

rr
o

llo
 d

e
 e

s
ta

 a
c
ti
vi

d
a
d

,
la

s
 a

ve
s
 b

u
sc

a
rá

n
 n

u
e

va
s
 z

o
n

a
s
, 

u
s
u
a

lm
e

n
te

 a
le

d
a
ñ

a
s,

 d
o

n
d
e
 

p
o

s
a

rs
e

, 
p

o
r 

lo
 q

u
e

 s
u

 a
fe

c
ta

c
ió

n
 e

s
 t

e
m

p
o

ra
l.

-
E

s
te

 im
p
a

c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l e
s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o

 n
e

g
a

ti
vo

 –
d

e
 s

ig
n

if
ic

a
n

c
ia

 a
lta

, 
p

o
r 

su
 c

a
rá

c
te

r 
p
e

rm
a

n
e
n

te
,
p

ri
n
c
ip

a
lm

e
n

te
.

4

P
e

rt
u

rb
a
c
ió

n
 a

 la
 

fa
u

n
a

 (
o

rn
ito

fa
u

n
a

, 
m

a
s
to

fa
u
n

a
 y

 
h

e
rp

e
to

fa
u
n

a
) 

-
E

l 
m

o
vi

m
ie

n
to

 
d
e

 
e

m
b
a

rc
a
c
io

n
e

s
 
y 

o
tr

o
s
 
e
q

u
ip

o
s
 
e
m

p
le

a
d

o
s
 
e
n

 
m

a
r 

p
a

ra
 
la

 
e

je
c
u

ci
ó

n
 
d

e
 
la

s
 
o
b

ra
s
 
d
e

 
c
o

n
s
tr

u
cc

ió
n

 
d
e

l 
p

a
tio

 
d

e
 

c
o

n
te

n
e

d
o

re
s 

y 
m

u
e

lle
s
 y

 p
u

e
n

te
s
 d

e
 a

cc
e

so
, 

p
e

rt
u

rb
a

rá
 a

 l
a

 m
a
s
to

fa
u

n
a

 m
a

ri
n
a

 y
 t

e
rr

e
s
tr

e
 q

u
e
 s

u
e

le
 e

n
c
o

n
tr

a
rs

e
 r

e
g
is

tr
a

d
a

 e
n
 l

a
 b

a
h
ía

 
S

a
n

 J
u

a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n

a
. 

D
e

l 
m

is
m

o
 m

o
d

o
, 

la
 h

e
rp

e
to

fa
u

n
a
 t

e
rr

e
s
tr

e
 a

le
d
a

ñ
a
 a

 l
a

s 
á

re
a

s 
d

e
 c

o
n
s
tr

u
c
c
ió

n
, 

s
e
 v

e
rá

 a
fe

ct
a

d
a

 p
o

r 
ru

id
o

s 
d

e
 

tr
a

n
sp

o
rt

e
 y

 m
a

q
u

in
a

ri
a
s
 o

p
e

ra
n

te
s
 d

u
ra

n
te

 e
s
ta

 e
ta

p
a

 d
e

 c
o

n
s
tr

u
c
c
ió

n
, 

o
c
a

si
o

n
a

n
d

o
 d

e
 i

g
u

a
l 

m
o

d
o

 s
u

 d
e

sp
la

za
m

ie
n

to
 t

e
m

p
o
ra

l.
 E

st
a

s 
a

c
ti
vi

d
a

d
e
s
 
o
c
a
s
io

n
a

rá
n

 
e
l 

d
e

s
p

la
za

m
ie

n
to

 
te

m
p

o
ra

l 
h

a
ci

a
 
o

tr
a
s
 
á

re
a
s
 
c
o

n
 
la

s
 
m

is
m

a
s
 
c
a

ra
c
te

rí
s
tic

a
s
 
p
o

r 
lo

 
q

u
e
 
e

l 
im

p
a

ct
o

 
e

s 
d
e

350



E
v
a

lu
a
c
ió

n
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m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
I 
– 

Id
e
n
tif

ic
a
ci

ó
n
 y

 E
v
a
lu

a
c
ió

n
 d

e
 I

m
p
a
ct

o
s 

A
m

b
ie

n
ta

le
s
 /
 P

á
g
.

1
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6
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E
T

A
P

A
 D

E
 O

P
E

R
A

C
IÓ

N
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A

N
T

E
N
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N
T

O
 

C
u
a
d
ro
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.7

-3
. 
Im

p
a
ct

o
s 

a
m

b
ie

n
ta

le
s 

d
u
ra

n
te

 l
a
 e

ta
p
a
 d

e
 o

p
e
ra

ci
ó
n
 y

 m
a
n
te

n
im

ie
n
to

 d
e
l 
P

ro
ye

ct
o

 
N

°
Im

p
a
c
to

 A
m

b
ie

n
ta

l
D

e
s
c
ri

p
ci

ó
n

M
e
d
io

 f
ís

ic
o

1
A

lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d
 d

e
l 

s
u
e
lo

.

-
D

u
ra

n
te

 l
a
 o

p
e
ra

c
ió

n
, 

c
a
s
i 

to
d
o
 e

l 
á
re

a
 d

e
l 

te
rm

in
a
l 

e
s
ta

rá
 c

u
b
ie

rt
o
 d

e
 m

a
te

ri
a
l 

d
e
 c

o
n
c
re

to
 y

/o
 p

a
vi

m
e

n
to

, 
p
o
r 

lo
 q

u
e
 l

a
 a

fe
c
ta

c
ió

n
 d

e
 l

o
s
 

s
u
e
lo

s
 s

e
 r

e
d
u
c
e
 e

n
 á

re
a
s
 v

e
rd

e
s
 y

 n
o
 c

u
b
ie

rt
a
s
, 

d
e
b
id

o
 a

l 
v
e
rt

im
ie

n
to

 a
c
c
id

e
n
ta

l 
d
e
 a

c
e
it
e
s
/h

id
ro

c
a
rb

u
ro

s
 u

 o
tr

o
s
 t

ip
o
s
 d

e
 s

u
s
ta

n
c
ia

s 
q
u
ím

ic
a
s
, 

d
u
ra

n
te

 l
a
s
 l

a
b
o
re

s
 d

e
 m

a
n
te

n
im

ie
n
to

 d
e
 i

n
s
ta

la
c
io

n
e
s
 e

n
 t

ie
rr

a
, 

o
p
e
ra

c
ió

n
 d

e
 v

e
h
íc

u
lo

s
 y

/o
 e

q
u
ip

o
s
 a

 c
o
m

b
u
s
ti
ó
n
, 

y 
o
p

e
ra

c
ió

n
 

d
e
 c

a
rg

a
/d

e
s
c
a
rg

a
 d

e
 g

rá
n

e
le

s
 l
íq

u
id

o
s
. 

A
s
im

is
m

o
, 

e
l 
s
is

te
m

a
 d

e
 m

a
n

e
jo

 d
e
 c

o
n
c
e
n
tr

a
d
o
s
 d

e
 m

in
e
ra

le
s
 (

h
ie

rr
o
 y

 c
o
b
re

) 
p

a
ra

 s
u

 e
m

b
a
rq

u
e
, 

g
e
n

e
ra

rá
 p

o
r 

a
c
c
ió

n
 d

e
l 
vi

e
n
to

, 
d
is

p
e
rs

ió
n
 y

 d
e
p
o
s
ic

ió
n
 d

e
 t

ra
za

s
 d

e
 d

ic
h
o
 c

o
n
c
e

n
tr

a
d
o
s
 e

n
 s

u
e
lo

s
 d

e
s
c
u
b
ie

rt
o
s
 d

e
n
tr

o
 y

 f
u
e
ra

 d
e
l 
te

rm
in

a
l, 

g
e
n

e
ra

n
d

o
 
p

o
r 

e
n
d

e
, 

a
fe

c
ta

c
ió

n
 
a
 
s
u
 
c
a
lid

a
d
. 

P
o
r 

o
tr

o
 
la

d
o
, 

la
 
zo

n
a
 
d

o
n

d
e
 
s
e
 
p
ro

ye
c
ta

 
e

l 
te

rm
in

a
l 

e
s
 
c
o
n
s
id

e
ra

d
o
 
c
o
m

o
 
zo

n
a
 
d
e

re
s
ta

u
ra

c
ió

n
 d

e
b
id

o
 a

 l
a
 p

re
s
e
n

c
ia

 d
e
 c

o
n
ta

m
in

a
n
te

s
 q

u
ím

ic
o
s
 e

n
 e

l 
s
u
e
lo

, 
p
o
r 

lo
 q

u
e
 e

s
 u

n
a
 z

o
n
a
 s

e
n
s
ib

le
 d

e
 b

a
ja

 c
a
p

a
c
id

a
d
 d

e
 a

b
s
o
rc

ió
n
 

d
e
 c

o
n
ta

m
in

a
n
te

s
.

-
E

s
te

 i
m

p
a
c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l 
e
s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o
 n

e
g

a
ti
vo

 y
 d

e
 m

a
g

n
it
u
d
 a

lt
a
.

2

A
lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a
 c

a
lid

a
d
 d

e
l 

a
ir

e
 p

o
r 

e
m

is
io

n
e
s
 d

e
 m

a
te

ri
a
l 

p
a
rt

ic
u
la

d
o
 y

/o
 g

a
s
e
s
 d

e
 

c
o
m

b
u
s
ti
ó
n

-
D

u
ra

n
te

 l
a
 o

p
e
ra

c
ió

n
 d

e
l 

te
rm

in
a
l 

p
o
rt

u
a
ri

o
, 

la
 g

e
n
e
ra

c
ió

n
 d

e
 e

m
is

io
n
e
s
 d

e
 m

a
te

ri
a
l 

p
a
rt

ic
u
la

d
o
 y

/o
 g

a
s
e
s
 d

e
 c

o
m

b
u
s
ti
ó
n
, 

p
ro

ve
n

d
rá

 d
e
 2

 
ti
p
o
s
 d

e
 f

u
e
n
te

s
: 

i)
 o

p
e
ra

c
ió

n
 d

e
 e

q
u
ip

a
m

ie
n
to

 p
o
rt

u
a
ri

o
 a

 b
a
s
e
 d

e
 c

o
m

b
u
s
ti
b
le

 y
 i

i)
 s

is
te

m
a
 d

e
 m

a
n
e

jo
 d

e
 e

m
b
a
rq

u
e
 d

e
 c

o
n
c
e
n
tr

a
d
o
s
 d

e
m

in
e
ra

le
s
 (

c
o
b
re

 y
 h

ie
rr

o
).

 P
a
ra

 e
l 
p
ri

m
e
r 

c
a
s
o
, 

la
 o

p
e
ra

c
ió

n
 p

o
rt

u
a
ri

a
 u

ti
liz

a
rá

 g
rú

a
s
, 

ve
h
íc

u
lo

s
 a

 b
a
s
e
 d

e
 c

o
m

b
u
s
ti
b
le

, 
g
e

n
e
ra

n
d

o
 m

a
te

ri
a
l 

p
a
rt

ic
u
la

d
o
 y

 g
a
s
e
s
 d

e
 c

o
m

b
u
s
ti
ó
n
. 

M
ie

n
tr

a
s
 q

u
e
 l

a
 o

p
e
ra

c
ió

n
 d

e
l 

s
is

te
m

a
 d

e
 m

a
n
e

jo
 d

e
 e

m
b

a
rq

u
e
 d

e
 c

o
n
c
e
n
tr

a
d
o
s
 d

e
 m

in
e

ra
le

s
 d

e
s
d
e
 

s
u
s
 a

lm
a
c
e
n
e
s
 h

a
s
ta

 e
l 

m
u
e
lle

 2
 p

a
ra

 s
u
 e

xp
o
rt

a
c
ió

n
, 

g
e
n

e
ra

rá
 d

is
p
e
rs

ió
n
 d

e
 t

a
le

s
 c

o
n
c
e
n
tr

a
d
o
s
 y

 p
o
r 

a
c
c
ió

n
 d

e
l 

vi
e
n
to

 d
e
s
p
la

za
m

ie
n
to

 
h
a
c
ia

 e
l 

n
o
rt

e
 d

e
l 
te

rm
in

a
l.
 E

s
 p

o
s
ib

le
 q

u
e
 d

u
ra

n
te

 l
a
 o

p
e
ra

c
ió

n
 d

e
l 
te

rm
in

a
l,
 l
a

 c
a
lid

a
d

 d
e
l 

a
ir

e
 s

e
a
 a

fe
c
ta

d
o

 c
o
n
s
id

e
ra

b
le

m
e
n
te

, 
d
e

b
id

o
 a

 
lo

s
 a

lt
o
s
 v

o
lú

m
e
n
e
s
 q

u
e
 m

a
n

e
ja

rá
 e

l 
te

rm
in

a
l.
 E

n
 t

a
l s

e
n
ti
d
o
, 

s
e
 c

o
n
s
id

e
ra

 a
 e

s
te

 i
m

p
a
c
to

 n
e
g
a
ti
vo

 c
o
m

o
 d

e
 m

a
g
n
it
u
d
 a

lt
a
.

3
In

c
re

m
e
n
to

 d
e
 l
o
s
 n

iv
e
le

s
 d

e
 

ru
id

o

-
L
a
s
 o

p
e
ra

c
io

n
e
s
 d

e
 l

o
s
 e

q
u
ip

a
m

ie
n
to

s
 y

 v
e
h
íc

u
lo

s
 d

e
n
tr

o
 d

e
l 

te
rm

in
a
l,
 e

l 
p
ro

c
e
s
o
 d

e
 m

a
n
e

jo
 d

e
 c

o
n
c
e
n
tr

a
d

o
s
 d

e
 m

in
e
ra

le
s
 p

a
ra

 s
u

 
e
m

b
a
rq

u
e
 y

 d
e
 g

rá
n
e
le

s
 l

íq
u
id

o
s
 y

 c
a
rg

a
 g

e
n
e
ra

l 
p
a
ra

 s
u
 d

e
s
e
m

b
a
rq

u
e
, 

tr
a
b
a
jo

s
 d

e
 m

a
n
te

n
im

ie
n
to

 d
e
 l

a
s
 i

n
s
ta

la
c
io

n
e
s
 d

e
l 

te
rm

in
a
l,
 a

s
í 

c
o
m

o
 e

l 
d
e
s
p
la

za
m

ie
n
to

 d
e
 c

a
m

io
n
e
s
 h

a
c
ia

/d
e
s
d
e
 e

l 
te

rm
in

a
l,
 g

e
n
e
ra

rá
n

 u
n
 i

n
c
re

m
e

n
to

 d
e
 n

iv
e
le

s
 d

e
 r

u
id

o
. 

E
s
te

 i
m

p
a
c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l 
e
s 

c
o
n
s
id

e
ra

d
o
 n

e
g
a
ti
vo

 d
e
 m

a
g

n
it
u
d
 m

o
d

e
ra

d
a
.

4
A

lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a
 c

a
lid

a
d
 d

e
l 

a
g
u

a
 d

e
 m

a
r

-
L
a
 p

é
rd

id
a
 (

p
o
r 

a
c
c
ió

n
 d

e
l 
vi

e
n
to

) 
d
e
 c

o
n
c
e
n
tr

a
d
o
s
 d

e
 m

in
e
ra

le
s
 (

c
o
b
re

 y
 h

ie
rr

o
) 

d
u
ra

n
te

 e
l 

tr
a
n
s
p
o
rt

e
 d

e
s
d
e
 s

u
s
 a

lm
a
c
e
n
e
s
 y

 m
a
n
io

b
ra

 d
e
 

e
m

b
a
rq

u
e
 e

n
 e

l 
m

u
e
lle

, 
p

u
e
d

e
n
 c

a
e
r 

e
n
 e

l 
á
m

b
it
o
 m

a
ri

n
o
 c

e
rc

a
n
o
 a

l 
te

rm
in

a
l.
 O

tr
o
 a

s
p
e
c
to

 d
e
 c

o
n
ta

m
in

a
c
ió

n
 d

e
l 

a
g

u
a
 d

e
l 

m
a
r 

s
o

n
 l

o
s 

d
e
rr

a
m

e
s
 a

c
c
id

e
n
ta

le
s
 d

u
ra

n
te

 e
l 

a
b
a
s
te

c
im

ie
n
to

 d
e
 c

o
m

b
u
s
ti
b

le
 d

e
 l

a
s
 n

a
ve

s
, 

a
s
í

c
o
m

o
 l

a
 a

p
o
rt

a
c
ió

n
 d

e
 e

le
m

e
n
to

s
 d

e
 l

a
s
 p

in
tu

ra
s
 y

/o
 

p
ro

te
c
to

re
s
 d

e
s
g
a
s
ta

d
o
s
 d

e
 l
a
s
 n

a
v
e
s
, 

y 
la

s
 o

p
e
ra

c
io

n
e
s
 d

e
 m

a
n
te

n
im

ie
n
to

 d
e
 l
a
s
 i
n
s
ta

la
c
io

n
e
s 

m
a
rí

ti
m

a
s 

d
e
l 
te

rm
in

a
l.

-
C

o
n
 r

e
la

c
ió

n
 a

l 
m

a
n
e

jo
 d

e
 a

g
u
a
s
 d

e
 l

a
s
tr

e
 y

 s
e
n
ti
n
a
 d

e
 l

a
s
 n

a
ve

s
 c

o
m

e
rc

ia
le

s
, 

e
s
ta

s 
s

e
 r

e
a
liz

a
rá

n
 e

n
 c

u
m

p
lim

ie
n
to

 d
e
 l

a
 n

o
rm

a
ti
va

 
n
a
c
io

n
a
l 
e
 i
n
te

rn
a
c
io

n
a
l 
y 

s
e
rá

n
 v

ig
ila

d
a
s
 p

o
r 

la
 A

u
to

ri
d
a
d
 C

o
m

p
e
te

n
te

, 
c
o
n
 e

l 
fi
n
 d

e
 p

re
v
e
n
ir

 l
a
 c

o
n
ta

m
in

a
c
ió

n
 d

e
 l
a
 c

o
lu

m
n

a
d
e
 a

g
u
a
 p

o
r 

u
n
 m

a
n

e
jo

 i
n
a
d

e
c
u
a
d

o
 d

e
 l
o
s
 o

p
e
ra

d
o
re

s
 d

e
 l
a
s
 n

a
ve

s
, 

c
e
rc

a
n
o
s
 a

 l
a
 b

a
h
ía

 S
a
n
 J

u
a

n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
.

-
O

tr
a
 a

c
ti
vi

d
a
d
 i

m
p
a
c
ta

n
te

 e
n
 l

a
 r

e
d
u
c
c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d
 d

e
 a

g
u
a

 d
e
l 

m
a
r 

e
s
 l

a
 o

p
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l

a
 p

la
n
ta

 d
e
s
a
la

d
o
ra

, 
p
ro

p
ia

m
e
n
te

 d
ic

h
o
, 

la
 

d
e
s
c
a
rg

a
 d

e
 s

u
s
 e

fl
u
e
n
te

s
 (

s
a
lm

u
e
ra

) 
a
l 
m

a
r,

 g
e
n
e
ra

n
d
o
 u

n
 d

e
s
e
q
u
ili

b
ri

o
 t

e
m

p
o
ra

l 
e
n
 c

o
n
c
e
n
tr

a
c
ió

n
 d

e
 s

a
le

s
.

-
L
a
 a

lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 c

a
lid

a
d
 d

e
 a

g
u

a
 d

e
l 
m

a
r 

e
s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o
 n

e
g

a
ti
vo

, 
d
e
 m

a
g

n
it
u
d
 a

lt
a
.

5
A

lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a
 c

a
lid

a
d
 d

e
 

s
e
d
im

e
n
to

s

-
D

u
ra

n
te

 l
a
s
 o

p
e
ra

c
io

n
e
s
 d

e
 e

m
b
a
rq

u
e
 d

e
 c

o
n
c
e

n
tr

a
d
o
s
 d

e
 m

in
e
ra

le
s
 (

h
ie

rr
o
 y

 c
o
b
re

) 
e
n

 l
o
s
 m

u
e
lle

s
 1

 y
 2

, 
s
e
 p

u
e
d

e
n

 g
e

n
e
ra

r 
p
é
rd

id
a
 d

e
 

m
a
te

ri
a
l 

d
e
 
d
ic

h
o
s
 
c
o
n
c
e
n
tr

a
d
o
s
 
y,

 
e
n
 
c
o
n
s
e
c
u
e
n
c
ia

, 
d
e
p
o
s
ic

ió
n
 
d
e
 
ta

le
s
 
e
n
 
e
l 

fo
n
d
o
 
m

a
ri

n
o
. 

D
e
 
ig

u
a
l 

m
o
d
o
, 

la
s
 
o
p
e
ra

c
io

n
e
s
 
d
e

d
e
s
e
m

b
a
rq

u
e
 d

e
 g

rá
n

e
le

s
 l

íq
u
id

o
s
 p

u
e
d
e

 g
e

n
e
ra

r 
d

e
rr

a
m

e
s
 d

e
 t

a
le

s
, 

c
o
n
 c

o
n
s
e
c
u
e
n
c
ia

 d
e
 d

e
p
o
s
ic

ió
n
 d

e
 s

u
s
ta

n
c
ia

s
 q

u
ím

ic
a
s

(d
e
 m

a
yo

r 
d
e
n
s
id

a
d
 q

u
e
 e

l 
a
g

u
a
),

 e
n
 e

l 
fo

n
d
o
 m

a
ri

n
o
. 

O
tr

a
 a

c
ti
vi

d
a
d
 c

o
n
 p

o
s
ib

ili
d
a
d
e
s
 d

e
 p

e
rj

u
d
ic

a
r 

la
 c

a
lid

a
d
 d

e
l 
s
e
d
im

e
n
to

 m
a
ri

n
o
, 

c
o

rr
e
s
p
o
n
d
e

 a
 a

l 
m

a
n
te

n
im

ie
n
to

 d
e
 l
a
s
 i
n
s
ta

la
c
io

n
e
s
 m

a
ri

n
a

 d
e
l 
te

rm
in

a
l.
 L

a
 a

lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a

 c
a
lid

a
d

 d
e
 l
o
s
 s

e
d
im

e
n
to

s
 m

a
ri

n
o
s
 e

s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
o

 n
e
g
a
ti
vo

, 
d
e

 
m

a
g
n
it
u
d
 a

lt
a
.

351



E
v
a

lu
a
c
ió

n
 A

m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
I 
– 

Id
e
n
tif

ic
a
ci

ó
n
 y

 E
v
a
lu

a
c
ió

n
 d

e
 I

m
p
a
ct

o
s 

A
m

b
ie

n
ta

le
s
 /
 P

á
g
.

1
8

N
°

Im
p
a
c
to

 A
m

b
ie

n
ta

l
D

e
s
c
ri

p
ci

ó
n

M
e
d

io
 b

io
ló

g
ic

o

1
H

á
b
it
a
t 

A
c
u
á
ti
c
o

-
L
a
 a

c
ti
vi

d
a
d
 d

e
 t

ra
n
s
p
o
rt

e
 d

e
 l
a

s
 e

m
b
a
rc

a
c
io

n
e
s
 e

n
 e

l 
c
a
n
a
l 
d

e
 a

c
c
e
s
o
 y

 d
á
rs

e
n
a
 d

e
 m

a
n
io

b
ra

 p
a
ra

 s
u
 a

tr
a
q
u

e
 y

 d
e
s
a
tr

a
q
u

e
 e

n
 e

l 
te

rm
in

a
l, 

y 
la

 p
é
rd

id
a
 y

 d
e
p

o
s
ic

ió
n
 d

e
 c

o
n
c
e
n
tr

a
d
o
s
 d

e
 m

in
e
ra

le
s
 e

n
 e

l 
fo

n
d
o
 m

a
ri

n
o
, 

a
lt
e
ra

rá
n
 e

l 
h

á
b
it
a
t 

a
c
u
á
ti
c
o
.

-
P

o
r 

o
tr

o
 l
a
d
o
, 

la
 p

re
s
e
n
c
ia

 d
e
 p

ilo
te

s
 y

 n
u

e
va

s
 e

s
tr

u
c
tu

ra
s
 m

a
rí

tim
a
s
, 

c
o
n
s
tit

u
ir

á
n
 h

á
b
it
a
ts

 d
is

p
o
n
ib

le
s
 p

a
ra

 l
a
 c

o
lo

n
iz

a
c
ió

n
d

e
 m

a
c
ro

a
lg

a
s
 y

 
m

a
c
ro

in
ve

rt
e
b
ra

d
o
s
 m

a
ri

n
o
s
 e

n
 s

u
 s

u
p
e

rf
ic

ie
, 

p
u
e
s
 l
a
s
 e

s
tr

u
c
tu

ra
s
 d

u
ra

s
 a

rt
if
ic

ia
le

s
 a

lb
e
rg

a
n

 a
lt
a
 p

ro
d
u
c
ti
vi

d
a
d
, 

p
ro

p
o
rc

io
n
a
n
d

o
 a

lim
e
n
to

 y
 

re
fu

g
io

 a
 d

iv
e
rs

o
s
 o

rg
a
n
is

m
o
s
, 

p
o
r 

lo
 q

u
e
 p

a
ra

 e
s
ta

s
 c

o
m

u
n
id

a
d
e
s
 l

a
 p

re
s
e
n
c
ia

 d
e
 n

u
e
vo

s
 p

ilo
te

s
, 

s
e
 c

o
n
s
id

e
ra

 u
n
 i

m
p
a
c
to

 p
o
s
it

iv
o
 d

e
 

m
o
d
e
ra

d
a
 s

ig
n
if
ic

a
n
c
ia

 p
o
r 

s
e
r 

d
e
 p

e
rs

is
te

n
c
ia

 p
e
rm

a
n
e

n
te

, 
d

e
b
id

o
 a

 q
u
e

 l
o
s
 p

ilo
te

s
 c

o
lo

c
a
d

o
s
 p

e
rm

a
n
e
c
e
rá

n
 d

u
ra

n
te

 t
o
d

a
 l

a
 v

id
a
 d

e
l 

P
ro

ye
c
to

 a
lb

e
rg

a
n
d

o
 l
a
 d

iv
e
rs

id
a
d
 d

e
l 
b
e

n
to

s
 p

e
rm

a
n

e
n
te

m
e
n
te

.

2

A
lt
e
ra

c
ió

n
 a

 l
a
s
 c

o
m

u
n
id

a
d
e
s
 

h
id

ro
b
io

ló
g
ic

a
s
 (

p
ro

d
u
c
ti
vi

d
a
d
 

p
ri

m
a
ri

a
 y

 s
e
c
u
n
d
a
ri

a
, 

m
a
c
ro

b
e
n
to

s
 m

a
ri

n
o
, 

m
a
c
ro

a
lg

a
s
 e

 i
c
tio

fa
u
n
a
)

-
D

u
ra

n
te

 l
a
 o

p
e
ra

c
ió

n
 d

e
l 

T
e
rm

in
a
l 

P
o
rt

u
a
ri

o
, 

e
l 

tr
á
n
s
it
o
 f

re
c
u
e
n
te

 d
e
 e

m
b
a
rc

a
c
io

n
e
s
 a

fe
c
ta

rá
 a

 l
a

 c
o
m

u
n
id

a
d
 h

id
ro

b
io

ló
g
ic

a
 d

e
b
id

o
 a

l 
m

o
vi

m
ie

n
to

 d
e
 l

a
s
 h

é
lic

e
s 

d
e
 l

a
s
 n

a
ve

s
 y

 s
u
 d

e
s
p
la

za
m

ie
n
to

 p
o
r 

e
l 

m
e
d
io

 a
c

u
á
ti
c
o
. 

A
si

m
is

m
o
, 

la
 p

é
rd

id
a
 d

e
 c

o
n
c
e
n
tr

a
d
o
s
 d

e
 m

in
e
ra

le
s
 y

 
g
rá

n
e
le

s
 l

íq
u
id

o
s
 e

n
 e

l 
m

a
r 

y 
s
u
 c

o
n
s
e
c
u
e
n
te

 a
fe

c
ta

c
ió

n
 a

 l
a
 c

a
lid

a
d
, 

a
lt
e
ra

rá
n
 l

a
 c

o
m

u
n
id

a
d

 h
id

ro
b
io

ló
g
ic

a
 e

xi
s
te

n
te

. 
P

o
r 

o
tr

o
 l

a
d
o
, 

e
l 

d
e
s
e
q
u
ili

b
ri

o
 d

e
 c

o
n
c
e
n
tr

a
c
ió

n
 d

e
 s

a
le

s
 d

e
b
id

o
 a

 l
a
 d

e
s
c
a
rg

a
 d

e
 a

g
u

a
 d

e
 s

a
lm

u
e
ra

, 
d
e
s
d

e
 l

a
 p

la
n
ta

 d
e
s
a
la

d
o
ra

, 
ta

m
b
ié

n
 a

fe
c
ta

rá
 l

a
 

c
o
m

u
n
id

a
d
 h

id
ro

b
io

ló
g
ic

a
, 

e
n
 p

a
rt

ic
u
la

r 
la

 p
ro

d
u
c
ti
vi

d
a
d
 p

ri
m

a
ri

a
 y

 s
e
c
u
n
d
a
ri

a
.

-
D

e
 m

o
d
o
 g

e
n

e
ra

l,
 l
a
 a

lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a
 c

o
m

u
n
id

a
d
 h

id
ro

b
io

ló
g
ic

a
 e

s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
a
 d

e
 m

a
g

n
it
u
d
 a

lt
a
.

3
A

lt
e
ra

c
ió

n
 a

 l
a
 f

a
u
n
a
 

(o
rn

it
o
fa

u
n
a
, 

m
a
s
to

fa
u
n

a
 y

 
h
e
rp

e
to

fa
u
n

a
)

-
D

u
ra

n
te

 l
a

 o
p

e
ra

c
ió

n
 d

e
l 

te
rm

in
a
l 

p
o
rt

u
a
ri

o
, 

e
l 

tr
á
n
s
it
o
 m

a
rí

tim
o
 (

c
a
n
a
l 

d
e
 a

c
c
e
s
o
 y

 á
re

a
 d

e
 m

a
n
io

b
ra

) 
y
 a

tr
a
q
u

e
 y

 d
e
s
a
tr

a
q
u

e
d

e
 l

a
s
 

e
m

b
a
rc

a
c
io

n
e
s
 (

c
o
n
 r

e
m

o
lc

a
d
o

re
s
) 

o
c
a
s
io

n
a
rá

 e
l 

d
e
s
p
la

za
m

ie
n
to

 d
e

 m
a
s
to

fa
u
n

a
, 

h
e
rp

e
to

fa
u

n
a
 y

 a
vi

fa
u
n
a

 m
a
ri

n
a
 h

a
c
ia

 z
o
n

a
s
 l

ib
re

s
 d

e
 

a
g
e

n
te

s
 

d
is

tu
rb

a
n
te

s
 

(r
u
id

o
s
, 

vi
b
ra

c
io

n
e
s
, 

e
n
tr

e
 

o
tr

o
s
) 

d
e
ri

va
d
o
s
 

d
e
 

la
 

a
c
ti
vi

d
a
d
 

p
o
rt

u
a
ri

a
. 

A
s
im

is
m

o
, 

la
 

a
c
tiv

id
a
d
 

d
e
 

e
m

b
a
rq

u
e
 

y 
d
e
s
e
m

b
a
rq

u
e
 c

o
n
 l

o
s
 e

q
u
ip

a
m

ie
n
to

s
 p

o
rt

u
a
ri

o
s
 a

fe
c
ta

rá
n
 l

a
 a

vi
fa

u
n
a
. 

O
tr

a
 a

c
ti
vi

d
a
d
 d

e
l 

te
rm

in
a
l 

c
o
n
 a

fe
c
ta

c
ió

n
 a

 l
a
 f

a
u

n
a
 l

o
c
a
l,
 e

s
 l

a
 

o
p
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l

a
s
 c

a
n
c
h
a
s
 d

e
 a

lm
a
c
e
n
a
m

ie
n
to

 d
e
 h

ie
rr

o
, 

q
u
e
 d

e
 m

a
n

e
ra

 i
n
d
ir

e
c
ta

 (
d
is

p
e
rs

ió
n
 d

e
 c

o
n
c
e
n
tr

a
d

o
s
 d

e
 h

ie
rr

o
 p

o
r 

a
c
c
ió

n
 d

e
l 

vi
e
n
to

) 
a
fe

c
ta

rá
 l
a
 f

a
u
n
a
, 

e
n
 p

a
rt

ic
u
la

r 
a
vi

fa
u
n
a
.

-
L
a
 a

lt
e
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a
 f

a
u
n

a
 e

s
 c

o
n
s
id

e
ra

d
a
 d

e
 m

a
g
n
it
u
d
 m

o
d
e
ra

d
a

.
M

e
d

io
 s

o
c
io

e
c
o

n
ó

m
ic

o
 y

 c
u

lt
u

ra
l

1
D

e
s
a
rr

o
llo

 e
c
o
n
ó
m

ic
o
 

s
o
s
te

n
ib

le
 a

 n
iv

e
l 
lo

c
a
l 
p
o
r 

la
s
 

a
c
ti
vi

d
a
d
e
s
 d

e
l 
P

ro
ye

c
to

-
E

l 
d
e
s
a
rr

o
llo

 d
e
 l

a
 a

c
ti
vi

d
a
d
 p

o
rt

u
a
ri

a
, 

p
o
d
rí

a
 g

e
n
e
ra

r 
u

n
a
 d

in
á

m
ic

a
 c

o
m

e
rc

ia
l 

d
e
 S

a
n
 J

u
a
n
 M

a
rc

o
n
a
, 

p
e
rm

it
ie

n
d
o

 e
n
tr

e
 o

tr
o
s
, 

m
e
jo

ra
r 

la
 

c
a
lid

a
d
 d

e
 v

id
a
 y

 g
e

n
e
ra

r 
n
u
e

va
s
 o

p
o
rt

u
n
id

a
d

e
s
 d

e
 d

e
s
a
rr

o
llo

 e
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7. CAPÍTULO VII – ESTRATEGIA DE MANEJO AMBIENTAL 

7.1 GENERALIDADES 

Tanto la etapa de construcción como operación y mantenimiento del Terminal generarán, 
dentro del área de influencia, impactos ambientales de naturaleza positivo y negativo, por 
lo que es necesario, sobre todo para los impactos ambientales de carácter negativo, que 
el Concesionario del Terminal implemente una serie de medidas socio ambientales, como 
parte de su Estrategia de Manejo Ambiental, a fin de asegurar una adecuada protección y 
conservación del medio ambiente del entorno del terminal. Esta estrategia considera un 
conjunto de Programas de carácter social y ambiental, que serán implementados por el 
Concesionario, en coordinación con sus contratistas y subcontratistas.

7.2 OBJETIVO 

7.2.1 GENERAL 

Establecer un conjunto de medidas ambientales para la protección y conservación 
del ambiente en el Área de Influencia del terminal, en cumplimiento con la 
normativa ambiental vigente en el país. 
Establecer medidas ambientales para prevenir, corregir y/o mitigar posibles 
impactos ambientales negativos sobre los medios físico, biológico y socio 
económico durante la ejecución del terminal. 
Establecer medidas ambientales para potenciar los impactos ambientales positivos 
asociados a la ejecución del terminal. 
Prevenir daños a la infraestructura portuaria, por acción de eventos de origen 
antrópico y/o natural. 
Incorporar dentro del modelo económico financiero, los costos que demandarían la 
ejecución de las medidas ambientales propuestas. 

7.3 COMPONENTES DE LA ESTARTEGIA DE MANEJO AMBIENTAL 

La Estrategia de Manejo Ambiental durante la ejecución del terminal, considera como 
instrumentos de estrategia a los Programas descritos en la siguiente figura: 
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Figura 7.3-1. Componentes de la Estrategia de Manejo Ambiental 

ESTRATEGIA DE MANEJO 
AMBIENTAL

PROGRAMA DE MEDIDAS DE PREVENCION, 
CORRECIÓN Y/O MITIGACIÓN

PROGRAMA DE MONITOREO AMBIENTAL

PROGRAMA DE MONITOREO BIOLOGICO

PROGRAMA DE MANEJO DE RESIDUOS (SOLIDO Y 
LIQUIDO)

PROGRAMA DE MANEJO DE ASUNTOS SOCIALES

PROGRAMA DE SALUD Y SEGURIDAD OCUPACIONAL

PROGRAMA DE CONTINGENCIAS

PROGRAMA DE SEGUIMIENTO Y CONTROL

PROGRAMA DE ABANDONO Y CIERRE DEL 
TERMINAL

PROGRAMA DE INVERSIONES

Elaborado por ECSA Ingenieros 

7.4 PROGRAMA DE MEDIDAS DE PREVENCIÓN, CORRECCIÓN Y/O DE 
MITIGACIÓN 

7.4.1 GENERALIDADES 

Este programa presenta las medidas de carácter preventivo, correctivo y/o de mitigación 
a fin de minimizar y/o evitar los posibles impactos ambientales negativos asociados a la 
ejecución de las diversas etapas y fases del terminal. 

Cabe mencionar que en el caso de la etapa de construcción, será el Concesionario el 
responsable de las medidas establecidas en el presente Programa, al igual que exigirá a 
la empresa contratista y/o subcontratista su cumplimiento. Asimismo, para las etapas de 
operación y mantenimiento, será de igual manera, el Concesionario el responsable del 
cumplimiento de las medidas establecidas en dicho programa. 

7.4.2 OBJETIVO 

Proporcionar medidas de control, factibles de ser implementadas, con el fin de prevenir, 
corregir y/o mitigar los potenciales impactos ambientales negativos que puedan 
presentarse como consecuencia del desarrollo de las actividades previstas en las etapas 
de construcción (Fases 1 y 2), y operación y mantenimiento, estableciendo a su vez, 
medidas para cada componente ambiental afectado. 
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7.4.3 MEDIDAS DE CARÁCTER GENERAL 

Las medidas generales a considerar durante la ejecución del Proyecto son: 

 Todo el personal involucrado en el terminal (contratistas y subcontratistas) tendrán 
conocimiento de las medidas de manejo ambiental, ya sea mediante charlas de 
inducción, talleres o cualquier otro mecanismo formal para la comunicación de 
información. 

 El personal a cargo de las labores de construcción, deberá cumplir las directivas, 
estándares, requerimientos y procedimientos que se establezcan sobre: ambiente, 
seguridad y salud ocupacional. 

 Los equipos, maquinarias y materiales que se utilizarán, deberán cumplir con las 
especificaciones técnicas de control del fabricante, que incluyen pruebas e 
inspecciones, para lo cual deberán contar con un plan de mantenimiento preventivo 
(el cual deberá quedar registrado). 

 El personal involucrado en el terminal deberá estar capacitado en temas de salud e 
higiene ocupacional de acuerdo a la Ley de Seguridad y Salud en el Trabajo (Ley 
Nº 29783) y su Reglamento (D.S. Nº 005-2012-TR.) 

 El manejo de los residuos sólidos generados por la ejecución del terminal se 
realizará de acuerdo a lo señalado en la Ley General de Residuos Sólidos (Ley Nº 
27314) y su Reglamento (D.S. Nº 057-2004-PCM). 

 El manejo de los residuos provenientes de los buques se realizará en acorde a la 
R.D. Nº 013-2013-MTC/16 - Lineamientos para la gestión de mezclas oleosas, 
aguas sucias y basuras de los buques en el ámbito portuario nacional”.
El Concesionario o su contratista deberá contar con un área que sea responsable 
de la correcta implementación de las medidas indicadas en el Programa durante la 
ejecución del terminal. 
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n
a
m

ie
n

to
s
 y

 l
a

 g
e

n
e

ra
c
ió

n
 d

e
 n

iv
e

le
s
 d

e
 r

u
id

o
 e

le
va

d
o

s.
-

E
vi

ta
r 

la
 c

o
n
c
e

n
tr

a
ci

ó
n

 in
n
e

c
e
s
a

ri
a
 d

e
 e

q
u
ip

o
s
 y

 m
a

q
u

in
a

ri
a

 d
e

n
tr

o
 d

e
l t

e
rm

in
a
l,
 c

o
n

 e
l 
fin

 d
e

 e
vi

ta
r 

q
u

e
 s

e
 g

e
n
e

re
n

 n
iv

e
le

s
 c

rí
tic

o
s 

d
e

 r
u

id
o

.
-

L
a

s
 s

ir
e
n

a
s 

y 
b

o
ci

n
a
s
 s

ó
lo

 s
e

rá
n

 u
s
a

d
a
s
 p

a
ra

 a
n

u
n
c
ia

r 
e

l 
in

ic
io

 o
 e

l d
e
s
a

rr
o
llo

 d
e

 la
s
 o

p
e

ra
c
io

n
e

s
 p

o
rt

u
a

ri
a
s
.

-
R

e
a

liz
a

r 
m

o
n

ito
re

o
 d

e
 l
o

s
 n

iv
e
le

s
 d

e
 r

u
id

o
, 

p
a

ra
 d

e
te

rm
in

a
r 

si
 e

s
to

s
 v

a
lo

re
s
 s

e
 e

n
cu

e
n

tr
a

n
 d

e
n

tr
o

 d
e

 l
o

s
 l
ím

it
e
s
 e

st
a

b
le

ci
d

o
s

p
o

r 
la

 l
e

g
is

la
ci

ó
n
 

n
a

c
io

n
a
l 
vi

g
e

n
te

. 
P

ro
c
e
d

e
r 

s
e
g

ú
n

 lo
 e

s
ta

b
le

ci
d

o
 e

n
 e

l 
P

ro
g

ra
m

a
 d

e
 M

o
n

it
o

re
o
.

3
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 la

 
c
a

lid
a

d
 d

e
l a

g
u
a

 d
e
 

m
a

r

-
E

l 
C

o
n

ce
s
io

n
a

ri
o

d
e

b
e

rá
 s

u
p

e
rv

is
a

r 
la

s
 o

p
e

ra
c
io

n
e

s 
d

e
 la

s 
n
a

ve
s
 e

n
 s

u
 z

o
n
a

 d
e
 m

a
n

io
b

ra
s,

 a
s
í 
c
o
m

o
 e

l 
a
d

e
cu

a
d

o
 m

a
n

e
jo

 d
e

 s
u

s 
e

flu
e

n
te

s
.

-
C

a
p

a
ci

ta
r 

a
 l
o
s
 t

ra
b

a
ja

d
o

re
s
 e

n
 e

l u
s
o

 e
fic

ie
n

te
 d

e
l a

g
u

a
e

n
 la

s
 o

p
e

ra
c
io

n
e

s
 p

o
rt

u
a

ri
a
s
.

-
R

e
a

liz
a

r 
u

n
 m

a
n

te
n
im

ie
n

to
 p

re
ve

n
ti
vo

 p
e

ri
ó
d

ic
o

 d
e

 l
o

s 
e

q
u

ip
o

s 
y 

m
a
q

u
in

a
ri

a
s
 (

p
.e

. 
re

m
o

lc
a

d
o

re
s 

p
a

ra
 e

l 
a
tr

a
q

u
e

 d
e

 l
a
s
 e

m
b

a
rc

a
c
io

n
e

s
).

 E
l 

T
e

rm
in

a
l 
d

e
b

e
rá

 c
o

n
ta

r 
co

n
 u

n
 p

la
n
 p

a
ra

 e
l 
m

a
n

e
jo

 y
/o

 r
e
c
e
p

c
ió

n
 d

e
 m

e
zc

la
s 

o
le

o
sa

s
, 

a
g
u

a
s 

s
u
c
ia

s
 y

 b
a
s
u

ra
s
 p

ro
ce

d
e
n

te
s 

d
e
 l
o
s
 b

u
q
u

e
s,

 d
e
 

a
c
u

e
rd

o
 c

o
n

 lo
 e

s
ta

b
le

c
id

o
 e

n
 e

l 
C

o
n

ve
n
io

 M
A

R
P

O
L

 7
3

/7
8

 y
 e

n
 l
a
 R

.D
. 

N
º 

0
8

7
-2

0
1

3
-M

T
C

/1
6

.
-

C
u

m
p

lir
 c

o
n

 lo
 e

s
ta

b
le

ci
d

o
 e

n
 la

 R
.D

. 
N

º 
0

7
2

-2
0

0
6

/D
C

G
, 

re
sp

e
c
to

 a
l m

a
n

e
jo

 d
e
l 
a

g
u

a
 d

e
 l
a
s
tr

e
.

-
R

e
a

liz
a

r 
e
l 

m
o

n
it
o

re
o

 p
e

ri
ó

d
ic

o
 d

e
 l

a
 c

a
lid

a
d

 d
e

l 
a

g
u

a
 d

e
 m

a
r 

p
a

ra
 d

e
te

rm
in

a
r 

s
i 

la
s
 o

p
e

ra
c
io

n
e

s 
p

o
rt

u
a

ri
a

s 
e

st
á

n
 c

o
n
ta

m
in

a
n

d
o

 e
l 

a
g
u

a
 d

e
 

m
a

r.
 P

ro
c
e

d
e

r 
se

g
ú
n

 l
o
 e

s
ta

b
le

c
id

o
 e

n
 e

l 
P

ro
g

ra
m

a
 d

e
 M

o
n

ito
re

o
.

-
E

n
 c

a
s
o

 d
e

 o
c
u

rr
ir
 d

e
rr

a
m

e
s
 a

c
c
id

e
n

ta
le

s
 e

n
 m

a
r 

d
u

ra
n

te
 e

st
a

 f
a
s
e

, 
s
e

 a
p

lic
a

rá
n

 la
s
 m

e
d
id

a
s
 e

s
ta

b
le

c
id

a
s
 e

n
 e

l P
ro

g
ra

m
a

 d
e

 C
o
n

ti
n
g

e
n
c
ia

s
.

-
R

e
a

liz
a

r 
u
n

 m
a

n
te

n
im

ie
n
to

 p
re

ve
n

ti
vo

 y
 s

e
g

u
im

ie
n

to
 r

ig
u

ro
s
o

s
 d

e
l 

s
is

te
m

a
 d

e
 h

u
m

e
d

e
ci

m
ie

n
to

 y
 e

m
b

a
rq

u
e

 d
e

 c
o

n
ce

n
tr

a
d

o
s
 d

e
 m

in
e

ra
le

s 
(c

o
b

re
 y

 h
ie

rr
o

).
-

R
e

a
liz

a
r 

u
n

 m
a

n
te

n
im

ie
n
to

 p
re

ve
n

ti
vo

 p
e

ri
ó

d
ic

o
 d

e
l s

is
te

m
a

 d
e

 d
e
s
e
m

b
a

rq
u

e
 d

e
 g

rá
n

e
le

s
 lí

q
u

id
o

s
 a

 f
in

 d
e

 e
vi

ta
r 

d
e

rr
a
m

e
s
 e

n
 e

l m
a

r.

4
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 la

 
c
a

lid
a

d
 d

e
 

-
R

e
a

liz
a

r 
u

n
 m

a
n

te
n
im

ie
n

to
 p

re
ve

n
ti
vo

 p
e

ri
ó

d
ic

o
 d

e
 l

o
s
 e

q
u
ip

o
s
 y

 m
a

q
u
in

a
ri
a

s
 (

p
.e

. 
re

m
o

lc
a
d

o
re

s
 p

a
ra

 e
l 

a
tr

a
q
u

e
 d

e
 l

a
s
 e

m
b
a

rc
a

c
io

n
e

s)
. 

C
u

m
p

lir
 c

o
n

 lo
 e

s
ta

b
le

ci
d

o
 e

n
 la

 R
.D

. 
N

º 
0

7
2

-2
0

0
6

/D
C

G
, 

re
sp

e
c
to

 a
l m

a
n

e
jo

 d
e
l 
a

g
u

a
 d

e
 l
a
s
tr

e
.
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E
v
a

lu
a
c
ió

n
 A

m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
II

 –
 E

st
ra

te
g
ia

 d
e
 M

a
n
e
jo

 A
m

b
ie

n
ta

l 
/ 
P

á
g
. 

4
 

7
.4

.4
 

M
E

D
ID

A
S

 P
A

R
A

 L
A

 P
R

E
V

E
N

C
IÓ

N
, 

C
O

R
R

E
C

C
IÓ

N
 Y

/O
 M

IT
IG

A
C

IÓ
N

 D
E

 L
O

S
 I
M

P
A

C
T

O
S

 A
M

B
IE

N
T

A
L

E
S

  

7
.4

.4
.1

 
M

e
d

id
a

s
 a

 A
p

li
c

a
r 

e
n

 l
a
 E

ta
p

a
 d

e
 C

o
n

s
tr

u
c

c
ió

n
 

C
u
a
d
ro

 7
.4

-1
. 
M

e
d
id

a
s 

d
e
 p

re
ve

n
ci

ó
n
, 

co
rr

e
cc

ió
n
 y

/o
 d

e
 m

iti
g

a
ci

ó
n
 d

e
 l
o

s
 im

p
a

c
to

s 
a

m
b

ie
n
ta

le
s
 

N
°

Im
p

a
c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l
M

e
d

id
a

 d
e

 m
a

n
e
jo

1
M

o
d

if
ic

a
ci

ó
n

 d
e

 la
 

e
s
tr

a
tig

ra
fí

a
 y

 
m

o
rf

o
lo

g
ía

-
A

s
e

g
u

ra
r 

q
u
e

 l
a

s
 a

c
tiv

id
a

d
e

s
 r

e
la

ci
o

n
a

d
a
s
 c

o
n

 e
l 

m
o

vi
m

ie
n
to

 d
e

 t
ie

rr
a

s
 s

e
 c

ir
c
u

n
s
c
ri
b

a
n
 s

ó
lo

 a
 l

a
s
 á

re
a
s
 d

o
n

d
e
 s

e
 c

o
n

s
tr

u
ir

á
n

 l
a
s
 o

b
ra

s 
e

n
 t

ie
rr

a
.

-
E

l 
p

e
rs

o
n

a
l 
a
s
ig

n
a

d
o

 p
a

ra
 l
a

s 
a

c
tiv

id
a

d
e
s
 d

e
 m

o
vi

m
ie

n
to

 d
e
 t

ie
rr

a
s
 (

in
cl

u
id

o
 l
o

s
 o

p
e

ra
d

o
re

s
 d

e
 m

a
q

u
in

a
ri

a
s
) 

d
e

b
e

rá
 s

e
r 

s
u

p
e

rv
is

a
d
o

, 
co

n
 

e
l 

fi
n

 d
e

 e
vi

ta
r 

q
u

e
 s

e
 a

fe
c
te

n
 l

a
s
 á

re
a

s
 a

le
d
a

ñ
a
s
 a

 l
o
s
 f

re
n
te

s
 d

e
 o

b
ra

 d
e

lim
ita

d
o
s
 e

n
 l

o
s
 p

la
n

o
s
 d

e
 i

n
g

e
n
ie

rí
a

. 
A

d
e

m
á

s
, 

d
ic

h
o

s
 f

re
n

te
s 

d
e

b
e

rá
n

 s
e

r 
id

e
n

tif
ic

a
d

o
s
 c

o
n

 m
a

rc
a

s
 s

o
b

re
e

l t
e

rr
e
n

o
, 
d

is
p

o
s
it
iv

o
s
 d

e
 s

e
g

u
ri

d
a

d
 (

c
in

ta
s
 y

 c
o

n
o

s
) 

y 
c
o

n
 s

e
ñ
a

liz
a
c
ió

n
 i
n
fo

rm
a

ti
va

.
-

E
l 

m
a

te
ri
a

l 
e

xc
e

d
e
n

te
 
q

u
e

 
se

 
g

e
n

e
re

 
d

e
b
e

rá
 
a

co
p

ia
rs

e
 
d

e
n

tr
o

 
d
e

 
la

 
zo

n
a

 
d
e

l 
te

rm
in

a
l 

y,
 
p

o
s
te

ri
o

rm
e

n
te

, 
d

is
p

o
n

e
rs

e
 
e

n
u
n

a
 
zo

n
a
 

a
u

to
ri

za
d
a

 p
a

ra
 e

s
te

 f
in

.

2
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
c
a

lid
a
d

 
d

e
 s

u
e

lo

-
O

p
ti
m

iz
a

r 
e

l 
e
m

p
le

o
 d

e
 i

n
su

m
o

s
 q

u
ím

ic
o
s
 m

e
d
ia

n
te

 l
a
 i

m
p

le
m

e
n
ta

ci
ó

n
 d

e
 p

ro
ce

s
o
s
 c

o
n
st

ru
c
ti
vo

s
 l

im
p
io

s
, 

m
in

im
iz

a
n
d

o
 l

a
 g

e
n

e
ra

c
ió

n
 d

e
 

re
s
id

u
o

s 
s
ó
lid

o
s
 y

 l
íq

u
id

o
s.

-
L

le
va

r 
a

 c
a

b
o

 p
ro

g
ra

m
a

s
 d

e
 c

a
p

a
ci

ta
c
ió

n
 a

 lo
s
 t
ra

b
a
ja

d
o

re
s 

s
o

b
re

 l
a
s
 b

u
e

n
a
s
 p

rá
c
tic

a
s
 p

a
ra

 a
lm

a
ce

n
a
m

ie
n

to
 y

 u
s
o

 d
e

 i
n
s
u

m
o

s
 q

u
ím

ic
o

s
.

-
E

l 
m

a
n

te
n
im

ie
n

to
 y

 r
e

p
a

ra
c
ió

n
 d

e
 lo

s
 e

q
u

ip
o

s 
y 

m
a

q
u

in
a

ri
a
s
 s

ó
lo

 d
e

b
e

rá
 r

e
a

liz
a

rs
e

 e
n

 e
l 
ta

lle
r 

d
e
 m

a
n

te
n
im

ie
n

to
.

-
L

o
s
 r

e
s
to

s 
d

e
 c

o
n

c
re

to
, 

y 
lo

s 
re

s
id

u
o

s 
d

e
 a

c
e

ite
s
 y

 l
u

b
ri
c
a
n

te
s
, 

p
ro

d
u
c
to

 d
e
 l
a
s
 a

c
ti
vi

d
a

d
e
s
 i
n
d

u
s
tr

ia
le

s,
 d

e
b

e
rá

n
 d

is
p
o

n
e

rs
e

 e
n

 r
e

ci
p

ie
n

te
s 

h
e

rm
é
ti
co

s
 p

a
ra

 s
u

 a
lm

a
ce

n
a
m

ie
n
to

 t
e
m

p
o

ra
l.

-
E

l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 y
 d

is
p
o

si
c
ió

n
 f
in

a
l 
d

e
 l
o
s
 r

e
s
id

u
o

s
 d

e
b
e

rá
 r

e
a

liz
a

rl
o

 u
n

a
 E

P
S

-R
S

 a
u

to
ri

za
d

a
 p

o
r 

la
 D

IG
E

S
A

.
-

R
e

a
liz

a
r 

m
u
e

s
tr

e
o

 
d

e
 

ca
lid

a
d

 
d

e
 

s
u

e
lo

 
a

n
te

s
 

y 
d

u
ra

n
te

la
s
 

a
c
tiv

id
a

d
e

s
 

co
n

st
ru

ct
iv

a
s
 

a
 

fi
n

 
d

e
 

m
o

n
ito

re
a

r 
a
lg

u
n

a
 

p
re

se
n

ci
a

 
d

e
 

c
o

n
ta

m
in

a
n

te
s
 e

n
 e

l 
su

e
lo

 r
e

la
c
io

n
a

d
o

 a
 l
a
s
 a

c
ti
vi

d
a

d
e
s
 c

o
n
st

ru
c
ti
va

s
.

3
E

m
is

io
n
e

s
 d

e
 m

a
te

ri
a

l 
p

a
rt

ic
u

la
d

o
 y

/o
 g

a
se

s
 

tó
xi

c
o

s

-
R

e
a

liz
a

r 
u
n

 m
u

e
st

re
o

 b
a

se
 d

e
 la

 c
a

lid
a

d
 d

e
l a

ir
e

 p
a

ra
 m

e
d

ir
lo

s
 n

iv
e

le
s 

d
e

 m
a

te
ri

a
l 
p

a
rt

ic
u

la
d

o
 (

P
M

1
0

) 
y 

g
a

s
e
s
.

-
H

u
m

e
d

e
c
e

r 
la

s
 v

ía
s
 d

e
 d

e
sp

la
za

m
ie

n
to

 y
/o

 f
re

n
te

 d
e
 o

b
ra

s
, 

p
o

te
n
c
ia

le
s
 d

e
 g

e
n

e
ra

r 
le

va
n

ta
m

ie
n
to

 d
e

 p
o

lv
o
 p

o
r 

e
l 

p
a

s
o
 d

e
 v

e
h

íc
u

lo
s
 y

 
m

a
q

u
in

a
ri
a

s.
-

D
u

ra
n

te
 e

l 
tr

a
n
s
p

o
rt

e
 d

e
 a

g
re

g
a

d
o
s
, 

s
e

 d
e

b
e

rá
n

 c
u

b
ri

r 
la

s
 t

o
lv

a
s
 d

e
 l
o

s
 c

a
m

io
n

e
s 

c
o
n

 l
o
n
a

s
 h

ú
m

e
d

a
s 

p
a

ra
 e

vi
ta

r 
s
u
 d

is
p

e
rs

ió
n

 p
o

r 
a
c
ci

ó
n
 

d
e

l 
vi

e
n
to

.
-

L
o

s
 t

ra
b

a
ja

d
o

re
s
 d

e
b
e

rá
n

 u
s
a

r 
E

P
P

 p
a

ra
 c

a
d
a

 t
ip

o
 d

e
 a

c
ti
vi

d
a

d
 a

 r
e
a

liz
a

r.
-

L
o

s
 v

e
h

íc
u
lo

s,
 e

q
u

ip
o
s
 y

 m
a

q
u

in
a

ri
a

s
 d

e
b
e

rá
n

 e
n

co
n

tr
a
rs

e
 e

n
 ó

p
tim

a
s
 c

o
n
d

ic
io

n
e

s
 d

e
 f

u
n
c
io

n
a

m
ie

n
to

. 
-

S
e

 r
e

a
liz

a
rá

n
 m

a
n

te
n

im
ie

n
to

s
 p

a
ra

 r
e
p

a
ra

r 
c
u

a
lq

u
ie

r 
a
n

o
m

a
lía

 m
e
c
á

n
ic

a
 e

xi
s
te

n
te

.
-

C
o

lo
ca

r 
m

a
lla

s
 R

a
s
ch

e
ll 

(a
tr

a
p
a

 p
o

lv
o

) 
e

n
 lo

s
 li

n
d

e
ro

s
 d

e
l 
te

rm
in

a
l.

4
In

c
re

m
e

n
to

 d
e

 l
o
s
 

n
iv

e
le

s
 d

e
 r

u
id

o

-
L

a
s
 a

c
ti
vi

d
a

d
e
s
 c

o
n
s
tr

u
c
ti
va

s
 q

u
e

 g
e

n
e

re
n

 m
a

yo
re

s
 n

iv
e

le
s 

d
e

 r
u

id
o

 (
p
.e

. 
h
in

ca
d

o
 d

e
 p

ilo
te

s
),

 d
e

b
e

rá
n

 p
ro

g
ra

m
a

rs
e

, 
c
o

n
 e

l 
fin

d
e

 e
vi

ta
r 

m
o

le
s
tia

s
 e

n
 lo

s
 a

lr
e
d

e
d

o
re

s
 d

e
l 
á

re
a

 i
n
te

rv
e

n
id

a
.

-
L

a
s
 s

ir
e
n

a
s
 y

 b
o
c
in

a
s
 s

ó
lo

 s
e
rá

n
 u

s
a

d
a
s
 p

a
ra

 a
n

u
n
c
ia

r 
e

l 
in

ic
io

 d
e

 l
a
s
 o

p
e

ra
c
io

n
e
s
 y

 e
l 

re
tr

o
ce

s
o
 d

e
 v

e
h
íc

u
lo

s
 y

 m
a
q

u
in

a
ri
a

s
. 

A
s
im

is
m

o
, 

s
ie

m
p

re
 q

u
e

 n
o

 i
m

p
liq

u
e

 r
ie

s
g
o

s
 p

a
ra

 l
o

s
 t

ra
b

a
ja

d
o

re
s
 y

 p
o

b
la

c
ió

n
 l
o

ca
l,
 s

e
 b

u
sc

a
rá

 r
e

e
m

p
la

za
r 

e
l 
u

s
o
 d

e
 s

e
ñ
a

liz
a
c
ió

n
 a

c
ú

s
tic

a
 p

o
r 

vi
s
u

a
l 

e
n

 l
a
s
 a

c
ti
vi

d
a

d
e
s
 c

o
n

st
ru

ct
iv

a
s
.

-
L

o
s
 t

ra
b

a
ja

d
o

re
s
 d

e
b
e

rá
n

 u
s
a

r 
E

P
P

 p
a

ra
 c

a
d
a

 t
ip

o
 d

e
 a

c
ti
vi

d
a

d
 a

 r
e
a

liz
a

r.
-

L
o

s
 v

e
h

íc
u
lo

s,
 e

q
u

ip
o
s
 y

 m
a

q
u

in
a

ri
a

s
 d

e
b
e

rá
n

 e
n

co
n

tr
a
rs

e
 e

n
 ó

p
tim

a
s
 c

o
n
d

ic
io

n
e

s
 d

e
 f

u
n
c
io

n
a

m
ie

n
to

. 
-

S
e

 r
e

a
liz

a
rá

n
 m

a
n

te
n

im
ie

n
to

s
 p

a
ra

 r
e
p

a
ra

r 
c
u

a
lq

u
ie

r 
a
n

o
m

a
lía

 m
e
c
á

n
ic

a
.

-
R

e
a

liz
a

r 
m

o
n

ito
re

o
s
 d

e
 l

o
s
 n

iv
e

le
s
 d

e
 r

u
id

o
, 

p
a

ra
 d

e
te

rm
in

a
r 

s
i 

e
s
to

s
 v

a
lo

re
s
 s

e
 e

n
c
u

e
n

tr
a

n
 d

e
n

tr
o

 d
e

 l
o
s
 l

ím
ite

s
 e

s
ta

b
le

ci
d

o
s
 p

o
r 

la
 

le
g

is
la

c
ió

n
 n

a
c
io

n
a
l 
vi

g
e

n
te

.

358



E
v
a

lu
a
c
ió

n
 A

m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
II

 –
 E

st
ra

te
g
ia

 d
e
 M

a
n
e
jo

 A
m

b
ie

n
ta

l 
/ 
P

á
g
. 

5
 

N
°

Im
p

a
c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l
M

e
d

id
a

 d
e

 m
a

n
e
jo

5
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 la

 
c
a

lid
a

d
 d

e
l a

g
u
a

 
m

a
ri

n
a

-
P

ro
g

ra
m

a
s
 d

e
 c

a
p

a
c
ita

ci
ó

n
 a

 lo
s
 t

ra
b

a
ja

d
o

re
s
.

-
R

e
a

liz
a

r 
in

sp
e

cc
io

n
e
s
 y

 m
a

n
te

n
im

ie
n

to
s
 p

e
ri
ó

d
ic

o
s
 d

e
 l
o

s
 e

q
u

ip
o
s
, 

m
a

q
u

in
a

ri
a
s
 y

 e
m

b
a

rc
a
c
io

n
e

s 
q

u
e
 s

e
 e

m
p
le

e
n
 d

u
ra

n
te

 l
a
 c

o
n

s
tr

u
cc

ió
n
 

d
e

 l
a
s
 o

b
ra

s 
m

a
rí

tim
a

s
.

-
E

n
 
ca

s
o
 
q

u
e

 
n
o

 
p
u

e
d
a

n
 
s
e

r 
ve

rt
id

o
s
 
a

 
la

 
re

d
 
d

e
 
a

lc
a

n
ta

ri
lla

d
o
 
p

ú
b

lic
o

, 
im

p
le

m
e

n
ta

r 
u

n
s
is

te
m

a
 
d

e
 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 
p

a
ra

 
lo

s 
e

flu
e
n

te
s 

d
o

m
é
s
tic

o
s
 (

a
g
u

a
s 

n
e

g
ra

s
 y

 g
ri

s
e
s
) 

g
e
n

e
ra

d
o

s
 e

n
 e

l c
a

m
p

a
m

e
n

to
 y

 l
o

s 
s
e

rv
ic

io
s
 h

ig
ié

n
ic

o
s
 h

a
b

ili
ta

d
o

s
 p

a
ra

 lo
s 

tr
a

b
a

ja
d
o

re
s
.

-
R

e
a

liz
a

r 
p

e
ri
ó

d
ic

a
m

e
n
te

 e
l 
m

o
n

it
o

re
o

 d
e

 l
a

 c
a

lid
a

d
 d

e
l 
a

g
u

a
 d

e
 m

a
r,

 p
a

ra
 d

e
te

rm
in

a
r 

si
 l
a

s 
a

c
ti
vi

d
a
d

e
s
 c

o
n
s
tr

u
c
ti
va

s
 e

s
tá

n
 c

o
n
ta

m
in

a
n

d
o
 

e
l 
a

g
u

a
 d

e
 m

a
r 

e
n
 l
a

 z
o

n
a

 d
e
l P

ro
ye

c
to

.
-

E
n

 c
a

s
o

 d
e

 o
c
u

rr
ir

 d
e

rr
a
m

e
s 

a
c
c
id

e
n

ta
le

s
 d

u
ra

n
te

 l
a

 c
o

n
s
tr

u
cc

ió
n

 d
e

 l
a
s
 o

b
ra

s
 e

n
 m

a
r,

 s
e

 a
p
lic

a
rá

n
 l

a
s
 m

e
d

id
a

s
 e

s
ta

b
le

c
id

a
s
 e

n
 e

l 
P

ro
g

ra
m

a
 d

e
 C

o
n

tin
g

e
n

c
ia

s
.

-
E

s
ta

b
le

ce
r 

b
u

e
n
a

s 
p

rá
c
tic

a
s 

d
e

 v
a

ci
a

d
o

 d
e

 m
a

te
ri
a

l 
d
e

 c
o
n

c
re

to
 e

n
 l

a
 p

la
ta

fo
rm

a
 d

e
 l

o
s
 m

u
e

lle
s
 1

, 
2
 y

 3
, 

a
s
í 

c
o
m

o
 e

n
 l

o
s 

p
u
e

n
te

s
 d

e
 

a
c
ce

s
o
, 

a
 f
in

 d
e

 e
vi

ta
r 

d
e

rr
a
m

e
s
 e

n
 e

l m
a

r.

6
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 la

 
c
a

lid
a

d
 d

e
 s

e
d
im

e
n

to
s

-
O

p
ti
m

iz
a

r 
e
l 

e
m

p
le

o
 

d
e

 
in

s
u
m

o
s
 

m
e

d
ia

n
te

 
la

 
im

p
le

m
e

n
ta

c
ió

n
 

d
e

 
p

ro
ce

s
o
s
 

co
n
s
tr

u
c
tiv

o
s
 

lim
p

io
s
, 

m
in

im
iz

a
n
d

o
 

d
e
 

e
s
ta

 
m

a
n
e

ra
 

la
 

g
e

n
e

ra
c
ió

n
 d

e
 r

e
s
id

u
o

s
 s

ó
lid

o
s
 y

 l
íq

u
id

o
s
.

-
L

le
va

r 
a

 c
a

b
o

 p
ro

g
ra

m
a

s
 d

e
 c

a
p

a
ci

ta
c
ió

n
 a

 lo
s
 t
ra

b
a
ja

d
o

re
s.

-
R

e
a

liz
a

r 
in

s
p

e
c
ci

o
n
e

s
 y

 m
a

n
te

n
im

ie
n

to
s
 d

e
 lo

s
 e

q
u

ip
o

s
, 
m

a
q
u

in
a

ri
a

s
 y

 e
m

b
a

rc
a

c
io

n
e
s
 q

u
e

 s
e

 e
m

p
le

e
n

 d
u

ra
n

te
 la

 r
e

p
a

ra
ci

ó
n

 y
 m

e
jo

ra
s
 d

e
 

la
s
 o

b
ra

s
 m

a
rí

tim
a
s
.

-
R

e
a

liz
a

r 
e
l 

m
o

n
it
o

re
o

 
d

e
 

la
 

c
a

lid
a
d

 
d

e
 

se
d

im
e

n
to

 
m

a
ri
n

o
, 

p
a

ra
 

d
e

te
rm

in
a

r 
si

 
la

s
 

a
c
ti
vi

d
a

d
e
s
 

c
o

n
s
tr

u
c
ti
va

s 
d

e
l 

P
ro

ye
c
to

 
e

st
á
n
 

c
o

n
ta

m
in

a
n
d

o
 lo

s
 s

e
d
im

e
n

to
s
 m

a
ri

n
o

s
.

-
E

n
 c

a
s
o

 d
e

 o
cu

rr
ir

 d
e

rr
a
m

e
s 

a
c
ci

d
e

n
ta

le
s
 d

u
ra

n
te

 l
a
 c

o
n

s
tr

u
c
ci

ó
n

 d
e

 l
a

s
 o

b
ra

s
 e

n
 m

a
r

(m
u

e
lle

s
 1

, 
2
 y

 3
, 

p
u
e

n
te

s
 d

e
 a

c
ce

s
o

 y
 p

a
ti
o

 d
e
 

c
o

n
te

n
e

d
o

re
s
),

 s
e

 a
p
lic

a
rá

n
 l
a
s
 m

e
d

id
a

s
 e

s
ta

b
le

c
id

a
s 

e
n

 e
l P

ro
g

ra
m

a
 d

e
 C

o
n

tin
g

e
n

c
ia

s
.

7
R

e
lie

ve
 d

e
l 
fo

n
d

o
 

m
a

ri
n
o

 

-
S

e
ñ

a
liz

a
r 

e
l 
á

re
a

d
o

n
d

e
 s

e
 c

o
n

s
tr

u
ir

á
 e

l 
p

a
tio

 d
e
 c

o
n

te
n
d

o
re

s
 (

á
re

a
 g

a
n
a

d
a
 a

l 
m

a
r)

 y
 d

o
n
d
e

 s
e

 d
ra

g
a

rá
 e

n
 l
a
 z

o
n

a
 d

e
 a

tr
a

q
u

e
 a

l 
m

u
e

lle
 3

;
y,

re
s
tr

in
g

ir
 e

l 
d
e

s
a

rr
o

llo
 d

e
 o

tr
a

s
 a

c
ti
vi

d
a

d
e
s
 e

n
 l
a
s
 c

e
rc

a
n

ía
s
 d

e
l 
á

re
a

 i
n
te

rv
e

n
id

a
 d

u
ra

n
te

 la
 e

je
c
u
c
ió

n
 d

e
 l
a
s
 o

b
ra

s.
-

L
a

s
 a

c
ti
vi

d
a

d
e

s
 r

e
la

c
io

n
a

d
a

s
 c

o
n

 l
a

 l
im

p
ie

za
 d

e
l 

fo
n
d

o
 m

a
ri
n

o
 y

 l
a

 r
e

m
o
c
ió

n
 d

e
 m

a
te

ri
a

l 
s
u

p
e

rf
ic

ia
l 

d
e
b

e
rá

n
 c

ir
c
u

n
s
c
ri
b

ir
s
e

 s
ó

lo
 a

l 
á

re
a
 

d
o

n
d

e
 s

e
 c

o
n

s
tr

u
ir

á
 la

 n
u

e
va

 d
á

rs
e
n

a
, 

y 
la

s
 r

e
p

a
ra

c
io

n
e
s
 y

 m
e

jo
ra

s
 d

e
 lo

s
 m

u
e
lle

s
.

-
E

l 
p

e
rs

o
n
a

l 
o

p
e

ra
d

o
r 

d
e
 l

a
 d

ra
g

a
 a

s
ig

n
a
d

o
 p

a
ra

 e
s
ta

s 
a

ct
iv

id
a

d
e

s,
 d

e
b

e
rá

 s
e

r 
s
u

p
e

rv
is

a
d

o
, 

c
o

n
 e

l 
fi
n
 d

e
 e

vi
ta

r 
q

u
e

 s
e

 a
fe

c
te

n
 (

p
.e

. 
p

o
r 

e
ro

s
ió

n
 in

d
u
c
id

a
) 

la
s
 á

re
a
s
 a

le
d

a
ñ

a
s
 a

 la
 d

e
lim

ita
d

a
 e

n
 lo

s
 p

la
n

o
s 

d
e

 in
g

e
n

ie
rí

a
.

8
A

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 la

 
p

ro
d

u
c
ti
vi

d
a

d
 p

ri
m

a
ri
a

 
y 

s
e

c
u
n

d
a

ri
a

-
E

vi
ta

r 
la

 a
lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 l

a
 c

a
lid

a
d

 d
e

l 
a
g

u
a

 p
o

r 
re

s
id

u
o
s
 s

ó
lid

o
s
, 

e
fl
u
e

n
te

s
 l

íq
u

id
o
s
 y

 d
e

rr
a

m
e
s
; 

c
o

n
tr

o
la

n
d

o
 s

u
 d

is
p
e

rs
ió

n
 e

n
 e

l 
m

e
d
io

 
a

c
u

á
ti
co

.
-

E
l 

d
e
s
a

rr
o
llo

 d
e
 l

a
 a

ct
iv

id
a
d

 d
e

 d
ra

g
a

d
o
 d

e
b

e
 l

im
it
a

rs
e

 e
s
tr

ic
ta

m
e

n
te

 a
 l

a
 z

o
n

a
 e

s
ta

b
le

c
id

a
, 

n
o
 a

m
p

lia
n

d
o

 n
i 

a
fe

c
ta

n
d
o

 i
n

n
e
c
e

sa
ri

a
m

e
n
te

 
zo

n
a

s
 a

le
d

a
ñ

a
s
.

-
E

vi
ta

r 
la

 d
is

p
e

rs
ió

n
 d

e
 la

 p
lu

m
a

 d
e

 t
u

rb
ie

d
a

d
 g

e
n
e

ra
d
a

 p
o

r 
e
l 
d

ra
g
a

d
o

, 
m

á
s
 a

llá
 d

e
 lo

 e
s
ta

b
le

c
id

o
 p

o
r 

la
 l
e
g

is
la

c
ió

n
 i
n

te
rn

a
c

io
n

a
l.

-
R

e
a

liz
a

r 
e
l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
 e

flu
e

n
te

s
 c

o
n

ta
m

in
a

n
te

s
.

-
E

s
ta

b
le

ce
r 

u
n

 P
ro

g
ra

m
a

 d
e

 M
o

n
it
o

re
o

 B
io

ló
g

ic
o

 d
e

 o
rg

a
n

is
m

o
s
 a

cu
á

tic
o
s
 t

a
n

to
 e

n
 e

l 
Á

re
a

 d
e

 I
n

fl
u
e

n
ci

a
 D

ir
e

c
ta

 c
o

m
o

 I
n

d
ir

e
c
ta

 d
e

l 
P

ro
ye

c
to

, 
q

u
e

 in
cl

u
ya

 e
va

lu
a

r 
la

 a
c
tiv

id
a

d
 d

e
 d

ra
g

a
d

o
.

9

P
e

rt
u

rb
a
c
ió

n
 a

 lo
s 

re
c
u

rs
o

s 
h

id
ro

b
io

ló
g

ic
o
s

(m
a

c
ro

b
e

n
to

s 
m

a
ri
n

o
, 

m
a

c
ro

a
lg

a
s
 e

 
ic

tio
fa

u
n

a
)

-
L

a
s
 a

c
tiv

id
a

d
e

s 
c
o
n

s
tr

u
c
tiv

a
s
 d

e
b

e
n
 l

im
ita

rs
e

 e
s
tr

ic
ta

m
e

n
te

 a
 l

a
s
 á

re
a
s
 p

la
n
if
ic

a
d

a
s
, 

n
o

 a
m

p
lia

n
d
o

 n
i 

a
fe

c
ta

n
d
o

 i
n

n
e
c
e
s
a

ri
a
m

e
n

te
 z

o
n
a
s 

a
n

e
xa

s
 a

l 
lu

g
a

r 
d

e
 c

o
n
s
tr

u
c
ci

ó
n

.
-

E
vi

ta
r 

la
 i
n
c
o

rp
o

ra
ci

ó
n

 d
e

 m
a

te
ri

a
le

s
 e

xc
e

d
e

n
te

s
 y

 s
u
s
ta

n
c
ia

s
 c

o
n

ta
m

in
a

n
te

s
 e

n
 e

l 
m

e
d

io
 m

a
ri

n
o

, 
ta

n
to

 e
n

 l
a

 c
o
lu

m
n

a
 d

e
 a

g
u

a
 c

o
m

o
 e

n
 e

l 
fo

n
d

o
 b

e
n

tó
n

ic
o

.
-

E
vi

ta
r 

la
 a

lt
e

ra
c
ió

n
 d

e
 l

a
 c

a
lid

a
d

 d
e

l 
a
g

u
a

 p
o

r 
re

s
id

u
o
s
 s

ó
lid

o
s
, 

e
fl
u
e

n
te

s
 l

íq
u

id
o
s
 y

 d
e

rr
a

m
e
s
; 

c
o

n
tr

o
la

n
d

o
 s

u
 d

is
p
e

rs
ió

n
 e

n
e

l 
m

e
d
io

 
a

c
u

á
ti
co

.
-

E
vi

ta
r 

la
 d

is
p

e
rs

ió
n

 d
e

 la
 p

lu
m

a
 d

e
 t
u

rb
ie

d
a

d
 g

e
n
e

ra
d
a

 p
o

r 
e
l 
d

ra
g
a

d
o

, 
m

á
s
 a

llá
 d

e
 l
o

 e
s
ta

b
le

c
id

o
 p

o
r 

la
 l
e
g

is
la

c
ió

n
 i
n

te
rn

a
c
io

n
a

l.
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E
v
a

lu
a
c
ió

n
 A

m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
II

 –
 E

st
ra

te
g
ia

 d
e
 M

a
n
e
jo

 A
m

b
ie

n
ta

l 
/ 
P

á
g
. 

6
 

N
°

Im
p

a
c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l
M

e
d

id
a

 d
e

 m
a

n
e
jo

-
R

e
a

liz
a

r 
e
l 
tr

a
ta

m
ie

n
to

 d
e
 e

flu
e

n
te

s
 c

o
n

ta
m

in
a

n
te

s
.

-
E

s
ta

b
le

ce
r 

u
n

 P
ro

g
ra

m
a
 d

e
 M

o
n

it
o

re
o

 A
m

b
ie

n
ta

l 
d
e

 o
rg

a
n

is
m

o
s 

a
c
u

á
ti
co

s 
ta

n
to

 e
n
 e

l 
Á

re
a
 d

e
 I

n
fl
u
e

n
ci

a
 D

ir
e
c
ta

 c
o

m
o
 I

n
d
ir

e
c
ta

 d
e
l

P
ro

ye
c
to

 q
u

e
 in

cl
u

ya
 e

va
lu

a
r 

la
 a

c
tiv

id
a

d
 d

e
 d

ra
g

a
d

o
.

1
0

P
e

rt
u

rb
a
c
ió

n
 a

 la
 

fa
u

n
a

 (
o

rn
ito

fa
u

n
a

, 
m

a
s
to

fa
u
n

a
 y

 
h

e
rp

e
to

fa
u
n

a
) 

-
L

a
s
 a

c
tiv

id
a

d
e

s 
c
o
n

s
tr

u
c
tiv

a
s
 d

e
b

e
n
 l

im
ita

rs
e

 e
s
tr

ic
ta

m
e

n
te

 a
 l

a
s
 á

re
a
s
 p

la
n
if
ic

a
d

a
s
, 

n
o

 a
m

p
lia

n
d
o

 n
i 

a
fe

c
ta

n
d
o

 i
n

n
e
c
e
s
a

ri
a
m

e
n

te
 z

o
n
a
s 

a
n

e
xa

s
 a

l 
lu

g
a

r 
d

e
 c

o
n
s
tr

u
c
ci

ó
n

.
-

C
o

n
c
ie

n
ti
za

r 
a
l 
p

e
rs

o
n

a
l 
d

e
 t

ra
b

a
jo

, 
m

e
d
ia

n
te

 c
h
a

rl
a
s
 d

e
 e

d
u
c
a

ci
ó

n
 a

m
b

ie
n

ta
l 
q

u
e

 i
n

ci
d

a
n

 e
n

 m
in

im
iz

a
r 

la
 p

e
rt

u
rb

a
c
ió

n
 a

 l
a

s
 c

o
m

u
n

id
a

d
e
s 

b
io

ló
g

ic
a

s 
re

si
d

e
n

te
s
 d

e
l 
lu

g
a

r.
-

R
e

a
liz

a
r 

c
h

a
rl
a

s 
d

e
 i

n
fo

rm
a

c
ió

n
 e

n
 t

e
m

a
s
 d

e
 c

u
id

a
d

o
, 

p
ro

te
c
ci

ó
n
 y

 c
o

n
s
e

rv
a
c
ió

n
 d

e
 l

a
 f

a
u

n
a
 e

n
 g

e
n
e

ra
l, 

co
n

 i
n

ci
d

e
n
c
ia

 e
n

 e
s
p
e

ci
e

s 
e
n
 

c
a

te
g

o
rí

a
 
d

e
 
c
o

n
s
e

rv
a

ci
ó

n
, 

p
a

ra
 
e

vi
ta

r 
a

c
tiv

id
a

d
e

s 
q

u
e

 
la

s
 
a
fe

ct
e

n
 
c
o
m

o
 
la

 
c
a

za
, 

ilu
m

in
a
c
io

n
e
s
 
in

n
e
c
e
s
a

ri
a

s 
y 

la
 
d

is
p

o
s
ic

ió
n

 
fin

a
l 

in
a

d
e
c
u
a

d
a

 d
e

 r
e
s
id

u
o
s
 s

ó
lid

o
s
.

-
T

ra
b

a
ja

r 
co

n
 e

q
u

ip
o

s 
e

n
 b

u
e

n
 e

s
ta

d
o

 q
u

e
 t

e
n

g
a
n

 e
n

 lo
 p

o
si

b
le

 c
o
n

tr
o

la
d

o
re

s
 d

e
 r

u
id

o
 p

a
ra

 e
vi

ta
r 

a
h
u

ye
n

ta
r 

a
 l
a
 f

a
u
n

a
.

-
D

u
ra

n
te

 la
 a

c
ti
vi

d
a

d
 h

in
c
a

d
o
 d

e
 p

ilo
te

s
, 

se
 e

m
p

le
a

rá
 la

 t
é

c
n
ic

a
 d

e
 “

in
te

n
s
if
ic

a
c
ió

n
 g

ra
d

u
a
l”

 o
 “

in
ic

io
 s

u
a

ve
”.

-
N

o
 s

o
b

re
p

a
s
a

r 
lo

s
 lí

m
it
e
s
 m

á
xi

m
o
s
 p

e
rm

is
ib

le
s 

d
e

 g
e

n
e

ra
ci

ó
n

 d
e

 r
u
id

o
.

-
U

s
a

r 
m

a
q

u
in

a
ri
a

 q
u
e

 m
in

im
ic

e
 e

l 
ru

id
o

.
-

E
n

 c
a

s
o
 d

e
 a

vi
s
ta

m
ie

n
to

 d
e
 u

n
 m

a
m

íf
e

ro
 m

a
ri
n

o
 d

u
ra

n
te

 e
l 

p
ro

c
e

so
 d

e
 d

ra
g

a
d

o
 o

 d
e

 s
u
 d

e
p

o
s
ic

ió
n
 e

n
 l

a
 z

o
n
a

 p
ro

ye
c
ta

d
a

 d
e

l 
p

a
ti

o
 d

e
 

c
o

n
te

n
e

d
o

re
s,

 d
e
te

n
e

r 
la

 a
c
tiv

id
a

d
 h

a
s
ta

 q
u
e

 e
l o

 lo
s
 in

d
iv

id
u
o

s
 s

e
 h

a
ya

n
 a

le
ja

d
o

 u
n

a
 d

is
ta

n
c
ia

 p
ru

d
e

n
c
ia

l.

1
1

A
lt
e

ra
c
ió

n
 e

n
 la

 
c
a

lid
a

d
 d

e
l h

á
b
it
a

t 
y 

e
c
o
s
is

te
m

a
 m

a
ri

n
o

-
D

e
lim

it
a

r 
la

 z
o

n
a
 d

e
 t

ra
b

a
jo

 c
o
n

 l
a

 f
in

a
lid

a
d

 d
e

 n
o

 e
m

p
le

a
r 

u
n

 á
re

a
 s

u
p

e
ri

o
r 

a
 la

 n
e
c
e
s
a

ri
a

.
-

D
is

p
o
n

e
r 

lo
s
 r

e
s
id

u
o
s
 s

ó
lid

o
s 

y 
e

fl
u

e
n

te
s
 e

n
 lu

g
a

re
s
 a

d
e
c
u

a
d

o
s
 y

 d
e
b

id
a

m
e
n

te
 s

e
ñ
a

liz
a

d
o
s
.

-
E

vi
ta

r 
e

l d
e

rr
a
m

e
 d

e
 c

o
m

p
o

n
e
n

te
s
 in

d
u

s
tr

ia
le

s
 e

n
 e

l 
m

a
r

y 
tie

rr
a

.
-

E
la

b
o

ra
r 

u
n

 p
la

n
 d

e
 c

o
n

ti
n
g

e
n
c
ia

 e
n

 c
a

so
 d

e
 d

e
rr

a
m

e
s
 d

e
 s

u
s
ta

n
c
ia

s
 t
ó

xi
c
a

s
 e

n
 t

ie
rr

a
 y

 e
n

 m
a

r.

1
2

G
e

n
e

ra
ci

ó
n

 d
e

 e
m

p
le

o
 

te
m

p
o

ra
l

-
E

l 
C

o
n

tr
a
ti
s
ta

 d
e

b
e

rá
 p

ri
o
ri

za
r 

la
 c

o
n

tr
a

ta
ci

ó
n

 d
e

 m
a

n
o
 d

e
 o

b
ra

 l
o
c
a

l.
-

S
e

 d
e

b
e

rá
 c

o
o

rd
in

a
r 

c
o
n

 l
o
s
 g

o
b

ie
rn

o
s
 lo

c
a

le
s
 y

 p
ro

vi
n
c
ia

le
s 

p
a

ra
 la

 a
d

q
u

is
ic

ió
n

 d
e
 m

a
n

o
 d

e
 o

b
ra

 lo
c
a

l.
-

P
a

ra
 l

le
va

r 
a

 c
a

b
o

 e
l 

p
ro

c
e
s
o

 d
e

 c
o
n

tr
a

ta
c
ió

n
, 

d
e

b
e

rá
 p

ro
p
o
rc

io
n
a

rs
e

 i
n

fo
rm

a
c
ió

n
 s

o
b

re
 l
a
s
 c

a
ra

c
te

rí
s
tic

a
s
 d

e
 l

o
s
 p

u
e

s
to

s
 d

e
 t

ra
b
a

jo
 q

u
e
 

s
e

 r
e
q

u
e

ri
rá

n
 p

a
ra

 la
 e

je
cu

ci
ó
n

 c
o
n

s
tr

u
c
ti
va

 d
e

l t
e

rm
in

a
l,
 a

s
í 
c
o

m
o

 e
l 
n

ú
m

e
ro

 d
e

 p
la

za
s 

q
u
e

 s
e

 o
fe

rt
a

rá
.

1
3

A
d

q
u

is
ic

ió
n
 d

e
 b

ie
n
e

s
 

y 
s
e

rv
ic

io
s

-
E

l 
C

o
n

tr
a

tis
ta

 d
e

b
e

rá
 g

e
s
ti
o
n

a
r 

la
 c

o
n

tr
a

ta
c
ió

n
 d

e
 s

e
rv

ic
io

s
 d

e
 e

xp
e

n
d

io
 d

e
 c

o
m

id
a

, 
tr

a
n

sp
o

rt
e
 y

 h
o
s
p

e
d
a

je
 p

a
ra

 l
o

s 
tr

a
b

a
ja

d
o

re
s
. 

D
e
b

e
rá

 
p

ri
o

ri
za

rs
e

 e
m

p
re

s
a
s
 l
o
c
a
le

s.

1
4

In
c
re

m
e

n
to

 d
e

l 
ri
e

s
g
o

 
d

e
 a

c
c
id

e
n

te
s
 d

e
 

tr
á

n
si

to

-
E

l 
C

o
n

tr
a

tis
ta

 d
e
b

e
 p

ro
g

ra
m

a
r 

la
s
 a

c
tiv

id
a

d
e

s
 d

e
 m

o
vi

m
ie

n
to

 d
e

 t
ie

rr
a
s
 y

 e
xp

la
n

a
ci

o
n

e
s
 e

n
 h

o
ra

s
 d

e
 l

a
 m

a
ñ

a
n

a
 y

 t
a

rd
e
, 

c
o

n
 e

l 
fin

 d
e

 n
o
 

p
e

rt
u

rb
a

r 
e
l 

tr
á

n
si

to
 e

n
 e

l 
e

xt
e

ri
o

r 
d

e
l 

te
rm

in
a

l.
 A

d
e

m
á

s 
d

e
b

e
rá

 r
e

a
liz

a
r 

c
h
a

rl
a
s
 a

 l
o

s
 c

o
n

d
u

ct
o

re
s
 q

u
e

 t
ra

b
a
je

n
 e

n
 l

a
 c

o
n
s
tr

u
c
ci

ó
n
 d

e
l 

te
rm

in
a

l.
-

S
e

 d
e

b
e

rá
 s

e
ñ

a
liz

a
r 

la
s
 v

ía
s
 d

e
 a

cc
e
s
o

 y
 s

a
lid

a
 d

e
l 
p

u
e

rt
o

 a
s
í 

co
m

o
 a

q
u
e

lla
s
 v

ía
s
 c

o
n

 m
a
yo

r 
a

fl
u

e
n

c
ia

 v
e

h
ic

u
la

r

1
5

A
fe

c
ta

c
ió

n
a

 la
 s

a
lu

d
 

d
e

 l
o
s
 t

ra
b

a
ja

d
o

re
s

-
E

l 
C

o
n

tr
a

tis
ta

 d
e

b
e

rá
 c

o
n

ta
r 

c
o

n
 u

n
 p

la
n

 d
e

 s
a

lu
d

 y
/o

 s
e

g
u

ro
 c

o
n

tr
a

 a
c
ci

d
e
n

te
s
. 

A
d

e
m

á
s
, 

d
e
b

e
rá

n
 d

e
 p

ro
ve

e
r 

a
 l

o
s 

tr
a

b
a

ja
d

o
re

s
co

n
 

im
p

le
m

e
n

to
s
 a

d
e
c
u

a
d

o
s
, 

E
P

P
, 

n
e

c
e
s
a

ri
o

s
 d

e
 a

c
u
e

rd
o

 a
l 
tr

a
b

a
jo

 q
u

e
 r

e
a
lic

e
n

 y
 a

s
í 

e
vi

ta
r 

e
l 
d

e
te

ri
o

ro
 d

e
 l
a

 s
a

lu
d

 d
e

 l
o
s
 t

ra
b

a
ja

d
o

re
s
 d

e
 l
a
 

o
b

ra
.

-
E

l 
C

o
n

tr
a

tis
ta

 d
e

b
e

rá
 c

a
p

a
ci

ta
r 

a
l 

p
e

rs
o
n

a
l 

s
e
le

c
c
io

n
a
d

o
 q

u
e

 f
o

rm
a

rá
 p

a
rt

e
 d

e
 s

u
 e

q
u

ip
o

 l
a
b

o
ra

l,
 a

n
te

s
 d

e
l 

in
ic

io
 d

e
 l

a
s
 a

c
ti

vi
d

a
d
e

s
 d

e
 

c
o

n
s
tr

u
c
c
ió

n
, 

a
s
í 

c
o

m
o

 
d

e
 i

m
p

a
rt

ir
le

s
 
d

ia
ri

a
m

e
n
te

 
ch

a
rl
a
s
 
d

e
 s

e
g
u

ri
d

a
d

, 
d
e

 
5

 
m

in
u
to

s
, 

in
s
ta

la
r 

se
ñ

a
liz

a
ci

o
n

e
s
 
vi

si
b

le
s
 d

e
 
la

s
 á

re
a
s
 

e
xi

s
te

n
te

s
 e

n
 la

 z
o

n
a

 d
e

l t
e

rm
in

a
l,
 d

o
n

d
e

 s
e

 r
e

a
liz

a
rá

n
 l
a
s
 o

b
ra

s
.

E
la

b
o
ra

d
o
 p

o
r 

E
C

S
A

 I
n
g
e
n
ie

ro
s.
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E
v
a

lu
a
c
ió

n
 A

m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
II

 –
 E

st
ra

te
g
ia

 d
e
 M

a
n
e
jo

 A
m

b
ie

n
ta

l 
/ 
P

á
g
. 

8
 

N
°

Im
p

a
c
to

 a
m

b
ie

n
ta

l
M

e
d

id
a

 d
e

 m
a

n
e
jo

s
e

d
im

e
n
to

s
-

E
l 
T

e
rm

in
a

l 
d
e

b
e

rá
 c

o
n

ta
r 

c
o
n
 u

n
 p

la
n

 p
a

ra
 e

l 
m

a
n

e
jo

 y
/o

 r
e
c
e

p
c
ió

n
 d

e
 m

e
zc

la
s
 o

le
o
s
a
s
, 

a
g

u
a
s
 s

u
c
ia

s
 y

 b
a

s
u

ra
s
 p

ro
c
e
d

e
n

te
s
 d

e
 l

o
s
 b

u
q

u
e
s
, 

d
e

 a
c
u

e
rd

o
 c

o
n

 lo
 e

s
ta

b
le

ci
d

o
 e

n
 e

l C
o

n
ve

n
io

 M
A

R
P

O
L

 7
3

/7
8

.
-

R
e

a
liz

a
r 

e
l 
m

o
n

ito
re

o
 p
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7.5 PROGRAMA DE MONITOREO AMBIENTAL 

7.5.1 GENERALIDADES 

El Programa permitirá evaluar periódicamente la dinámica de los diferentes parámetros 
indicadores de calidad ambiental y por ende, determinar las variaciones en la calidad 
ambiental del entorno, durante las fases de construcción, y operación y mantenimiento 
del Proyecto, identificando algunas actividades que sean potenciales generadoras de 
impactos ambientales significativos, proponiendo a la vez medidas de control específicas. 

La ubicación de los puntos de monitoreo para cada uno de los componentes ambientales 
seleccionados (aire, ruido, agua y sedimentos marinos), se presentan como referenciales 
y estarán sujetas a la disposición final de los componentes considerados en la ejecución 
del Proyecto. 

7.5.2 OBJETIVOS 

 Cumplir la legislación ambiental nacional aplicable al Proyecto. 
 Evaluar y registrar detalladamente los cambios que puedan producir las diferentes 

actividades del Proyecto en el Área de Influencia Directa a través de indicadores 
físicos y biológicos. 

 Identificar los aspectos (medidas y procedimientos) a mejorar en la gestión del 
PMSA, con la finalidad de mantener un proceso de mejora continua. 

 Obtener una base de datos que permita conocer los efectos ambientales de 
Proyectos de este tipo, en zonas con características similares a la intervenida. 

 Brindar información que permita conocer mejor las repercusiones ambientales de 
proyectos de este tipo, en zonas con características similares a la intervenida. 

7.5.3 ASPECTOS A CONSIDERAR PARA EL DESARROLLO DEL PROGRAMA DE 
MONITOREO AMBIENTAL 

La ejecución del Programa de Monitoreo Ambiental en la fase de construcción, y 
operación y mantenimiento del Proyecto estará a cargo del Operador del Proyecto 
(Concesionario) y/o sus Contratistas, quien/es deberán verificar la correcta 
implementación del Programa, para lo cual será necesario desarrollar un sistema de 
información, que incluya una actualización de la base de datos implementados, contando 
para ello con personal encargado del registro e ingreso de información, así como de 
también para coordinar con los especialistas y laboratorios encargados de la toma de 
muestras en campo, para cualquiera de los componentes en evaluación.

El monitoreo de los componentes ambientales físicos (agua, aire, ruido y sedimento 
marino) durante la ejecución del Proyecto, deberá tomar en consideración lo siguiente: 

El cumplimiento de las disposiciones ambientales incluidas en el Programa de 
Medidas Preventivas, Correctivas y/o de Mitigación. 

 Las actividades realizadas en las cercanías de los cuerpos de agua o zonas 
sensibles identificadas en la Línea Base Ambiental con potencial de alterar la 
calidad ambiental de la zona. 

 Los niveles de ruido ambiental ocasionados por las actividades de 
construcción/operación. 
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7.5.4 SUBPROGRAMA DE MONITOREO DE CALIDAD DEL AIRE 

A fin de proteger la salud de la población y preservar el ecosistema local se deberá 
controlar la calidad del aire, la misma que puede ser afectada, debido a la presencia de 
actividades de transporte de materiales, el tránsito constante de vehículos pesados, el 
movimiento de tierras, entre otras actividades constructivas y operativas del Proyecto; 
que generarán emisiones de material particulado y de gases de combustión. 

7.5.4.1 Ubicación de las Estaciones de Monitoreo 

En el Cuadro 7.5-1 se presentan las ubicaciones de las 04 estaciones de monitoreo para 
determinar la calidad de aire. Ver Anexo 7.5-1 - Mapa de Monitoreo de Calidad de Aire y 
Ruido Ambiental.

Cuadro 7.5-1. Ubicación de las estaciones de monitoreo para calidad de aire 

Estación Ubicación referencial
Coordenadas UTM*

Norte Este

Ai-01 A 100 m aprox. del cruce de la Av. Andrés Avelino Cáceres y Av. Industrial 482707 8301578

Ai-02 Terminal Portuario San Juan de Marcona 483783 8303027

Ai-03 A 250 m aprox. de la carretera San Nicolás; al norte del T.P. SJ de Marcona 484149 8304099

Ai-04 Carretera Interoceánica; al nor-este del T.P. SJ de Marcona 484997 8303392
Elaborado por ECSA Ingenieros 
* DATUM WGS 84 

7.5.4.2 Parámetros a monitorear 

El monitoreo de calidad de aire, en la fase de construcción y operación, considerará la 
evaluación de gases y material particulado, a través de un análisis comparativo con los 
valores establecidos en los Estándares Nacionales de Calidad Ambiental del Aire (D.S. Nº 
074-2001-PCM y D.S. Nº 003-2008-MINAM), los cuales se presentan en el Cuadro 7.5-2.

Cuadro 7.5-2. Parámetros y estándares aplicables - Fase de construcción y operación y 
mantenimiento

Parámetro o indicador
Tiempo de
medición

ECA
(μg/m

3
)

Monóxido de carbono (CO) 8 horas 10 000
(a)

Dióxido de nitrógeno (NO2) 1 hora 200
(b)

Dióxido de azufre (SO2) 24 horas 20*

Hidrógeno sulfurado (H2S) 24 horas 150**

Ozono (O3) 8 horas 120*
Material particulado respirable de diámetro menor a 2.5 micras-PM2.5 24 horas 25**
Material particulado respirable de diámetro menor a 10 micras-PM10 24 horas 150

(c)

Plomo en PM10 24 horas 1.5
* D.S. Nº 074-2001-PCM (Reglamento de Estándares Nacionales de Calidad Ambiental del Aire) 
** D.S. Nº 003-2008-MINAM (Estándares de Calidad Ambiental para Aire) 
(a) Promedio móvil 
(b) No exceder más de 24 veces al año 
(c) No más de 3 veces al año 
Elaborado por ECSA Ingenieros 

Así mismo, en el monitoreo de la calidad del aire también se contemplará la medición de 
parámetros meteorológicos (Cuadro 7.5-3), con el fin de obtener data para evaluar la 
relación entre condiciones climáticas y el proceso de concentración o dispersión de los 
contaminantes. 
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Cuadro 7.5-3. Parámetros meteorológicos – Fase de construcción y operación y 
mantenimiento 

Parámetros Unidad
Precipitación mm

Humedad relativa %
Temperatura ambiental ºC

Velocidad de viento m/s
Dirección de vientos grados

Elaborado por ECSA Ingenieros 

7.5.4.3 Frecuencia 

El monitoreo de calidad de aire deberá ser evaluada durante la fase de construcción del 
terminal con una frecuencia trimestral, y en la operación con una frecuencia semestral.
Cabe señalar, que toda medición menor a un tiempo de muestreo de 24 horas, se deberá 
realizar en los horarios de trabajo. 

7.5.5 SUBPROGRAMA DE MONITOREO DE RUIDO AMBIENTAL 

Existe una gran variedad de fuentes generadoras de ruidos, relacionadas a actividades 
específicas de la construcción y operación del terminal, las mismas que pueden darse en 
un mismo lugar y generar distintos niveles de ruido, generando perturbaciones en el 
ambiente y afectando a la población existente. 

La revisión de la normatividad nacional vigente, referida a los niveles de ruido, indica que 
no se cuentan con estándares aplicables a la maquinaria, por lo que se considerará la 
evaluación de ruido ambiental y se utilizarán los valores establecidos en el Reglamento 
de Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para Ruido1. 

7.5.5.1 Ubicación de estaciones de monitoreo 

En el Cuadro 7.5-4 se presentan las ubicaciones de las 04 estaciones de monitoreo de 
ruido ambiental, que vendrían a ser las mismas que de calidad de aire. Ver Anexo 7.5-1:
Mapa de Monitoreo de Calidad de Aire y Ruido Ambiental.

Cuadro 7.5-4. Ubicación de estaciones de monitoreo de ruido ambiental 

Estación Ubicación referencial

Coordenadas 
UTM*

Norte Este

Ru -01
A 100 m aprox. del cruce de la Av. Andrés Avelino Cáceres y Av. 
Industrial

482707 8301578

Ru -02 Terminal Portuario San Juan de Marcona 483783 8303027

Ru -03 A 250 m aprox. de la carretera San Nicolás; al norte del T.P. SJ de 
Marcona

484149 8304099

Ru -03 Carretera Interoceánica; al nor-este del T.P. SJ de Marcona 484997 8303392
Elaborado por el ECSA Ingenieros 
* DATUM WGS 84 
* La cantidad y ubicación de las estaciones de monitoreo es referencial, y la mayoría han sido consideradas en la Línea de 
Base Ambiental. A medida que se desarrolle el Proyecto, las estaciones propuestas podrían incrementar o disminuir.

7.5.5.2 Parámetros a monitorear 

El parámetro a medir es el nivel de presión sonora continuo equivalente con ponderación 
“A”, que provee mayor información ponderada en el tiempo. El monitoreo de ruido 
considerará evaluaciones en horarios diurno y nocturno, con el fin de estimar posibles 

                                                           
1  Decreto Supremo Nº 085-2003-PCM 
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afectaciones, de acuerdo a las características de las actividades del Proyecto. 
(Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para Ruido - D.S. Nº 085-2003-PCM). 

7.5.5.3 Frecuencia 

Para el monitoreo de niveles sonoros, se considerará para la fase de construcción una 
frecuencia trimestral, mientras que para la fase de operación y mantenimiento, la 
frecuencia será semestral. El monitoreo de niveles sonoros se desarrollará por un período 
de 24 horas continuas, de manera que se tengan niveles de ruido equivalente para 
horarios diurno y nocturno y que estos sean comparables con el estándar nacional. 

7.5.6 SUBPROGRAMA DE MONITOREO DE CALIDAD DE AGUA DE MAR 

Es importante recopilar datos que verifiquen de manera confiable el grado del impacto 
ambiental de las actividades del terminal sobre el cuerpo marítimo, especialmente sobre 
las zonas donde las actividades tienen influencia directa, y en donde se hará necesario 
un control esmerado de los parámetros indicadores de calidad ambiental. 

La evaluación se realizará mediante la determinación de la concentración de indicadores 
físico-químicos y biológicos, y un análisis comparativo con los Estándares Nacionales de 
Calidad Ambiental para Agua (D.S. Nº 015-2015-MINAM) para la Categoría 1 - Población 
y Recreacional (Subcategoría B1 – Contacto primario) y Categoría 2 - Actividad de 
Extracción y Cultivo Marino Costero y Continental (Subcategoría C3 – Otras actividades), 
según la R.J. Nº 030-2016-ANA.

7.5.6.1 Ubicación de las estaciones de monitoreo 

Se propone tomar muestras para realizar las evaluaciones de calidad de agua de mar en 
06 estaciones de monitoreo en el área costera y 14 estaciones de monitoreo en el área 
maritima, las cuales deberán ser evaluadas durante las etapas de construcción y 
operación, y mantenimiento del mismo. La ubicación de estas estaciones de monitoreo de 
calidad de agua de mar, se presenta en el Cuadro 7.5-5. Ver Anexo 7.5-2: Mapa de 
Monitoreo de Calidad de Agua de Mar y Sedimento Marino. 

Cuadro 7.5-5. Ubicación de las estaciones de monitoreo de 
calidad de agua de mar

Estación
Profundidad 
aproximada

(m)

Coordenadas UTM*

Norte Este

Co-01 0 483756 8304358

Co-02 0 483658 8303201

Co-03 0 483375 8302538

Co-04 0 481957 8302431

Co-05 0 480976 8302233

Co-06 0 479992 8302205

Ma-01 5 480921 8302309

Ma-02 10 480896 8302393

Ma-03 5 479951 8302250

Ma-04 10 479910 8302296

Ma-05 8 483540 8304455

Ma-05 13 483323 8304520

Ma-06 20 482938 8304690

Ma-07 8 483285 8303345

Ma-08 13 483111 8303420

Ma-09 24 482757 8303543
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Estación
Profundidad 
aproximada

(m)

Coordenadas UTM*

Norte Este

Ma-10 33 482198 8303763

Ma-11 8 483084 8302646

Ma-12 13 482842 8302749

Ma-13 18 482686 8302807

Ma-14 8 482645 8302311
Elaborado por ECSA Ingenieros 
* DATUM WGS 84 Zona 17S 
** La cantidad y ubicación de las estaciones de monitoreo es referencial. A medida que se 
desarrolle el Proyecto, las estaciones propuestas podrían incrementar o disminuir. 

7.5.6.2 Parámetros a monitorear 

En los Cuadros 7.5-6 y 7.5-7 se presentan los parámetros a monitorear y los estándares 
a considerar para la evaluación de la calidad del agua de mar. 

Cuadro 7.5-6. Estándares Nacionales de Calidad Ambiental para Agua Categoría 1
Población y Recreacional (Subcategoría B1 – contacto primario)

Parámetro Unidad
ECA-AGUA

Categoría 1 - Sub Categoría B1
Cianuro Libre mg/L 0,022
Cianuro Wad mg/L 0,08
DBO5 mg/L 5
Oxígeno Disuelto mg/L >= 5
pH Unid. pH 6,08 - 9,0
Sulfuro de Hidrógeno mg/L 0,05
Turbiedad UNT 100
Aluminio mg/L 0,2
Antimonio mg/L 0,006
Arsénico mg/L 0,01
Bario mg/L 0,7
Berilio mg/L 0,04
Boro mg/L 0,5
Cadmio mg/L 0,01
Cobre mg/L 2
Cromo Total mg/L 0,05
Cromo VI mg/L 0,05
Hierro mg/L 0,3
Manganeso mg/L 0,1
Mercurio mg/L 0,001
Níquel mg/L 0,02
Plata mg/L 0,01
Plomo mg/L 0,01
Selenio mg/L 0,01
Zinc mg/L 0,3
Coliformes Fecales NMP/100 mL 1000
Coliformes Termotolerantes NMP/100 mL 200
Fuente: D.S. Nº 015-2015- MINAM – ECA AGUA 
Elaborado por ECSA Ingenieros

Cuadro 7.5-7. Estándares Nacionales de Calidad Ambiental de Agua 
Categoría 2 Actividad de Extracción y Cultivo Marino Costero y Continental (Subcategoría 

C3 Otras Actividades) 
Parámetro Unidad ECA-AGUA Categoría 2 (Subcategoría C3) 

Aceites y grasas mg/L 2
DBO5 mg/L 10
Nitrógeno Amoniacal mg/L 0,55
Temperatura °C Delta 3°C
O.D. mg/L >=2,5
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Parámetro Unidad ECA-AGUA Categoría 2 (Subcategoría C3) 
pH unidad 6,8-8,5
Sólidos suspendidos totales mg/L 70
Sulfuros mg/L 0,05
Antimonio mg/L 0,64
Arsénico mg/L 0,05
Cobre mg/L 0,05
Cromo VI mg/L 0,05
Mercurio mg/L 0,0018
Níquel mg/L 0,074
Plomo mg/L 0,03
Zinc mg/L 0,12
HTP mg/L 0,01
Coliformes Termotolerantes NMP/100 mL 1000

Fuente: D.S. Nº 015-2015- MINAM – ECA AGUA  
Elaborado por ECSA Ingenieros 

7.5.6.3 Frecuencia 

Para la fase de construcción, se plantea una frecuencia de monitoreo trimestral, mientras 
que para la fase de operación y mantenimiento, se propone una frecuencia semestral. 

Por otro lado, se deberá realizar un monitoreo antes, durante y después del dragado de la 
zona de atraque al muelle 3. 

7.5.7 SUBPROGRAMA DE MONITOREO DE CALIDAD DE SEDIMENTOS MARINOS 

Durante la etapa de construcción, y operación y mantenimiento del terminal se realizarán 
diversas actividades cuyo procedimiento genera riesgo de contaminación del sedimento 
marino, por lo que el monitoreo de sedimentos marinos, se orientará a evaluar la calidad 
de los mismos y los cambios que se generarían a causa de dichas actividades. 

Los parámetros indicadores mostrarán los contaminantes acumulados en el sedimento 
marino, y de acuerdo a la temporalidad de monitoreo, servirán para establecer las causas 
y fuentes de dichos contaminantes, en caso de presentar valores anormales. 

7.5.7.1 Ubicación de estaciones de monitoreo 

Las estaciones de monitoreo consideradas se presentan en el Cuadro 7.5-8, para las 
actividades de construcción y operación. Ver Anexo 7.5-2: Mapa de Monitoreo de Calidad 
de Agua de Mar y Sedimento Marino.

Cuadro 7.5-8. Ubicación de estaciones de monitoreo de calidad de sedimentos

Estación
Profundidad 
aproximada

(m)

Coordenadas UTM*

Norte Este

Co-01 0 483756 8304358

Co-02 0 483658 8303201

Co-03 0 483375 8302538

Co-04 0 481957 8302431

Co-05 0 480976 8302233

Co-06 0 479992 8302205

Ma-01 5 480921 8302309

Ma-02 10 480896 8302393

Ma-03 5 479951 8302250

Ma-04 10 479910 8302296

Ma-05 8 483540 8304455

Ma-05 13 483323 8304520
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Estación
Profundidad 
aproximada

(m)

Coordenadas UTM*

Norte Este

Ma-06 20 482938 8304690

Ma-07 8 483285 8303345

Ma-08 13 483111 8303420

Ma-09 24 482757 8303543

Ma-10 33 482198 8303763

Ma-11 8 483084 8302646

Ma-12 13 482842 8302749

Ma-13 18 482686 8302807

Ma-14 8 482645 8302311
* DATUM WGS 84 
Elaborado por ECSA Ingenieros 
** La cantidad y ubicación de las estaciones de monitoreo es referencial. A medida que se desarrolle 
el Proyecto, las estaciones propuestas podrían incrementar o disminuir.

7.5.7.2 Parámetros a monitorear 

Los parámetros que se muestran en el Cuadro 7.5-9, son los que servirán como 
indicadores de la calidad de los sedimentos marinos. 

Cuadro 7.5-9. Parámetros a evaluar para calidad de sedimentos marinos 

Parámetro Indicador Unidades
Estándares para sedimentos marinos –

Departamento de Ecología de 
Washington

Granulometría % --
Materia orgánica % --
Hidrocarburos totales de petróleo (Fracción 
aromática)

mg/kg --

Bario mg/kg --
Mercurio Total mg/kg 0,41
Cadmio mg/kg 5,1
Cobre Total mg/kg 260
Cromo Total mg/kg 390
Hierro Total mg/kg --
Plomo Total mg/kg 450
Zinc mg/kg 410
Níquel mg/kg --

Elaborado por ECSA Ingenieros. 

7.5.7.3 Frecuencia 

El monitoreo de sedimentos marinos se llevará a cabo durante la etapa de construcción 
con una frecuencia trimestral; y, al inicio, durante y después de la actividad de dragado 
de la zona de atraque al muelle 3. Para la fase de operación y mantenimiento, el 
monitoreo será semestral. 

7.6 PROGRAMA DE MONITOREO BIOLÓGICO 

7.6.1 GENERALIDADES 

El monitoreo de la diversidad biológica en el área donde se emplazará las actividades 
proyectadas en el Terminal Portuario de San Juan de Marcona, se define como la 
medición de algunas variables ecológicas y en particular el estado de la diversidad de las 
especies, a lo largo del tiempo y su posterior comparación de los resultados obtenidos 
con un estándar predeterminado, registrado en una evaluación preliminar (USAID, 2004), 
mediante la recolección sistemática de datos sobre indicadores específicos para guiar 
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estrategias de desarrollo con información sobre las dimensiones del progreso en la 
consecución de objetivos. 

En este contexto, con la finalidad de evaluar la respuesta de los organismos (flora, fauna 
y componente hidrobiológico) a las alteraciones que se producirán en el ecosistema por 
efecto de las diferentes actividades que se ejecutarán en las etapas de construcción y 
operación del terminal se deberán efectuar monitoreos que permitan documentar la 
resiliencia del ecosistema y sus componentes ante los impactos ambientales producidos 
por la intervención humana.

7.6.2 OBJETIVOS 

7.6.2.1 General 

Describir el estado actual de las comunidades de flora y vegetación, fauna e 
hidrobiológica a través de la evaluación del comportamiento y respuesta de los 
organismos frente a las presiones ejercidas por las actividades del terminal. 

7.6.2.2 Específicos

Realizar el seguimiento periódico de los grupos biológicos seleccionados, con el fin 
de identificar la afectación de los mismos en etapas tempranas, que permitan la 
implementación de medidas correctivas no consideradas inicialmente o modificar 
las ya existentes.
Proporcionar a las autoridades pertinentes información de los resultados obtenidos 
relacionados a la diversidad biológica en los diferentes frentes de trabajo durante 
las actividades del terminal.

7.6.3 ASPECTOS A CONSIDERAR PARA EL DESARROLLO DEL PROGRAMA DE 
MONITOREO BIOLÓGICO 

El equipo responsable del monitoreo estará compuesto por:

Un profesional con experiencia en monitoreo de flora y vegetación y un asistente 
especialista en flora y vegetación.
Un profesional con experiencia en monitoreo para cada especialidad de fauna 
(mastozoología, ornitología, herpetología y entomología) y un asistente en cada 
especialidad.
Un profesional con experiencia en monitoreo para cada especialidad de 
comunidades hidrobiológicas (plancton, macroinvertebrados bentónicos, 
macroalgas e ictiofauna); asimismo, cada profesional contará con un asistente en 
cada especialidad.

Para realizar un mejor trabajo de reconocimiento de campo y accesibilidad de los puntos 
a evaluar, se contará con la participación de asistentes de campo locales, a quienes se 
les proporcionará anticipadamente la información necesaria y entrenamiento en las 
técnicas de monitoreo y manipulación de especímenes; además, dichos asistentes de 
campo prestarán soporte para el desplazamiento de los equipos de muestreo hacia los 
puntos de monitoreo biológico.

7.6.4 IMPLEMENTACIÓN DEL PROGRAMA DE MONITOREO BIOLÓGICO 

Como parte de la implementación del monitoreo biológico se detalla lo siguiente: 
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7.6.4.1 Estaciones de Evaluación 

Para la caracterización del medio biológico se evaluarán las siguientes estaciones según 
la comunidad respectiva: 

A. Flora y Vegetación 

Para el monitoreo de la flora y vegetación se evaluarán las estaciones detalladas en el 
Cuadro 7.6-1 (Ver Anexo 7.6-1 - Mapa de Monitoreo de Flora y Vegetación). 

Cuadro 7.6-1. Coordenadas de estaciones de evaluación de flora y vegetación 

Estación
Sistema de Coordenadas UTM WGS 84 Zona 17 Sur

Este Norte Este Norte
Inicio Final

Fl-01 485509 8301007 485539 8300880
Fl-02 484987 8302276 484936 8302381
Fl-03 484157 8301465 484070 8301411
Fl-04 482888 8301566 482820 8301659
Fl-05 483763 8302965 483882 8302976
Fl-06 484084 8303456 484189 8303504
Fl-07 483350 8302392 483451 8302429
Fl-07 483890 8306650 483964 8306543
FI-08 483971 8304502 484026 8304390
FI-09 480712 8308638 480751 8308541
Fl-10 485108 8304537 485175 8304436
FI-11 480860 8302077 480973 8302101
Fl-12 485509 8301007 485539 8300880

Las coordenadas son referenciales 
Elaborado por ECSA Ingenieros 

B. Ornitofauna 
 

Para el monitoreo de la ornitofauna se evaluarán las estaciones detalladas en el Cuadro 
7.6-2 (Ver Anexo 7.6-2 - Mapa de Monitoreo de Ornitofauna). 

Cuadro 7.6-2. Coordenadas de estaciones de evaluación de ornitofauna 

Zona Estación
Sistema de Coordenadas UTM WGS 84 Zona 18 Sur

Inicio (I) Inicio (F)
Este Norte Este Norte

COSTERA

Ort-01 479131 8309497 480519 8308682
Ort-02 481613 8308094 483228 8306291
Ort-03 483493 8305681 483911 8304036
Ort-04 484016 8303705 483288 8302214
Ort-05 482671 8301907 481992 8302492
Ort-06 481351 8302269 480110 8302270

MARINO

T-01 483093 8305784 478096 8308174
T-02 483508 8303745 478146 8306460
T-03 483027 8302421 477881 8305082
T-04 479858 8302421 475989 8304448

TERRESTRE

OrT-1 483881 8306506 - -
OrT-2 483967 8306339 - -
OrT-3 484089 8306151 - -
OrT-4 484205 8305938 - -
OrT-5 484325 8305731 - -
OrT-6 484507 8305499 - -
OrT-7 484612 8305288 - -

OrT-8 484726 8305080 - -

OrT-9 484840 8304906 - -
OrT-10 484990 8304715 - -
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Zona Estación
Sistema de Coordenadas UTM WGS 84 Zona 18 Sur

Inicio (I) Inicio (F)
Este Norte Este Norte

OrT-11 483922 8302799 - -
OrT-12 483957 8302537 - -
OrT-13 483876 8302301 - -
OrT-14 483813 8301923 - -
OrT-15 483938 8301661 - -
OrT-16 483922 8301309 - -
OrT-17 483915 8301035 - -
OrT-18 483908 8300782 - -
OrT-19 480477 8302019 - -
OrT-20 480574 8301842 - -

OrT-21 480672 8301707 - -

OrT-22 480748 8301579 - -
OrT-23 480816 8301464 - -

OrT-24 480903 8301334 - -

OrT-25 481016 8301141 - -
OrT-26 481137 8300949 - -
OrT-27 481274 8300737 - -
OrT-28 481390 8300545 - -
OrT-29 481390 8300545 - -
OrT-30 481390 8300545 - -

Las coordenadas son referenciales 
Elaborado por ECSA Ingenieros 

C. Mastofauna 

Para el monitoreo de la mastofauna se evaluarán las estaciones detalladas en el Cuadro 
7.6-3 (Ver Anexo 7.6-3 - Mapa de Monitoreo de Mastofauna). 

Cuadro 7.6-3. Coordenadas de estaciones de evaluación de mastofauna 

Zona Estación
Sistema de Coordenadas UTM WGS84 Zona 18 Sur

Inicio (i) Inicio (f)
Este Norte Este Norte

Costera

Mat-01 479131 8309497 480531 8308693
Mat-02 482363 8307401 483380 8306048
Mat-03 483638 8305521 483909 8303665
Mat-04 483084 8302150 483903 8303459
Mat-05 482759 8301923 481928 8302356
Mat-06 481549 8302323 479836 8301956
Mat-07 483914 8304166 483917 8303965
Mat-08 483854 8303348 483757 8303170
Mat-09 484167 8301632 484270 8301469
Mat-10 483349 8302372 483181 8302254

Marino

T-01 483108 8305748 477841 8308274
T-02 483508 8303745 477898 8306423
T-03 483027 8302421 477640 8305117
T-04 479858 8302421 475644 8304738

Las coordenadas son referenciales 
Elaborado por ECSA Ingenieros 

D. Herpetofauna 

Para el monitoreo de la herpetofauna se evaluará las siguientes estaciones detalladas en 
el Cuadro 7.6-4 (Ver Anexo 7.6-4 - Mapa de Monitoreo de Herpetofauna). 
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Cuadro 7.6-4. Coordenadas de estaciones de evaluación de herpetofauna 

Zona Estación
Sistema de Coordenadas UTM WGS84 Zona 18 Sur

Inicio (I) Inicio (F)
Este Norte Este Norte

Marino

T-01 483108 8305748 478054 8308123
T-02 483508 8303745 478336 8306071
T-03 483027 8302421 477547 8305003
T-04 479858 8302421 475838 8304474

Costero

He T-01 479181 8309317 479665 8309001
He T-02 482217 8307338 482596 8306944
He T-03 483736 8304764 483873 8304210
He T-04 483698 8302950 483494 8302481
He T-05 482155 8302469 481871 8302285
He T-06 480983 8302140 480639 8302191

Las coordenadas son referenciales 
Elaborado por ECSA Ingenieros 

E. Entomofauna 

Para el monitoreo de la entomofauna se evaluará las siguientes estaciones detalladas en 
el Cuadro 7.6-5 (Ver Anexo 7.6-5: Mapa de Entomofauna). 

Cuadro 7.6-5. Coordenadas de estaciones de evaluación de Entomofauna 

Estación
Sistema de Coordenadas UTM WGS 84 Zona 18 Sur

Este Norte

PanT-01 482470 8307256
PanT-01 482718 8306916
PanT-02 483191 8306220
PanT-02 483376 8305976
PanT-03 483755 8304989
PanT-03 483851 8304588
PanT-04 483869 8303334
PanT-04 483945 8303698
PanT-05 483299 8302302
PanT-05 483605 8302634
PanT-06 481740 8302203
PanT-06 482074 8302374
PanT-07 483963 8301619
PanT-07 482470 8307256
PitT-01 483674 8305086
PitT-01 483683 8305033
PitT-02 483968 8303838
PitT-02 483962 8303795
PitT-03 483722 8302913
PitT-03 483705 8302863
PitT-04 483266 8302243
PitT-04 483311 8302281
PitT-05 483949 8301557
PitT-05 483983 8301527
PitT-06 481521 8302289
PitT-06 481567 8302261
BdT-01 482199 8307339
BdT-01 482284 8307292
BdT-02 483517 8305465
BdT-02 483530 8305359
BdT-03 483813 8304044
BdT-03 483820 8303938

BdT-04 483707 8303258

BdT-04 483680 8303156

BdT-05 483162 8302248

BdT-05 483057 8302253
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Estación
Sistema de Coordenadas UTM WGS 84 Zona 18 Sur

Este Norte

BdT-06 484108 8301550

BdT-06 484154 8301461

BdT-07 481041 8302234

BdT-07 481141 8302232
Las coordenadas son referenciales 
Elaborado por ECSA Ingenieros 

F. Plancton y Macroinvertebrados Bentónicos 

Para el monitoreo de plancton y macroinvertebrados bentónicos se evaluará las 
siguientes estaciones detalladas en el Cuadro 7.6-6 (Ver Anexo 7.6-6 - Mapa de Plancton 
y Macroinvertebrados Bentónicos). 

Cuadro 7.6-6 – Coordenadas de estaciones de evaluación de plancton y 
macroinvertebrados bentónicos 

Estación de 
Muestreo 
Biológico

(EMB)

Zonación Tipo de Sustrato
Profundidad 
aproximada

(m)

Coordenadas UTM
(WGS 84-17S)

Este Norte

BI-01

Intermareal

Playa arenosa 0 483756 8304358
BI-02 Playa arenosa 0 483658 8303201
BI-03 Playa arenosa 0 483375 8302538
BI-04 Playa arenosa 0 481957 8302431
BI-05

Orilla Rocosa

0 480976 8302233
BI-06 0 479992 8302205
Bs5-A 5 480921 8302309
Bs5-B 10 480896 8302393
Bs6-A 5 479951 8302250
Bs6-B 10 479910 8302296
MBs-1

Submareal Fondo blando

8 483540 8304455
MBs-2 13 483323 8304520
MBs -3 20 482938 8304690
MBs -4 8 483285 8303345
MBs -5 13 483111 8303420
MBs -6 24 482757 8303543
MBs -7 33 482198 8303763
MBs -8 8 483084 8302646
MBs -9 13 482842 8302749
MBs -10 18 482686 8302807
MBs -11 8 482645 8302311

Nota: BI = Bentos Intermareal; Bs = Bentos submareal de orilla rocosa; MBs = Macrobentos submareal de fondo blando; 
A=muestreo a 5m y B = muestreo a 10m. 
Las coordenadas son referenciales 
Elaborado por ECSA Ingenieros

G. Macroalgas 

Para el monitoreo de macroalgas se evaluará las siguientes estaciones detalladas en el 
Cuadro 7.6-7 (Ver Anexo 7.6-7 - Mapa de Macroalgas). 
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Cuadro 7.6-7. Coordenadas de estaciones de evaluación de macroalgas 

Nota: MG = Macroalgas 
Las coordenadas son referenciales 
Elaborado por ECSA Ingenieros 

H. Ictiofauna 

Para el monitoreo de ictiofauna se evaluará las siguientes estaciones detalladas en el 
Cuadro 7.6-8 (Ver Anexo 7.6-8 - Mapa de Ictiofauna). 

Cuadro 7.6-8. Coordenadas de estaciones de evaluación de ictiofauna 

Nota: IC = Ictiofauna 
Las coordenadas son referenciales 
Elaborado por ECSA Ingenieros

I. Bioacumulación de Metales 

Para realizar el análisis de bioacumulación de metales en las comunidades de 
macroalgas, macroinvertebrados bentónicos y peces se evaluarán las estaciones que se 
detallan en el Cuadro 7.6-9 (Ver Anexo 7.6-9 - Mapa de Bioacumulación de Metales). 

Cuadro7.6-9. Coordenadas de estaciones de evaluación de bioacumulación de metales 
Estación de 

Muestreo Biológico
(EMB)

Zonación
Tipo de 
Sustrato

Profundidad 
aproximada

(m)

Coordenadas UTM (WGS 84-
17S)

Este Norte
Ba – 1

Submareal
Orilla Rocosa 5 483306 8303130

Ba – 2 Orilla Rocosa 5 480281 8302450
Las coordenadas son referenciales 
Elaborado por ECSA Ingenieros

 

Estación de 
Muestreo 
Biológico

(EMB)

Zonación Tipo de Sustrato

Profundidad 
aproximada

Coordenadas UTM (WGS 84-
17S)

(m) Este Norte

MG – 01 Intermareal Orilla Rocosa 0 480313 8302342
MG – 02 Submareal Orilla Rocosa 5 480292 8302408
MG – 03 Submareal Orilla Rocosa 10 480264 8302463
MG – 04 Intermareal Orilla Rocosa 0 482789 8302350
MG – 05 Submareal Orilla Rocosa 5 482764 8302406
MG – 06 Submareal Orilla Rocosa 10 482749 8302447
MG – 07 Intermareal Orilla Rocosa 0 483561 8303161
MG – 08 Submareal Orilla Rocosa 5 483433 8303260
MG – 09 Submareal Orilla Rocosa 10 483356 8303337
MG – 10 Intermareal Orilla Rocosa 0 482800 8306421
MG – 11 Submareal Orilla Rocosa 5 482730 8306394
MG – 12 Submareal Orilla Rocosa 10 482614 8306347

Estación de Muestreo Biológico
(EMB)

Profundidad aproximada (m)
Coordenadas UTM (WGS 84-18S)

Este Norte
IC-1 10 483542 8304083
IC-2 15 483270 8304197
IC-3 20 483022 8304273
IC-4 10 483242 8303049
IC-5 15 482976 8303152
IC-6 20 482798 8303228
IC-7 10 482952 8302524
IC-8 15 482723 8302613
IC-9 20 482512 8302733
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7.6.4.2 Técnicas de Evaluación 

A. Flora y Vegetación 

Con la finalidad de monitorear la flora y vegetación existente en la zona, se realizarán 2 
tipos de análisis: 

Análisis cualitativo 

Mediante recorridos a pie se determinará la riqueza de la flora dentro del Área de 
Influencia del Proyecto; esto es, el registro de especies de menor densidad y aquellas 
que se encuentran en parches reducidos o en parches distribuidos de manera irregular o 
difusa sobre el terreno. 

Análisis cuantitativo 

Se realizará un muestreo espacial de tipo estratificado, con asignación proporcional de 
los transectos, considerando aspectos complementarios como: accesibilidad, influencia 
del Proyecto, sensibilidad de la zona o estrato, heterogeneidad intrínseca del estrato (o 
formación vegetal), etc. y muestreos dirigidos en zonas en las que se determinó la 
existencia de alguna característica importante. 

Cada uno de los transectos evaluados tendrá una longitud de 50 metros y en estos se 
registrará la cobertura de cada una de las especies presentes (estimación de cobertura 
lineal Matteucci & Colma, 1982). 

B. Fauna Terrestre y Marina 

a) Ornitofauna 

Para el monitoreo de la comunidad de ornitofauna se empleará los siguientes métodos: 

Transecto de Línea (Sutherland 1996, Camphuysen et al. 2004) 

Consiste en la evaluación de por lo menos 2 observadores (1 a estribor y 1 a babor) 
mediante censos de las aves registradas en ambos lados de la línea central del transecto 
hasta una distancia determinada, en este caso se establecerá una distancia de 300 m; 
cada transecto tendrá una longitud de 3 millas náuticas, divididas en estaciones de 0,25 
millas náuticas. Esta evaluación se llevará a cabo desde una embarcación de pesca 
artesanal, la cual se movilizará a una velocidad constante de 2 nudos, entre las 6:00-
12:00 horas (jornada de mayor actividad). 

Para el caso de ornitofauna costera se aplicará la metodología de transecto en línea a pie 
y a velocidad constante (Sutherland 1996), en donde 2 observadores contarán (uno a la 
derecha y otro a la izquierda) el número de aves que se encontrarán en la línea, hasta 
una distancia no mayor de 50 m. Cada transecto tendrá una distancia de 2000 m, 
divididos en estaciones de 200 m, ubicados paralelamente al litoral. 

Conteo de puntos o puntos fijos de observación 

Este método permitirá estudiar los cambios en las poblaciones de aves, así como las 
diferentes composiciones específicas según el tipo de hábitat y los patrones de 
abundancia de cada especie (Ralph et al. 1993 y Villaseñor 1988). Los avistamientos se 
realizarán con la ayuda de binoculares de largo alcance con aumento de 10x50, 
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identificando y registrando todas las especies posibles. Complementariamente se 
tomarán datos relacionados con las características del hábitat. 

Se ubicarán 10 puntos de conteo a lo largo de un transecto, con una distancia entre ellos 
de 120 metros, donde se censará dentro de un área semiesférica. El tiempo de conteo en 
cada punto será de 10 minutos con un radio fijo de 60 metros. 

b) Mastofauna 

Para el caso de mastofauna marina se empleará el método de Transecto de línea 
(Sutherland 1996, Camphuysen et al. 2004) y para el registro de mastofauna terrestre, se 
realizará la identificación de mamíferos mayores y menores, los primeros, con un peso 
promedio igual o mayor a un kg y los mamíferos menores con peso menor a un kilo. 

Mamíferos mayores 

La evaluación de este tipo de mamíferos será cualitativa, realizándose mediante 
entrevistas y transectos cualitativos que consideran caminatas con la búsqueda de 
indicios directos (avistamientos) e indirectos (huellas, caminos, madrigueras, etc.). 

Mamíferos menores 

Para el registro de este tipo de mamíferos serán empleadas trampas de golpe, 
distribuidas en transectos en línea de 250m, de 25 estaciones dobles, cada una separada 
10 metros entre sí. Las trampas serán cebadas con una mezcla de avena, mantequilla de 
maní y vainilla, las cuales serán colocadas en la tarde y revisadas en la mañana 
siguiente. 

A los especímenes capturados se les identificará, registrará las medidas estándar 
(longitud total de la cola, pata y oreja), sexo, edad y la condición reproductiva y se 
registrará los datos del lugar de muestreo, tipo de hábitat y la estación. Se calculará la 
abundancia relativa de las especies registradas por localidad.

c) Herpetofauna 

Para el caso de la evaluación de la herpetofauna marina se empleará, el método de 
transecto de línea (Sutherland 1996, Camphuysen et al. 2004) registrando tortugas 
marinas en transectos de 3 millas náuticas aproximadamente. 

Para el caso de herpetofauna terrestre se empleará: 

Método de encuentros visuales (VES: Visual Encounter Survey)  

Consistirá en la búsqueda de herpetofauna (anfibios y reptiles) en lugares potenciales de 
refugio o actividad. Cada búsqueda se dará dentro de un tipo de microhábitat o formación 
vegetal, a una distancia no menor de 50 metros y por el mismo intervalo de tiempo 
(Jaeger, 1994; Manzanilla & Péfaur, 2000). Se realizará la evaluación en transectos de 
600m y en cada uno de ellos se registrará los siguientes datos: hora de inicio y de final, 
coordenadas geográficas de inicio y final de cada transecto, condiciones ambientales, 
especie, número de individuos y tipo de hábitat. 
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d) Entomofauna 

Trampas “Pan traps”

Se emplearán bandejas con detergente, amarillas atrayentes, que se hunden en la tierra 
de manera tal, que el borde esté a nivel del suelo. Estas bandejas se colocarán al azar en 
todo el micro hábitat existente, durante 12 horas; se instalan para colectar a los grupos 
voladores, principalmente Hymenoptera. Se instalan cada 80 m en un transecto de 400 
m, comprendiendo en total 5 trampas. Los muestreos se realizarán durante la noche, 
aproximadamente en el transcurso de las 18:00 horas hasta las 6:00 horas del día 
siguiente. 

Trampas “Pitfall”

Estas trampas serán utilizadas para la colección de especies caminadoras del phylum 
Arthropoda, que se ubican en el suelo u hojarasca, para su recolección se utilizarán 
vasos de plástico de 7.5 cm de diámetro, los cuales son enterrados hasta su 
embocadura, éstos contienen 200 mL de solución colectora (agua, refrigerante y 
detergente). Estos son instalados un total de 10 trampas por transecto con distancia de 5 
m entre sí. Los muestreos se realizarán durante la noche, aproximadamente en el 
transcurso de las 18:00 horas hasta las 6:00 horas del día siguiente Se excluirá la colecta 
de especies amenazadas según D.S. Nº 004-2014-MINAGRI; así como las especies 
CITES. 

Búsqueda directa 

Este método consiste en la búsqueda directa de las especies de artrópodos distribuidos 
en transectos de 100 m por un tiempo de una hora. Los muestreos se realizan de durante 
el día con mallas entomológicas y frascos para la preservación de las especies no 
identificables en campo (Barbalat, 1995). Se excluirá la colecta de especies amenazadas 
según D.S. Nº 004-2014-MINAGRI; así como las especies CITES. 

e) Comunidad Hidrobiológica 

Plancton 

Se realizará el muestreo de plancton en forma cualitativa y cuantitativa, siendo las 
muestras de fitoplancton colectadas en la columna de agua (superficie y fondo) debido a 
su asociación con la luz; mientras que el muestreo de zooplancton considerará arrastres 
verticales desde el fondo (hasta una profundidad de 50 m, cuando esta distancia se logra) 
hacia la superficie. Se ha determinado el muestreo de plancton, en ambiente intermareal 
y submareal, con un total de 17 estaciones de muestreo. 

A tal efecto, se tomará 3 muestras para análisis del fitoplancton y 1 muestra para análisis 
de zooplancton, generándose 4 muestras por estación y 62 muestras en total. 

Fitoplancton 

Se ha considerado tomar muestras cualitativas y cuantitativas en la zona eufótica de la 
columna de agua. Las muestras cualitativas se obtendrán mediante arrastres horizontales 
a nivel subsuperficial, con una red estándar de fitoplancton de 75 μm de abertura de 
malla, durante 5 minutos, a una velocidad aproximada de 3 nudos. Así mismo, para el 
muestreo cuantitativo del fitoplancton se utilizará una botella Niskin, sumergida a 1 m de 
la superficie y hasta a 0,5 ó 1m respecto al fondo marino, para las muestras de superficie 
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y fondo respectivamente, captándose un volumen de 100 mL. Para el muestreo de orilla, 
la muestra cualitativa será colectada usando la red estándar de fitoplancton, filtrando 20 
litros de agua; mientras que para la muestra cuantitativa se colectará en un frasco de 
volumen de 100 mL. Las muestras se preservarán en formalina neutralizada al 5%, 
siguiendo la metodología descrita por Throndsen (1978) y UNESCO (1981). 

Zooplancton 

Se tomarán muestras cuantitativas, realizando lances verticales con una red zooplancton 
WP-2 de 300 μm/0,50 m diámetro desde profundidades comprendidas entre los 5 y 15 m, 
dependiendo de la profundidad de la estación de muestreo, usando un flujómetro de 
medición del volumen filtrado. Las muestras serán fijadas y preservadas en formalina 
neutralizada al 2%, para su posterior análisis en el laboratorio. 

Macroalgas 

La evaluación de macroalgas se realizará mediante buceo semi-autónomo desde una 
embarcación acondicionada con compresora de aire, contando con la participación de un 
buzo científico certificado y con experiencia en evaluación de macroalgas. Así mismo, 
será asistido por un buzo técnico o marisquero.

Conteo de organismos 

Para el conteo de organismos de macroalgas en cada una de las estaciones de 
muestreo, se empleará un cuadrado de marco metálico de 50cm x 50cm con una grilla de 
100 puntos de intersección de acuerdo al protocolo descrito por Miloslavich & Carbonini 
(2010). Los datos de densidad serán registrados in situ (bajo el agua) anotando con un 
lápiz sobre un tablero de acrílico. Adicionalmente, se procederá a tomar una foto del 
cuadrado grillado con su respectiva etiqueta enmicada señalando el código de la estación 
de muestreo.

Colecta de organismos 

Zona Intermareal

Se aplicará un cuadrado metálico de 25 x 25 cm2 para la colecta de organismos 
(Iken & Konar, 2003). 

Zona submareal

El personal capacitado con equipo de buceo semi-autónomo extraerá las muestras 
utilizando un cuadrado de marco metálico de 1m2 (Iken & Konar, 2003). En cada 
caso se procederá a recolectar todos los organismos que se encuentren dentro de 
dicho cuadrado. 

Una vez recolectadas las muestras, serán separadas por divisiones (Chlorophyta, 
Ochrophyta, Rhodophyta y Phaeophyta) y posteriormente fijadas en formalina 
diluida en agua de mar al 4% y conservadas en bolsas plásticas debidamente 
etiquetadas para su posterior determinación taxonómica en laboratorio. 
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Macroinvertebrados bentónicos 

Zona intermareal 

Playa arenosa 

Para la colecta de organismos bentónicos del intermareal de playa arenosa, se 
tomarán muestras usando un tubo muestreador Penchazadeth, de 25 cm de 
diámetro y de 0.05m2 de área, retirándose los 30 cm superficiales de la columna de 
sedimento y tamizándose in situ con una malla de 0.5 mm de abertura. El material 
retenido será trasvasado a bolsas con cierre o frascos de polietileno previamente 
rotulados, fijados con formalina al 10% y trasladado al laboratorio para su posterior 
identificación taxonómica. Se colectarán 3 réplicas por zona o estación.

Para ello, se seguirá el esquema de zonificación de Dahl (1952), el cual reconoce 3 
zonas: 

Zona supralitoral 
Zona mediolitoral 
Zona infralitoral 

Orilla rocosa 

Para la colecta de organismos asociados al bentos en orilla rocosa se seguirán los 
lineamientos de zonación establecidos por Paredes (1974) (Figura 4). Se realizarán 
3 réplicas por zona. Los transectos donde se realizarán las réplicas se encuentran 
distanciadas a 5 m entre cada una, (Iken, K. & Kona, 2003; Miloslavich, & 
Carbonini,. 2010). 

(1) Zona supralitoral 
(2) Zona litoral 
(3) Zona infralitoral 

Para la colecta de organismos se empleará un marco cuadrado de 25cm x 25cm de 
área; los organismos serán removidos mediante una espátula o barreta, el material 
retenido será colocado en bolsas o frascos de polietileno previamente rotulados, 
fijadas con formol al 10% para su posterior análisis e identificación taxonómica en 
laboratorio.

Zona submareal 

Fondo blando 

La colecta de organismos bentónicos de fondo blando se realizará empleando una 
draga Van Veen de 0,05 m2 de área de cobertura, realizándose 3 réplicas por 
estación de muestreo. Las muestras de sedimento serán consideradas válidas 
cuando se obtenga por lo menos el 70% de volumen total de la draga, de lo 
contrario se volverá a realizar el procedimiento. 

Las muestras obtenidas serán depositadas en bolsas de tamiz de 500 μm de 
diámetro de malla, para retirar el sedimento, para luego ser depositadas en bolsas 
de plástico, utilizando como fijador, formol al 10%, para luego ser pasadas a 
alcohol al 70%, siguiendo las recomendaciones del protocolo de colecta y 
conservación del IMARPE basados en los trabajos de Eleftheriou & McIntyre, 
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(2005) y Zaixso (2002). Posteriormente, serán depositadas en frascos de polietileno 
rotulados y trasladadas al laboratorio para la identificación taxonómica.

Fondo duro 

Se colectarán muestras del macroinvertebrados de sustrato duro de los puntos 
planteados para la colecta de Intermareal de orilla rocosa, creando un transecto 
hacia dentro del mar. 

Se realizará “muestreo destructivo” usando marco cuadrado de 25 cm x 25 cm, 
mediante un raspado de toda la fauna existente del área demarcada a 
profundidades de 0, 5 y 10 metros de profundidad, por triplicado; es decir 3 
réplicas.

Las muestras colectadas serán depositadas en bolsas de tocuyo; posteriormente, 
el material retenido será colocado en bolsas o frascos de polietileno, previamente 
rotuladas y fijadas en formol al 10% y luego pasadas a alcohol al 70%, siguiendo 
las recomendaciones del protocolo de colecta y conservación del IMARPE, 
basados en los trabajos de Eleftheriou & McIntyre (2005) y Zaixso (2002).

Ictiofauna 

Se evaluará la comunidad de peces utilizando artes de pesca de superficie y fondo, 
usando redes de enmalle tipo cortina y trasmallo de diferentes tamaños de abertura de 
malla, se realizarán muestreos estratificados en la columna de agua. Estas pescas 
experimentales se harán tanto hacia el norte del muelle Artesanal Diomedes Vente López 
con la finalidad de cubrir el mayor espacio marino, frente y al norte del área del proyecto. 
De acuerdo a la profundidad a la que sean tendidas las redes se emplearán redes de
superficie, media agua y fondo para captar el mayor número de especies, de acuerdo a 
su distribución en la columna de agua. 

Cuadro 7.6-10. Tipos de artes de pesca

Arte de 
pesca

Objeto principal 
de captura

Cobertura
Tamaño 

de
captura

Nombre del arte
Tipo de
fondo

Características del arte
Cocada 

(pulgadas)
Largo 

(brazadas)

Redes

Pejerrey, 
Anchoveta

Pelágico Pequeño
Pejerreyera de 

superficie
blando 0.5 60

Raya Pelágico Grande Rayera de superficie blando 10 120
Bobo, Lorna, 

Mojarrilla
Demersal Pequeño Bobera blando 2.75 60

Guitarra, Tollo Demersal Grande Rayera de fondo blando 10 120
Lornas y 

Corvinillas
Demersal Pequeño Pejerreyera de fondo blando 0.5 60

Mojarrilla,
Pintadilla, 
Tramboyo

Demersal Mediano Cordel duro 12 2

Elaborado por ECSA Ingenieros 

C. Bioacumulación de Metales 

El estudio de bioacumulación de metales (Co, Ni, Cu, As, Cd, Cr, Hg y Fe) en tejido se 
evaluará dos aéreas: una cercana al futuro muelle y otro punto que actuaría como control 
se ubicaría en la zona más alejada del futuro puerto, cercano a la zona de reserva de 
Punta San Juan. Las especies colectadas serán: pintadilla, "Cheilodactylus variegalus"; 
chanque, Concholepas concholepas) y Lessonia sp. Se colectará 03 muestras por 
especie y por zona mediante método de buceo y un arte de pesca (red o arpón). A los 
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ejemplares colectados se les determinará el sexo (cuando esto sea posible), longitud y 
peso total del cuerpo. Para el caso de la pintadilla y chanque se extraerá una cantidad 
determinada de músculo para el análisis de contenido de metales pesados (ICP-MS) y 
mercurio. Para el caso de la macroalga Lessonia sp. se extraerá una cantidad 
determinada de frondas. 

7.6.4.3 Análisis de Información 

Para el análisis de información de todas las comunidades biológicas se tendrá en 
consideración: 

Índices de equidad 

Shannon-Wiener 

Toma en cuenta los dos componentes de la diversidad: número de especies y 
equidad, como la uniformidad de la distribución del número de individuos de cada 
especie. 

De acuerdo a ello, un mayor número de especies incrementa la diversidad, además 
de una mayor uniformidad. Para el cálculo de este Índice se utiliza la fórmula 
siguiente: 

H’= -∑pi log2 pi

Dónde: 
H’ = Diversidad (bits / individuos) 
pi = Proporción de números de individuos de la especie i con respecto al 

total (ni/Nt)  

Equidad de Pielou 

Mide la proporción de la diversidad observada con relación a la máxima diversidad 
esperada. Su valor va de 0 a 1, de forma que 1 corresponde a situaciones donde 
todas las especies son igualmente abundantes (Magurran, 1988). Para su cálculo 
se utiliza la fórmula siguiente: 

J'=H' / (H' max) 

Dónde: 
J' = Índice de Equidad de Pielou 
H' = ∑pi log2 Pi
H' max = log2 (S) 
S = Número de especies 

Índice de Dominancia 

Índice de Simpson 

Se basa en un concepto de la probabilidad de seleccionar aleatoriamente dos 
organismos de especies diferentes o también puede ser interpretado como: 

D = 1 – (Probabilidad de seleccionar dos organismos de la misma especie). 

D = ∑ 1- (pi)2

S=1 

i=1 
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Dónde: 
S = Número de especies de la comunidad. 
i = Número de individuos de una especie 
Pi = proporción de individuos de la especie i en la comunidad. 

Índice de Similaridad de Bray Curtis, dendrograma de similaridad y 
NMDS 

Para conocer la estructura comunitaria y análisis multivariado de los patrones de 
distribución espacial se usará el índice de similitud de Bray & Curtis (1957); para la 
observación gráfica se realizará el análisis multivariado de clasificación por el método de 
Agrupamiento (Cluster o dendrogramas de similaridad) por el método de asociación 
media (UPGMA). Además, se realizará el análisis de escalamiento multidimensional no 
métrico (NMDS). 

Estos análisis se realizarán mediante la utilización del software Primer versión 06 (Clarke 
& Gorley, 2005). 

Así mismo, se incluirá el Análisis de Componentes Principales (ACP) como método 
adicional pare determinar las correlaciones múltiples tridimensionales para los factores 
abióticos, abundancia y biomasa sugerida, el cual se encuentra contenido en la rutina 
ACP del SOFTWARE mencionado. 

Curvas ABC 

Las curvas ABC (Abundance/Biomass Comparison) se aplicarán para la comunidad de 
macrozoobentos marino. Estas curvas utilizan las curvas de k- dominancia para 
determinar los niveles de perturbación en las comunidades del macroinvertebrados 
bentónicos de un sitio o estación. La curva de biomasa estará por encima de la curva de 
abundancia en ambientes no perturbados, mientras que lo inverso sucede en ambientes 
perturbados (Warwick et al. 1986). En ambientes donde la perturbación es moderada, 
ambas curvas tienden a coincidir de manera aproximada o sobreponerse una sobre otra. 
Si la biomasa se encuentra sobre la de abundancia es indicativo de la ausencia de 
perturbación o estrés ambiental. 

Evaluación del estatus de especies reportadas 

La evaluación del estatus de las especies reportadas en la zona de estudio se 
determinará de la siguiente manera: 

Especies en estado de conservación 

- Lista Roja de Especies Amenazadas, IUCN 2016 (versión 2016.1). Incluye a 
aquellas especies que se encuentran amenazadas y que enfrentan un grave riesgo 
de extinción global, con el objetivo de promover su conservación. 

- Categorización de Especies Amenazadas de Fauna Silvestre. El D.S. Nº 004-2014-
MINAGRI señala todas las especies de fauna que se encuentran amenazadas en 
nuestro país, y les otorga una categoría de conservación de acuerdo al grado de 
amenaza que sufren. Para el caso de flora se empelará el D.S. Nº 043-2006-AG.

- Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y 
Flora Silvestres - CITES 2016. El Apéndice I está referido a especies que se 
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encuentran amenazadas, mientras que los Apéndices II y III, a aquellas que están 
directamente relacionadas con la extracción y comercio. 

Especies migratorias, de importancia ecológica y endémicas 

- Convención sobre la Conservación de Especies Migratorias de Animales Silvestres 
– CMS 2012. El Apéndice I engloba a las especies migratorias en peligro, el 
Apéndice II incluye a las especies migratorias cuyo estado de conservación sea 
desfavorable y que necesitan que se concluyan acuerdos internacionales para su 
conservación, cuidado y aprovechamiento, así como aquellas cuyo estado de 
conservación se beneficiaría de concretarse dichos acuerdos. 

- Especies endémicas del Perú: comprende a aquellas especies cuya área de 
distribución se encuentra exclusivamente dentro de los límites territoriales del Perú 
para el caso de aves se empleará Schulenberg et al. 2007, y para el caso de flora 
se empleará León et al (2006).

A. Flora y Vegetación 

El análisis de la información para el caso específico de flora y vegetación contemplará: 

Frecuencia (F) 

Frecuencia Relativa (Fr) 

Es la relación de la frecuencia absoluta de una especie entre el total de ocurrencias 
de todas las especies. (Bautista, 2015) 

Fr = (Frecuencia absoluta de una especie o familia / Suma de las frecuencias de 
todas las especies o familias) x 100. 

Densidad (D) 

Es el número de individuos (N) en un área (A) determinada. 

D = N / A 

Densidad Relativa (Dr) 

Dr = (Densidad absoluta de una especie o familia / Densidad de todas las especies 
o familias) x 100. 

Cobertura absoluta (Ca) 

Proporción de terreno ocupado por la proyección perpendicular de las partes aéreas 
de los individuos de una especie sobre el suelo y se expresa como el porcentaje de 
la superficie total. 

Cobertura relativa (Cr) 

Porcentaje de cobertura de una especie en función del total de cobertura absoluta 
de todas las especies de un transecto. 

Cr = (Ni/Nt) x 100 

383



Evaluación Ambiental Preliminar del  
Proyecto Terminal Portuario San Juan de Marcona 

Cap. VII – Estrategia de Manejo Ambiental / Pág. 31 

Dónde: 
Ni = Número de registros de plantas de cierta forma de vida/transecto/zona 
Nt = Número total de registros de todas las plantas 

Índice de Valor de Importancia – Índice de Cottan (IVI) 

Es la suma de la frecuencia relativa (Fr), la densidad relativa (Dr) y cobertura 
relativa (Cr). Revela la importancia ecológica relativa de cada especie en cada 
muestra. 

IVI= Fr+ Dr+ Cr 

B. Fauna Terrestre y Marina 

Los datos obtenidos de mastofauna, herpetofauna y ornitofauna marina y terrestre así 
como entomofauna, serán utilizados para la determinación de la composición taxonómica 
total y por hábitat. Siendo que en cada hábitat se calculará: 

Abundancia relativa 

Es la proporción de individuos de una especie en relación al total de individuos de todas 
las especies inventariadas y se calcula según la siguiente fórmula: 

Riqueza de especies 

La riqueza corresponde al número total de especies de un sitio dado. Este indicador es 
de mucha utilidad para tener una aproximación global a los recursos de una zona. 

7.6.4.4 Frecuencia de Monitoreo 

El monitoreo biológico se realizará durante la etapa de construcción con una frecuencia 
trimestral; mientras durante la etapa de operación la frecuencia será semestral (verano e 
invierno).

7.7 PROGRAMA DE MANEJO DE RESIDUOS (SOLIDOS Y EFLUENTES) 

7.7.1 GENERALIDADES 

El Programa de Manejo de Residuos Sólidos y líquidos se implementará para los 
diferentes tipos de residuos generados por la propia actividad constructiva y operacional 
del terminal. Su desarrollo se basa en lo estipulado en la Ley General de Residuos 
Sólidos (Ley Nº 27314), su modificatoria (Decreto Legislativo Nº 1065) y su Reglamento 
(D.S. Nº 057-2004-PCM). 

En el presente programa se describen los procedimientos para minimizar, segregar, 
almacenar, transportar y disponer los residuos sólidos generados durante las actividades 
del terminal, para lo cual se tomará en cuenta el tipo de residuo generado, las 
características del área, la reutilización, tratamiento y disposición en los rellenos 
sanitarios de seguridad u otras instalaciones que establezca la legislación aplicable. 
Asimismo, se presenta las medidas pertinentes para el manejo de los efluentes y los 
residuos provenientes de los buques; mezclas oleosas, basura y aguas sucias. 
 

AR = (N° de individuos de la especie i) / (Total de individuos en la zona)
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7.7.2 OBJETIVOS 

7.7.2.1 General 

Realizar un adecuado manejo y gestión de los residuos generados por las actividades del 
terminal en sus etapas de construcción y operación, considerando al respecto el marco 
legal ambiental vigente y las políticas ambientales a implementar por el Concesionario. 

7.7.2.2 Específicos 

 Identificar y clasificar los residuos. 
 Reducir la generación de residuos, a través de iniciativas como la implementación de 

buenas prácticas operacionales, programas de capacitación y sensibilización. 
 Definir las alternativas apropiadas para su tratamiento y/o eliminación. 
 Documentar los aspectos del proceso de manejo de residuos. 
 Lograr la adecuada disposición final de los efluentes domésticos. 
 Cumplir con lo dispuesto en la Ley Nº 27314 (Ley General de Residuos Sólidos) y en 

el D.S. 057-2004-PCM (Reglamento de la Ley General de Residuos Sólidos). 
 Promover el reúso y reciclaje de los residuos en sus operaciones. 
 Disponer en forma segura los residuos que no puedan ser reusados o reciclados, de 

tal manera de no causar daños a la salud y al ambiente. 

7.7.3 ASPECTOS A CONSIDERAR PARA EL DESARROLLO DEL PROGRAMA DE 
MANEJO DE RESIDUOS SÓLIDOS Y LÍQUIDOS 

7.7.3.1 Definiciones 

Para el diseño del Programa de Manejo de Residuos Sólidos y Líquidos es necesario 
contar con algunas definiciones establecidas por la Ley General de Residuos Sólidos y su 
Reglamento: 

 Residuos: Son aquellas sustancias, productos o subproductos de naturaleza sólida 
o semisólida, descartados por el hombre y que deben ser tratados de manera 
eficiente a través de un sistema que incluya, según corresponda, una serie de 
tratamientos para su disposición final. Este proceso se debe llevar a cabo según lo 
establecido por la normatividad nacional, debido a los riesgos que causan a la salud 
y el ambiente. 

 Minimización: Proceso que implica reducir, a lo mínimo posible, el volumen y la 
peligrosidad de los residuos sólidos generados, a través de cualquier estrategia 
preventiva, procedimiento o técnica utilizada durante las actividades operativas. 

 Reaprovechar: Consiste en buscarle utilidad a aquel residuo sólido que ha sido 
generado, usando técnicas de reaprovechamiento como el reciclaje. 

 Reciclaje: Toda aquella actividad que permite aprovechar un residuo sólido, 
mediante un proceso de transformación para cumplir su fin inicial u otros fines. 

 Recuperación: Toda actividad que permita aprovechar partes de las sustancias o 
componentes que constituyen los residuos sólidos. 

 Generador: Se refiere a la persona natural o jurídica, que en el desarrollo de sus 
actividades (productor, importador, distribuidor, comerciante o usuario) genere 
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residuos sólidos. También se considera como generador, al poseedor de residuos 
sólidos peligrosos, cuando no se pueda identificar al generador real y a los 
gobiernos municipales, a partir de las actividades de recolección. 

 Disposición final: Es la última etapa del manejo de los residuos sólidos, la cual 
implica disponer en un ambiente seguro y de forma permanente los residuos sólidos 
generados durante una actividad. 

 Segregación: Acción de agrupar determinados componentes o elementos físicos de 
los residuos para ser manejados en forma especial. Esta agrupación sólo se realiza 
en la fuente de generación o en una instalación de tratamiento operada por una 
empresa autorizada. 

7.7.3.2 Clasificación de los Residuos 

Los residuos sólidos y líquidos en las etapas de construcción y operación del Terminal 
pueden ser clasificados por tipo peligroso y no peligroso. En la etapa de construcción, los 
residuos se generarán por actividades en el campamento, taller de mantenimiento, 
construcción de las infraestructuras (edificios), áreas auxiliares (canteras, planta de 
asfalto, entre otros); mientras que en la etapa de operación, se generarán debido al 
funcionamiento de las infraestructuras (edificios), manejo de contenedores de minerales y 
gráneles líquidos (ácido sulfúrico y diésel), mantenimiento de infraestructura terrestre y 
marítimas, limpieza de naves, etc. 

A. Residuos No Peligrosos 

Son aquellos residuos que por su naturaleza y composición no representan riesgo a la 
salud de las personas o al ambiente. Estos residuos se clasifican en: 

 Residuos no peligrosos orgánicos: Restos de alimentos, de comida o similares. 
 Residuos no peligrosos reciclables: Restos de papel, cartón o plástico, etc. 
 Residuos no peligrosos generales: Todo lo que no se puede reciclar y no sea 

catalogado como residuo peligroso: restos de la limpieza y del aseo personal, 
trapos de limpieza, entre otros. 

B. Residuos Peligrosos 

Son aquellos residuos que debido a sus particularidades, ya sean físicas, químicas y/o 
toxicológicas, representan un riesgo de daño potencial y/o inmediato para la salud de las 
personas y el ambiente. 

Estos residuos pueden ser: cilindros u otros envases de sustancias peligrosas 
(lubricantes, aceites, solventes, pintura), pilas y baterías, grasas, aceites y lubricantes 
usados, paños absorbentes y trapos contaminados con sustancias peligrosas, suelo 
contaminado, filtros de aceite, aerosoles y residuos médicos. 

7.7.3.3 Efluentes 

Durante la etapa de construcción, las aguas residuales provendrán de los servicios 
higiénicos y de las operaciones de talleres y áreas auxiliares (cantera, planta de asfalto, 
entre otros). Durante la operación del terminal, las aguas residuales domesticas se 
derivarán a una planta de tratamiento de agua residual, generando un efluente bajo las 
regulaciones normativas para su descarga al mar. Asimismo, operará una planta 
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desaladora a fin de que el terminal se abastezca de agua potable, generando como 
efluente agua de salmuera. 

7.7.4 RESIDUOS A GENERAR POR EL PROYECTO 

7.7.4.1 Residuos Sólidos 

De acuerdo a las actividades a desarrollar en la ejecución del Proyecto, en el siguiente 
cuadro se presenta un listado de los posibles tipos de residuos a generase. 

Cuadro 7.7-1. Inventario de residuos – Etapa de construcción 
Residuo Descripción

Cemento no utilizado
Cemento mezclado usado para construcción de cimientos, bases del 
muro perimétrico y del enlozado de concreto 

Materiales de construcción
Tubos (PVC y de acero), válvulas, cables, varillas de soldadura, 
madera, etc.

Envases de vidrio Envases de bebidas, recipientes.
Envases de metal Envases de comida, grasas, pinturas, aceites, tambores, etc.

Envases y material de plástico
Tapones de tubería, envases de comida, botellas PET (Tereftalato de 
Polietileno) y utensilios plásticos.

Envases industriales de plástico
Toldos, tubos de PVC, baldes de grasa, químicos, tambores, 
geomembranas, etc.

Elementos de filtros
Materiales con contenidos de aceite, medias llenas de polvo, partes 
de cartuchos. 

Filtros de aceite e hidráulicos
Filtros provenientes de equipos de construcción, maquinarias, 
bombas u otros equipos mecánicos.

Grasa no utilizada Grasa sin utilizar, para mantenimiento de equipos.
Aceite usado Aceite de motores.
Materiales orgánicos Restos de alimentos.
No identificado Doméstico -
industrial

Latas, plásticos, zapatos, llantas, ropa, etc. (producto del dragado)

Elaborado por ECSA Ingenieros 

Cuadro 7.7-2. Inventario de residuos – Etapa de operación 
Residuo Fuente

Materiales de mantenimiento Tubos, válvulas, cables, vidrio, bolsas.
Repuestos eléctricos y mecánicos Mantenimiento de equipos electromecánicos.
Envases industriales Baldes de grasa, químicos, tambores, etc.
Elementos de filtros Elementos saturados en aceite, partes de cartuchos.
Materiales de oficina Papeles, cartones, cartuchos de impresoras, tóner.
Trapos con hidrocarburos Mantenimiento de equipos.
Concentrado de minerales Limpieza de los almacenes y pozas de sedimentación
Elaborado por ECSA Ingenieros 

7.7.4.2 Efluentes

En la etapa de construcción del Proyecto el efluente que se generará provendrá de los 
baños portátiles que se instalarán durante la ejecución de la obra. La cantidad de 
residuos a generarse es variable y está en función directa al personal que trabajará en la 
construcción del terminal. La construcción demandará de la implementación y uso de 
baños químicos, teniendo en cuenta que la cantidad de estos baños está en función a la 
cantidad del personal de obra (uno por cada 20 personas). 

Los baños deben ser ubicados, dentro del perímetro del área de la obra, en lugares 
donde no obstruyan el tránsito de los trabajadores ni maquinarias, y deben mantener una 
distancia no menor a 50 m de las actividades constructivas. 
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Durante la operación del terminal, los efluentes domésticos provenientes del uso de 
servicios sanitarios de las oficinas administrativas y áreas operativas del terminal, se 
derivarán a una planta de tratamiento de agua residual, generando, luego, un efluente 
bajo las regulaciones normativas para su descarga al mar. Asimismo, operará una planta 
desaladora a fin de que el terminal se abastezca de agua potable, generando como 
efluente agua de salmuera. En cuanto a efluentes industriales, estos provendrán 
principalmente del lavado de los camiones y equipamiento portuario, entre otros. 

7.7.5 IMPLEMENTACIÓN DEL PROGRAMA 

7.7.5.1 Disposiciones Generales 

La implementación del Programa de Manejo de Residuos Sólidos y Líquidos durante las 
etapas de construcción y operación del terminal requiere de las siguientes disposiciones: 

El manejo de los residuos deberá ser sanitaria y ambientalmente adecuado, según 
lo establecido en la normatividad vigente.
Se identificarán los sitios de producción de residuos sólidos, en los frentes de 
trabajo, oficinas, instalaciones portuarias, para definir los lugares de recolección.  

 Los residuos serán separados y clasificados de acuerdo a sus características, para 
después ser almacenados de manera temporal, recolectados, transportados y 
dispuestos de acuerdo a las normas vigentes. 

 El personal encargado del recojo y manejo de los residuos deber ser capacitado en 
dicho aspecto (clasificación de los residuos, identificación de los recipientes de 
almacenamiento e inventario y registro de los volúmenes generados) y deberá 
contar con el equipo de protección personal necesario para tal labor. 
El número de personas que se asignen para el manejo de residuos, será 
proporcional al tamaño y características de las actividades que se desarrollen, 
durante las etapas de construcción y operación del terminal. 

 No se reutilizarán recipientes que hayan contenido sustancias generadoras de 
residuos peligrosos. Únicamente se podrán reutilizar, en caso sean rellenados con 
la misma sustancia.

 Se implementará un sistema de registro, que permita identificar y controlar el tipo y 
volumen de residuos generados, así como su origen y destino final, sistema que será 
aplicado para los residuos que sean eliminados, así como para aquellos materiales 
utilizados para el reciclaje o reutilización dentro o fuera del área del terminal. 

 Durante la etapa de operación del terminal, se identificarán los tipos de residuos 
procedentes de las embarcaciones, los que se cuantificarán (peso o volumen), 
antes de ser recolectados para su disposición final. 

 En caso los responsables de las embarcaciones determinen que se requieran de 
servicios especiales o adicionales, por el gran volumen de los residuos sólidos, esta 
deberá ser comunicado con anticipación. 

 Si en el Terminal Portuario se realizará la recepción de los residuos sólidos de las 
naves, se contratará los servicios de una Empresa Prestadora de Servicios de 
Residuos Sólidos (EPS-RS), autorizada por la Dirección General de Salud 
Ambiental (DIGESA) del Ministerio de Salud. 

7.7.6 MANEJO DE RESIDUOS SÓLIDOS 

Durante los trabajos de construcción y posteriormente durante la operación del Terminal, 
se aplicarán estrategias de manejo y gestión de residuos orientados a la minimización, 
reutilización y reciclaje de los residuos generados, según corresponda. Para ello, se 
deberá cumplir con el Programa de Manejo de Residuos. 
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7.7.6.1 Durante Etapa de Construcción 

El manejo de los residuos sólidos considerará el origen o fuente de generación y su 
peligrosidad. Para ello, se describirá el procedimiento a seguir durante la gestión y 
manejo de los residuos generados en esta etapa del Proyecto. La gestión de los residuos 
generados durante la construcción será realizada por la Empresa Contratista encargada 
de la obra y serán supervisadas por la Jefatura de HS del “Concesionario” a través del 
Responsable Ambiental. 

Para ello, la Empresa Contratista presentará, para su aprobación por el Titular, el 
procedimiento de gestión de residuos en obra, para lo cual tomará conocimiento y 
aplicará lo señalado en el Reglamento de la Ley General de Residuos Sólidos y su 
Reglamento, en cuanto al almacenamiento, transporte y disposición final de los residuos 
generados. 

La Empresa Contratista deberá designar un Responsable, que será el encargado de la 
gestión ambiental, quien coordinará con el Responsable Ambiental del Concesionario 
sobre los aspectos de almacenamiento, transporte y disposición final de residuos; 
previamente la Empresa Contratista entregará a éste los permisos de la EPS-RS y/o EC-
RS que se encargará del transporte y disposición final de los residuos sólidos. 

En general, la gestión de los residuos, como parte del cumplimiento de la legislación 
aplicable, será de responsabilidad del Concesionario quien deberá supervisar la gestión 
y adecuado manejo de los residuos generados. 

A) Recolección 

La recolección de los residuos se realizará periódicamente, para lo cual se establecerá 
una frecuencia, la cual dependerá de la cantidad de residuos que se generen, los cuales 
serán dispuestos en recipientes rotulados (contenedores), diferenciados visualmente; 
para ello, se ha establecido un código de colores (Ver Cuadro 7.7-3), basado en las 
alternativas de recolección que tendrá cada tipo de residuo: 

Cuadro 7.7-3. Código de colores para recipientes de residuos sólidos 
Color Tipo de residuo Material del recipiente 

(*)

Residuos reciclables

Amarillo 8
Metales sin contaminar: latas de conservas, café, leche, 
gaseosas, cerveza, tapas de metal, envases de alimentos y 
bebidas, etc.

Metal

Verde 9
Vidrio sin contaminar: botellas de bebidas, vasos, envases 
de alimentos, etc.

Metal

Azul 10
Papel y cartón sin contaminar: periódicos, revistas, folletos, 
catálogos, impresiones, fotocopias, papeles, sobres, cajas 
de cartón, guías telefónicas, etc.

Plástico o metal

Blanco 11

Plástico sin contaminar: envases de alimentos, vasos, platos 
y cubiertos descartables, precintos de seguridad, botellas de 
bebidas gaseosas, aceite comestible, detergente, shampoo, 
empaques o bolsas de fruta, verduras y huevos entre otros.

Plástico o metal

Marrón 12
Orgánicos: maderas, repuestos de la preparación de 
alimentos, comida, jardinería o similares.

Plástico o metal

Residuos no reciclables

Negro 13

No peligrosos: todo lo que no se puede reciclar y no sea 
catalogado como residuo peligroso: restos de la limpieza de 
las oficinas y del aseo personal, toallas higiénicas, pañales 
desechables, colillas de cigarro, trapos de limpieza, cuero, 
zapatos entre otros.

Metal
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Color Tipo de residuo Material del recipiente 
(*)

Residuos reciclables

Rojo 14

Peligrosos: baterías de autos, pilas, grasas, paños 
absorbentes y trapos contaminados, suelos contaminados, 
filtros de aceite, pintura (recipientes), cartuchos de tinta, 
botellas de vidrio de reactivos químicos, medicinas vencidas, 
jeringas desechables, trapos contaminados con reactivos 
químicos, entre otros.

Metal

(*) La Norma Técnica Peruana no especifica el tipo de material del contenedor a usar para el almacenamiento. Los 
materiales indicados en el cuadro son referenciales y están sujetos al material y/o sustancias a contener y sus 
características. Asimismo los recipientes tendran una capacidad máxima de 55 galones. 
Fuente: NTP 900.058.2005  
Elaborado por ECSA Ingenieros 

 Los contenedores deben ser ubicados en forma oportuna, de preferencia en 
recipientes de plástico o cilindros en los puntos de recolección, debidamente 
identificados de acuerdo al código de colores. establecido en el cuadro anterior, y/o 
rotulados. 

 Los contenedores serán reubicados a medida que las obras avancen, no deberán 
abandonarse en las áreas donde se haya completado el trabajo.

 Diariamente los residuos deben ser trasladados hacia el área de almacenamiento 
temporal de la empresa. Los residuos peligrosos deben ser recolectados en 
recipientes originales de ser posible, o en caso contrario, se debe utilizar recipientes 
compatibles con la sustancia peligrosa. Todos los recipientes deben ser 
debidamente rotulados y mantenidos en buenas condiciones. 

 Los recipientes deben aislar los residuos peligrosos del ambiente y cumplir cuando 
menos con lo siguiente: 
- Que su dimensión, forma y material reúna las condiciones de seguridad

previstas en las normas técnicas correspondientes, de manera tal que se eviten 
pérdidas o fugas durante el almacenamiento, operaciones de carga, descarga y 
transporte. 

- El rotulado debe ser visible y debe identificar plenamente el tipo de residuo, 
acatando la nomenclatura y demás especificaciones técnicas que se 
establezcan en las normas correspondientes. 

- Deben ser distribuidos, dispuestos y ordenados según las características de los 
residuos. 

 Los registros de movimientos de salidas de los residuos peligrosos y no peligrosos 
se deben manejar por separado. 

 Los barriles de combustible u otros envases deben ser recogidos a medida que se 
van empleando, no dejándose en los lugares de trabajo y disponiéndose en sitios 
previamente asignados, señalados y habilitados para ello. 

 El personal a cargo del recojo y manejo de los residuos, deberán contar con el 
equipo de protección necesario para tal labor (casco, guantes, mascarillas 
buconasales, etc.). 

 Los suelos contaminados con sustancias peligrosas (combustibles, lubricantes, aceites, 
grasas, pintura, etc.), deberán ser removidos hasta 10 cm. por debajo del nivel 
alcanzado por la contaminación, para luego ser depositados como residuo peligroso. 

 Las pilas y baterías, por su composición resultan muy tóxicas y peligrosas para el 
medioambiente, especialmente aquellas que contienen cadmio (pilas recargables) o 
mercurio (la mayoría de las pilas botón, pilas alcalinas y de óxido de plata), para lo 
cual se deberá tener un contenedor especial destinado para su recolección. 

 Así mismo los cartuchos o toners vacíos de las impresoras y fotocopiadoras, se 
recolectarán para luego ser enviados a una empresa de reciclaje. 

 Los residuos generados por pinturas y disolventes así como sus envases serán 
considerados como residuos peligrosos y su recolección será de forma separada. 

 Los neumáticos se recolectarán de manera separada para enviarlos a un reciclador. 
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B) Separación y clasificación 

 Una vez recolectados los residuos de acuerdo a la clasificación establecida, estos 
serán seleccionados de acuerdo a sus características físicas, químicas y biológicas, 
su grado de peligrosidad, así como su incompatibilidad con otros residuos. 

 El área de Seguridad y Salud Ocupacional de la contratista en coordinación con el 
responsable de Medio Ambiente deberán definir las responsabilidades de cada uno 
de los integrantes de la brigada para el cumplimiento de las funciones de 
separación y clasificación de los residuos. 

C) Almacenamiento temporal 

Los residuos de construcción provenientes del movimiento de tierras serán 
acondicionados temporalmente en las áreas de trabajo, para ser luego transportados a un 
lugar de disposición final autorizados por la Municipalidad Provincial de Nazca, en caso 
corresponda a su jurisdicción, u otro donde se cuente con la debida autorización.  

Los permisos serán gestionados previamente por la Empresa Contratista y en caso sea 
necesario, este material será utilizado como relleno para las obras, los mismos que serán 
evaluados por la Supervisión del Proyecto. 

Los residuos orgánicos recolectados del comedor habilitado para los trabajos de 
construcción, se almacenarán temporalmente en cilindros que estarán ubicados en el 
área de manejo de residuos sólidos y luego serán entregados al servicio de recolección 
de residuos de la Municipalidad Provincial de Pisco. 

Los residuos inorgánicos no peligrosos y los peligrosos generados durante la 
construcción del Proyecto, serán envasados adecuadamente (envases herméticos para 
residuos peligrosos), para su posterior traslado y su manejo adecuado por una EPS-RS
autorizada por la DIGESA. El Concesionario supervisará el correcto almacenamiento de 
los residuos generados. 

Los residuos sólidos en general serán almacenados temporalmente en el área de manejo 
de residuos sólidos que será habilitado al interior del terreno donde se realiza la 
construcción. Esta zona será habilitada alejada de la zona marítima y costera. 

D) Reducción de la cantidad de residuos 

Para prevenir la generación de residuos y reducir la cantidad que va a disposición final, 
deberán considerarse los siguientes aspectos: 

 Revisar las causas de generación de los residuos. 
 Minimizar la generación de algunos residuos, como por ejemplo reducir el uso del 

papel, evitar el uso de productos descartables, etc. 
 Rechazar productos que contengan presentaciones contaminantes y adquiriendo 

productos de larga duración, a fin de evitar una acumulación excesiva de residuos y 
aprovechar al máximo los insumos. 

 Evitar en lo posible el uso del plástico y de productos de PVC, que tienen alto 
contenido de cloro y son tóxicos.  

 Examinar las alternativas para evitar la generación del residuo. A continuación se 
presentan algunas: 
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- Los residuos de asfalto se pueden evitar completamente, recogiéndolos, 
transportándolos y usándolos en la preparación de nuevas mezclas asfálticas. 

- Al traer pre ensamblados los componentes metálicos para los talleres, se 
reduce la generación de partes y piezas metálicas y las colillas de soldadura. 

- Al usar los agregados y materiales de construcción de demoliciones como 
rellenos o terraplenes, se reducen los escombros de construcción. 

- Al establecer convenios de devolución de envases y empaques a los 
proveedores de insumos, se reducirá su cantidad. 

 El Contratista deberá tener presente las alternativas propuestas para esta etapa del 
Proyecto. 

E) Reúso y reciclaje 

 Se identificarán los residuos y las alternativas existentes en el mercado para su 
reciclaje, para lo cual el Contratista deberá contactarse con empresas 
especializadas y debidamente autorizadas por la DIGESA, que realicen actividades 
de reciclaje, las cuales deberán de demostrar el cumplimiento de las garantías 
requeridas (seguridad, licencias, etc.). Se implementará una política de reducir al 
mínimo la compra de materiales que no sean biodegradables, en ese sentido 
también se promoverá el reciclaje. 

 Entre las prácticas de disposición de los residuos se deberá promover de manera 
continua las prácticas de reúso, reciclaje y minimización de los residuos. Para este 
propósito, se tendrán que identificar las posibilidades de reúso existentes, lo cual 
llevará a desarrollar prácticas como por ejemplo el de cilindros vacíos que serán 
empleados en el almacenamiento y transporte de residuos de similares 
características al producto original, entre otros. 

F) Transporte 

El transporte de residuos estará a cargo de una EPS-RS, con excepción de los residuos 
de construcción provenientes del movimiento de tierras, los cuales serán transportados 
por el Contratista y dispuestos en lugares autorizados, según los permisos obtenidos 
Asimismo, los residuos orgánicos domésticos, previamente segregados serán entregados 
al vehículo recolector de residuos de la Municipalidad Provincial de Nazca, según 
corresponda. Esta gestión estará a cargo de la Empresa Contratista. 

Los residuos inorgánicos peligrosos y no peligrosos serán transportados desde el área 
del manejo de residuos sólidos (ubicado dentro del área del Proyecto) hacia el lugar de 
disposición final, según sea el caso. De acuerdo a la naturaleza de residuos generados, 
éste será tratado, reutilizado, reciclado o dispuesto para su confinamiento. En caso de los 
residuos que puedan ser reaprovechados, la Empresa Contratista también los podrá 
entregar a una EC-RS, en caso así lo disponga. 

Se consideran las siguientes medidas para el transporte de residuos: 

 La EPS-RS contará con las respectivas guías de remisión para el control de los 
volúmenes generados que salen de la obra. Estas consideraciones serán 
verificadas por el Supervisor del Titular/Contratista. 

 Los residuos peligrosos, como trapos impregnados con grasas e hidrocarburos 
serán colocados en recipientes y dispuestos adecuadamente en el medio de 
transporte. Se evitará la mezcla de este tipo de residuo con otros de carácter 
combustible o inflamable. En todo momento estos residuos estarán adecuadamente
manejados, evitando su dispersión y derrame. 
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 Para el transporte de los residuos peligrosos, la EPS-RS cumplirá, según 
corresponda, con el Reglamento Nacional de Transporte Terrestre de Materiales y 
Residuos Peligrosos, aprobado mediante D.S. 021-2008-MTC. 

 Se deberá asegurar que los vehículos recolectores sean cerrados o cuenten con 
toldos completos para cubrir los residuos generados hasta el lugar de su 
disposición final. 

 La EPS-RS contará con los respectivos permisos de transporte.  
 Durante el transporte, se utilizarán vías seguras y se evitará la pérdida o dispersión 

de los residuos recolectados.  
 Se deberá asegurar que los vehículos usados para el transporte de desechos 

cuenten con un apropiado mantenimiento. 

G) Disposición final 

Todos los residuos generados en la obra y que no hayan sido reaprovechados serán 
dispuestos adecuadamente en un relleno sanitario o relleno de seguridad autorizado por 
la DIGESA, según corresponda.

La Empresa Contratista y/o la EPS-RS encargada de la disposición final de los residuos 
sólidos al relleno, entregará copia/original de los certificados de disposición final al Titular 
para su registro y control. En este certificado de disposición final se registrarán los 
volúmenes dispuestos, así como el tipo de residuo y tratamiento.

7.7.6.2 Durante Etapa de Operación 

Durante la operación del Proyecto, el Titular será el responsable de realizar la gestión y el 
manejo de los residuos sólidos y efluentes líquidos, cumpliendo con lo señalado en la Ley 
General de Residuos Sólidos y su Reglamento. El manejo, transporte y disposición final 
de los residuos con carácter peligrosos siempre estarán bajo la gestión de una EPS-RS
registrada ante la DIGESA.  

Los residuos generados en esta etapa estarán constituidos principalmente por las 
actividades de mantenimiento, operaciones administrativas y por los residuos generados 
por los operarios del Terminal Portuario. Asimismo se generarán residuos domésticos 
debido al uso de comedores, así como residuos reciclables por el uso de materiales 
proveniente de las oficinas administrativas. 

A) Recolección 

 Para la recolección de los residuos sólidos, se colocarán recipientes de plástico y/o 
metal en las instalaciones del Terminal Portuario, con tapa, rotulados y diferenciados 
visualmente mediante colores que identificarán la clase de residuo. 

Cuadro 7.7-4. Identificación del recipiente para residuos sólidos 
Color Tipo de Residuo Material del Recipiente 

(*)

Amarillo Metal reaprovechable Metal
Verde Vidrio reaprovechable Metal
Azul Papel y cartón reaprovechable Plástico o metal

Blanco Plástico reaprovechable Plástico o metal
Marrón Orgánico reaprovechable Plástico o metal
Negro Generales no reaprovechable Metal
Rojo Peligrosos reaprovechable y no reaprovechable Metal

(*) La Norma Técnica Peruana no especifica el tipo de material del contenedor a usar para el almacenamiento. Los 
materiales indicados en el cuadro son referenciales y están sujetos al material y/o sustancias a contener y sus 
características. 
Fuente: NTP 900.058.2005 
Elaborado por el Consultor 
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 Establecer frecuencias y horarios de recolección acordes con los volúmenes de 
producción. 

 Implementar programas de reciclaje, reutilización y recuperación a todo el personal 
de Terminal Portuario. 

 Se debe tener en cuenta los residuos que requieren una recolección especial, por 
ejemplo: las pilas y baterías, por su composición resultan muy tóxicas y peligrosas, 
así como los cartuchos o toners vacíos de las impresoras y fotocopiadoras, se 
juntarán y se enviarán a una empresa de reciclaje. 

 El personal encargado del recojo deberá contar con todo su equipo de protección 
personal (casco, guantes, mascarilla, etc.). 

 Para el caso de la recolección de residuos sólidos de embarcaciones, se deberá 
identificar el tipo de residuo procedentes de las embarcaciones y cuantificar (peso o 
volumen) en una cartilla, antes de que sea recolectado para su disposición final. 

 En el caso de que los responsables de las embarcaciones determinen que se 
requerirán servicios especiales o adicionales por los grandes volúmenes de 
residuos sólidos, éstos deberán comunicarlo al Jefe del Área de Operaciones, con 
24 horas de anticipación como mínimo. 

B) Separación y clasificación 

 Los residuos recolectados en las diferentes instalaciones del Terminal Portuario 
serán separados y clasificados de acuerdo a sus características físicas, químicas y 
biológicas; su grado de peligrosidad; así como su incompatibilidad con otros 
residuos. De esta manera, será posible definir qué residuos podrán destinarse para 
reúso o reciclaje. 

 El Área de seguridad y salud ocupacional deberá definir las responsabilidades del 
personal en el cumplimiento de las funciones de separación y clasificación de los 
residuos. 

C) Almacenamiento temporal 

 Tal como fue señalado anteriormente, los residuos recolectados o segregados se 
almacenarán en un área especialmente acondicionada en el Terminal Portuario. El 
almacenamiento de los residuos cumplirá con lo establecido en los artículos 38º, 
39º y 40º del Reglamento de la Ley General de Residuos Sólidos que señala, “los 
residuos deben ser acondicionados de acuerdo a su naturaleza física, química y 
biológica, considerando sus características de peligrosidad, su incompatibilidad con 
otros residuos, así como las reacciones que pueden ocurrir con el material del 
recipiente que lo contiene”.

  
 El Titular será responsable de la selección del área para el almacenamiento 

temporal de los residuos sólidos, previo a su transporte y disposición final por una 
EPS-RS, EC-RS o al servicio de recolección municipal, según corresponda 
(residuos municipales). El almacenamiento de residuos se realizará en forma 
segura, sanitaria y ambientalmente adecuada.  

 Se realizarán inspecciones periódicas y se llevarán registros para verificar el estado 
de los contenedores. Se deberá contar con un registro donde se anoten los 
resultados de estas inspecciones, lo que permitirá subsanar tempranamente 
cualquier anomalía que se detecte. 

 Los residuos peligrosos con características corrosivas, inflamables, reactivas y 
tóxicas, serán mantenidos en diferentes espacios, los que deben poseer una 
adecuada señalización. 
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 Los materiales utilizados, tales como paños absorbentes, trapos, envases 
deteriorados, etc. en el control de derrames o fugas de mercancías peligrosas, 
serán colocados en chutes o receptáculos para su almacenamiento y posterior 
disposición final. 

 Una vez realizada la limpieza de alguna zona contaminada con hidrocarburo, se 
procederá a trasladar la arena u otro material usado (trapos, waypes, etc.) al 
almacén central de residuos sólidos. 

 Los desechos de material particulado que se obtengan de las máquinas 
barredoras/aspiradoras durante las operaciones del Proyecto, serán depositados en 
chutes o contenedores debidamente rotulados y ubicados en el almacén central de 
residuos sólidos del Terminal Portuario. 

 Los residuos orgánicos se entregarán a los camiones del servicio de recolección de 
residuos sólidos del servicio municipal. Los residuos inorgánicos peligrosos y no 
peligrosos se entregarán a una EPS-RS para su adecuado tratamiento y disposición 
final. 

 Los equipos transformadores eléctricos en desuso que hayan usado aceites 
dieléctricos productores de PCB (Bifenilo Policlorados) causantes de enfermedades 
cancerígenas, serán acondicionados y depositados en áreas especiales, 
debidamente aisladas y señalizadas, debiendo de realizarse los trámites necesarios 
en el más breve plazo para su retiro y disposición final. 

D) Reutilización 

Es la acción por la cual el residuo, previamente limpiado, será utilizado directamente para 
su función original o para alguna relacionada, sin adicionarle procesos de transformación. 
En este sentido, con la finalidad de reducir los residuos que serán dispuestos, el 
personal, en la medida de lo posible, reutilizará los materiales, por ejemplo: 

 Todo el personal debe procurar reutilizar el papel bond de manera que este sea 
eliminado sólo cuando esté usado por ambos lados. 

 Las cajas de cartón y otro tipo de embalajes deben ser reutilizados para los mismos 
fines siempre que sea posible, de manera que se evite su eliminación inútil. 

 Envases para la recolección y almacenamiento de residuos sólidos. 

E) Reciclaje 

Es el proceso mediante el cual los residuos son transformados en nuevos productos o en 
materias primas básicas.  

F) Transporte 

El Titular del Proyecto contratará una Empresa Prestadora de Servicios de Residuos 
Sólidos (EPS-RS), debidamente registrada y autorizada por la DIGESA; o en su defecto, 
disponer de unidades de transporte y personal responsable de realizar dicha tarea. 

 La recolección se debe realizar en recipientes con alta resistencia a la corrosión, 
impermeables y deben estar provistos de cierre hermético en el caso que sea 
necesario. Además deben estar claramente identificados con las medidas a seguir 
en caso de emergencia. 

 Los vehículos empleados para el transporte de los residuos sólidos deberán 
encontrarse en condiciones mecánicas óptimas, al igual que el estado de 
conservación de sus tolvas. Así mismo la carga debe estar asegurada para evitar, 
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fugas, desplazamientos, etc., para esto se respetará la capacidad de carga de las 
unidades. 

 Realizar una limpieza periódica de las unidades, para evitar emanaciones 
desagradables. 
Se deberá llenar para cada salida un “Registro de Salida de Residuos”, cuya copia 
deberá ser entregada al operador de la unidad. En este registro se indicará como 
mínimo el tipo de residuo transportado, peso, número de recipientes, nombre del 
operador y nombre del supervisor responsable. 

 Los recipientes que se usen para depositar los residuos deben estar rotulados, 
indicando su contenido. 

 Las unidades de transporte deben contar con el equipo necesario para atender 
cualquier contingencia. 

 Para realizar el movimiento de residuos peligrosos, se deberá informar a la 
supervisión de seguridad, y acatar los procedimientos que ésta estipule para este 
fin. Así mismo, las características de los residuos peligrosos, transportados fuera de 
los límites de las instalaciones de trabajo, para su posterior tratamiento o 
disposición, deberán estar documentadas. 

G) Disposición final 

 La disposición final de los residuos que no sean reutilizados o reciclados, estará a 
cargo de una EPS-RS, autorizada por la DIGESA. Esta EPS–RS deberá suscribir y 
entregar una copia del Manifiesto de Manejo de Residuos Peligrosos conforme a lo 
establecido por el Reglamento de la Ley General de Residuos Sólidos. 

 Según el tipo de residuo, la disposición final se realizará en un relleno sanitario o de 
seguridad autorizado por DIGESA para dicho fin. 

 Se prohíbe la disposición final en rellenos sanitarios de residuos peligrosos o 
materiales que lo contengan. 

 El camión recolector de la EPS – RS que traslade los residuos sólidos peligrosos 
del TPGSM hacia el relleno sanitario de seguridad, registrará su peso (tara) al 
ingreso o salida para tener constancia de la cantidad de residuos que se retiran. 

 La disposición final de los residuos sólidos peligrosos retirados del Portuario, será 
registrado mediante el manifiesto de manejo de residuos sólidos peligrosos del 
Reglamento de la Ley General de Residuos Sólidos, D.S. N° 057-04/PCM debiendo 
presentarse al Área de Inspecciones e Investigación de Accidentes, el certificado de 
disposición final. 

7.7.7 MANEJO DE RESIDUOS LÍQUIDOS 

7.7.7.1 Efluentes Domésticos 

Para la fase de construcción, el mantenimiento de los baños portátiles estará asegurado 
por el servicio de una Empresa Prestadora de Servicios (EPS-RS). 

Para la fase de operación, los efluentes domésticos generados producto de las 
operaciones del Terminal Portuario serán dispuestos hacia una Planta de Tratamiento de 
Aguas Residuales (PTAR), la cual estará ubicada dentro de las Instalaciones Portuarias. 
Esta Planta de Tratamiento de Aguas Residuales deberá cumplir con los Límites 
Máximos Permisibles para Plantas de Tratamiento de Aguas Residuales Domésticas o 
Municipales, aprobados por D.S. 003-2010-MINAM. 
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7.7.7.2 Efluentes Industriales 

Las áreas del patio de máquina y de almacenamiento de combustible, se constituyen 
como potenciales generadores de efluentes industriales durante la construcción del 
Terminal Portuario, dado que existe alto riesgo de que el agua residual se mezcle con 
combustibles y/o aceites en pequeñas cantidades. Por consiguiente es importante que en 
el diseño de dichas áreas se contemple un sistema de recolección y tratamiento primario 
para los efluentes industriales. 

Por tal motivo, se recomienda la construcción de un sistema de drenaje (canal de 
recolección o tuberías de conducción) y la instalación de tanques de almacenamiento 
para su derivación hacia el sistema de tratamiento primario, constituido por trampas de 
sedimentos y trampas de grasas; donde se retienen por sedimentación los sólidos en 
suspensión y por flotación el material graso. 

El efluente, una vez cumpla con la norma, serán vertidos a la red de alcantarillado del 
Terminal Portuario, para finalmente ser tratados en la PTAR. Por otro lado, los lodos 
retenidos, se deberán disponer en zonas adecuadas para este fin. Adicionalmente, se 
generará el efluente producto de la desalinización de agua de mar, el cual comprende la 
salmuera, las aguas de lavado de las membranas y los residuos provenientes del pre y 
post tratamiento2. Este efluente será dispuesto conforme a lo indicado en el Art. 170.2 de 
del Reglamento de la ley de Recursos Hídricos (D.S. Nº 001-2010-AG). 

7.7.8 MANEJO DE RESIDUOS PROVENIENTES DE LOS BUQUES 

La llegada de buques hacia el Terminal Portuario San Juan de Marcona para el 
embarque de concentrados de minerales y desembarque de gráneles líquidos y carga en 
general, traería consigo diferentes tipos de residuos. 

Los volúmenes generados dependen del tipo de buque, número de pasajeros o 
tripulación, tipo de carga, la ruta en que opera y la duración del viaje. 

En tal sentido, en base a la R.D. Nº 087-2013-MTC/163 “Lineamiento para la gestión de 
mezclas oleosas, aguas sucias y basuras de los buques en el ámbito portuario nacional”, 
se plantea un manejo de los diferentes tipos de residuos provenientes de los buques, los 
mismos que se describen en el cuadro siguiente:

                                                           
2 Tal como se señala en el Art. 170.1 del Reglamento de la ley de Recursos Hídricos (D.S. 001-2010-AG): “Los efluentes 
líquidos y salmueras provenientes de plantas desalinizadoras comprenden las aguas de salmuera, las aguas de lavados de 
filtros de arena, los residuos de productos de limpieza de las membranas y los residuos de aditivos provenientes del pre y 
post tratamiento del agua de mar captada”.
3 Aprobado en abril 2013 dejando sin efecto la R.D. Nº 091-2009-MTC/16 de fecha 17 de agosto de 2009 “Lineamientos 
para la implementación de sistemas de gestión de mezclas oleosas, aguas sucias y basuras de los buques en el ámbito 
portuario nacional”. Esta resolución toma además como referencia el convenio MARPOL 73/78.
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Cuadro 7.7-5. Descripción de los residuos provenientes de los buques

Residuos 
provenientes de los 

buques

Mezclas Oleosas: se entiende cualquier mezcla que contenga hidrocarburos 

Aguas sucias: se entiende desagües y otros residuos procedentes de cualquier 
tipo de inodoros, urinarios y tazas de WC; desagües procedentes de lavamanos, 
lavaderos y conductos de salida situados en cámaras de servicios médicos 
(dispensario, hospital, etc. No se incluye los residuos que se obtienen de la 
atención de pacientes como gasas, jeringas, apósitos, compresas, guantes 
quirúrgicos, agujas, y afines, los mismos que tiene un manejo especifico): 
desagües procedentes de espacios en que se transporten animales vivos; u otras 
aguas residuales cuando estén mezclados con las de desagüe arriba definidas

Basuras: es toda clase de restos de víveres y los residuos resultantes de las 
labores diarias en los buques en condiciones normales de servicio, no incluye los 
restos de pescado fresco y cualquier porción del mismo, este termino tampoco 
incluye a otras sustancias definidas en otros anexos del Convenio MARPOL 73/78. 
dicho termino denomina también a los residuos solidos, comprendido en el 
ámbito de la Ley N° 27314 – Ley General de Residuos solidos, su reglamento, y el 
Decreto Legislativo N° 1065

Elaborado por ECSA Ingenieros
Fuente: R.D. Nº 087-2013-MTC/16 

Según la normativa, el Titular deberá elaborar un “Plan de Gestión de mezclas oleosas, 
aguas sucias y basuras provenientes de los buques” y presentarlo a la Dirección General 
de Asuntos Socio Ambientales (DGASA), para su aprobación; previa opinión de la 
Autoridad Portuaria Nacional (APN). El contenido del referido Plan deberá considerar 
principalmente: 

 Descripción detallada de las mezclas oleosas, aguas sucias y basuras provenientes 
de los buques recepcionados en el Terminal Portuario (incluir su caracterización, 
volúmenes, pesos, etc.). 

 Memoria descriptiva de la instalación de recepción y/o servicio de recepción. 
 Procedimiento de notificación para la recepción de residuos. 
 Descripción detallada de los procedimientos y trámites para la recepción, 

manipulación, transporte y disposición final de las mezclas oleosas, aguas sucias y 
basuras provenientes de los buques, con indicación de la persona natural o jurídica 
responsable de la aplicación del Plan, presentación de los Manifiestos de Manejo 
de Residuos Sólidos Peligrosos4.

 Plan de consulta permanente a efectos de mejorar el manejo de los residuos 
prevenientes de los buques y las coordinaciones con los usuarios y actores del 
Terminal Portuario San Juan de Marcona (naviera, EP-RS, EC-RS, contratista y sub 
contratistas, entre otros). 

 Descripción de los equipos y métodos de registro de los volúmenes de las mezclas 
oleosas, aguas sucias y basuras provenientes de los buques. 

 Programa de contingencias en caso de derrames o incendios durante el proceso de 
recepción, manipulación y transporte de las mezclas oleosas, aguas sucias y 
basuras provenientes de los buques. 

 Descripción de los servicios ofrecidos con las tarifas vigentes. 
 Requisitos técnicos y administrativos que deberán cumplir las EPS-RS o EC-RS 

registradas según la Ley General de Residuos Sólidos, para brindar el servicio de 

                                                           
4 Se debe adjuntar copia del Registro de la Dirección General de Salud Ambiental (DIGESA) donde se señalen las 
actividades para las cuales fueron registradas y los tipos de residuos que manejan.
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recolección, transporte y disposición final y/o comercialización de los residuos 
generados. 

 Formato de control de residuos diferenciando para cada punto de generación.
 Solicitud de retiro de residuos. 
 Certificado internacional de recepción de las mezclas oleosas, aguas sucias y 

basuras provenientes de los buques. 

Con respecto al punto 4 del contenido mínimo del plan de gestión de mezclas oleosas, 
aguas sucias y basuras provenientes de los buques - mencionado líneas arribas -, este 
debe estar directamente vinculado al Instrumento de Gestión Ambiental. En tal sentido, 
en el ítem a continuación, se describe el procedimiento para la recepción de los residuos 
provenientes de los buques. 

7.7.8.1 Procedimiento para manejo de Mezcla Oleosa, Agua Sucia y Basura 
proveniente de Buques 

Una vez que comience a operar el Terminal Portuario, el manejo de los residuos 
provenientes de los buques (mezclas oleosas, aguas sucias y basuras) que va desde la 
recepción, el transporte y disposición final, se llevará a cabo mediante un tercero (EPS-
RS y/o EC-RS). Por lo que a continuación se menciona las consideraciones generales, 
entre otras: 

 En cuanto a la recepción y disposición final de las mezclas oleosas, aguas sucias y 
basuras provenientes de los buques, se llevará a cabo por terceros (EPS-RS y/o 
EC-RS), y estos deberán cumplir con la normatividad vigente: Ley General de 
Residuos Sólidos - Ley Nº 27314, su reglamento y el Decreto Legislativo Nº 1065. 

 Deberá llevar un registro de los buques y todo tipo de nave que llegan a las 
instalaciones portuarias, determinando las necesidades de servicios de recepción 
de las mezclas oleosas, aguas sucias y basuras. 

 El Titular deberá garantizar que los prestatarios del servicio de recepción y 
disposición final (EPS-RS y/o EC-RS) cuenten con una capacidad suficiente, 
considerando la frecuencia de llegada de los buques y los volúmenes usuales de 
descarga de las mezclas oleosas, aguas sucias y basuras provenientes de los 
buques y recepcionada en el Terminal Portuario, a fin de evitar demoras 
innecesarias a los buques. 

 El Titular del Terminal Portuario deberá pedir al capitán del buque que notifiquen 
con antelación la entrega de los residuos MARPOL, con el fin de asegurar de que la 
EPS-RS llegue sin contratiempo y con el número de recipiente y vehículo 
necesarios para recibir los residuos. 

 El titular del Terminal Portuario llevará un registro de las empresas prestatarias del 
servicio de recepción y disposición final, y emitirá un documento acreditando el tipo 
de servicio prestado, debiendo contener como mínimo la siguiente información: 
 Fecha y hora del inicio y finalización del servicio 
 Nombre y bandera del buque 
 Tipo de residuos atendidos (especificar volumen y/o peso) 
 Tarifa vigente 
 Incidencias ocurridas durante el proceso de recepción, transporte, y 

disposición final 
 Asegurar de que las conexiones de las cisternas de la EPS-RS para la descarga de 

las mezclas oleosas desde el buque, estén de acorde a la regla 13 del Anexo I de la 
Convención MARPOL, con el fin de evitar derrame, fuga o goteo. 
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 Asegurar de que las conexiones de las cisternas de la EPS-RS para la descarga de 
las aguas sucias desde el buque, estén de acorde al Anexo IV de la Convención 
MARPOL, con el fin de evitar derrame, fuga o goteo de aguas sucias. 

 Los camiones cisternas de la EPS-RS que ingresarán al terminal portuario para el 
retiro de las mezclas oleosas y aguas sucias, contarán con todos los elementos y 
equipos de seguridad exigidos y su programa de contingencias para caso de 
derrames durante las operaciones. De no contar con todos los requisitos no se 
autorizará el ingreso del camión cisterna. 

 El personal de la EPS-RS, iniciará las operaciones de conexión de las mangueras y 
bridas del buque al camión cisterna, previa autorización del Titular, quienes 
verificarán que las bridas y conexiones se encuentren en óptimo estado. 

 Para recepción de basuras y otros residuos sólidos, se deberá contar con 
instalaciones fijas como contenedores o móviles como camiones recolectores, con 
características adecuadas para la recepción, manipulación, transporte y disposición 
final. 

 Después de la recepción de los residuos provenientes de los buques, la EPS-RS 
deberá suministrar al capitán del buque un recibo de entrega de residuos. 

Por otro lado, la solicitud para la recepción de los residuos provenientes de los buques 
por parte de la agencia naviera (por encargo del buque), dirigida al concesionario del 
terminal, debe consignar: 

 La empresa encargada de realizar la descarga de residuos oleosos, aguas sucias y 
basuras provenientes del buque; 

 La empresa encargada de la disposición final. En ambos casos, deberán estar 
autorizados por la DIGESA del MINSA y contar con la licencia otorgada por la 
autoridad portuaria competente. 

Asimismo, se deberá poner a disposición de todos los futuros usuarios del Proyecto, un 
folleto en español e inglés con la siguiente información: 

 Mapa o diagrama de ubicación del Proyecto. 
 Descripción de los servicios brindados por Empresas Prestadoras de Servicios 

(EPS-RS) o Empresas Comercializadoras de Residuos Sólidos (EC-RS) 
especializadas en la recepción, manipulación, transporte, tratamiento y disposición 
final de las mezclas oleosas, aguas sucias y basuras provenientes de los buques. 

 Tipo de residuos que se recepcionan y manejan. 
 Descripción de los procedimientos de entrega y recepción, puntos de contacto, 

operadores y la oficina de información correspondiente. 
 Descripción de los servicios ofrecidos y las tarifas. 

7.7.8.2 Verificación del Plan de Gestión de Mezclas Oleosas, Aguas Sucias y 
Basuras Provenientes de los Buques 

De acuerdo a la R.D. Nº 078-2013-MTC/16, la Autoridad Portuaria Nacional, en 
coordinación con la DGASA, efectuarán inspecciones ambientales para la verificación del 
cumplimiento de la norma, que en caso sea positivo se deberá emitir un “Certificado de 
Cumplimiento” (formato 01 de la norma mencionada), con periodo de validez de 2 años, 
pero sujeto a una refrenda cada año, para lo cual, se presentará una declaración jurada 
(formato 02 de la presente norma). 
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7.7.9 MANEJO DE AGUA DE LASTRE 

De acuerdo a la Figura 7.7-1 cuando los buques lleguen al Terminal Portuario, estos 
deberán asimismo descargar el agua de lastres transportado desde el puerto de origen. 

Por lo tanto, a fin de evitar la propagación de organismos acuáticos que pudieran ser 
perjudiciales al ecosistema marino adyacente al terminal, se deberá en acorde a la 
legislación nacional vigente5, tomar en cuenta las siguientes consideraciones para el 
manejo de agua de lastre y sedimento: 

 Restrínjase a cualquier buque de bandera extranjera o nacional, bajo cualquier punto 
de vista, la descarga del agua de lastre y sedimento en la zona de atraque del 
Terminal Portuario. 

 Siempre que sea posible, se efectuará el cambio del agua de lastre a por lo menos 
200 millas marinas de la tierra más próxima y en aguas de 25 metros de profundidad 
como mínimo. En caso el barco no pueda efectuar el cambio de lastre a esa distancia 
por razones de diseño o de seguridad, lo hará por lo menos a 50 millas de la tierra 
más próxima. 

 Se hace obligatorio que cada buque entregue a la autoridad marítima la notificación 
del agua de lastre a la llegada del terminal portuario. 

 Todo buque deberá hacer uso de un libro de registro de agua de lastre, donde se 
registre su movimiento. 

 Establecer las orientaciones sobre los aspectos relacionados con la seguridad del 
cambio de agua de lastre. 

 La autoridad competente, deberá evaluar el nivel de conocimiento de la tripulación 
con los procedimientos de la gestión de agua de lastre abordo. 

 En caso se amerite y en coordinación con la Autoridad Portuaria Nacional (APN) y/o 
Dirección General de Capitanía y Guardacostas (DICAPI), tomar muestras de los 
tanques, tuberías y bombas de agua de lastre, para identificar la presencia de 
organismos acuáticos perjudiciales. 

                                                           
5

R.D. Nº 072-2006-DCG de la Dirección General de Capitanías y Guardacostas.
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Figura 7.7-1. Flujo de recorrido de agua de lastre y sedimento 

Fuente: Dirección General de Capitanía y Guardacostas del Perú 

7.8 PROGRAMA DE MANEJO DE ASUNTOS SOCIALES 

7.8.1 GENERALIDADES 

Este programa se ha elaborado con el fin de poder abordar, de manera eficiente y según 
la realidad de la población del área de influencia, los impactos sociales que se producirán 
por la ejecución del Terminal Portuario San Juan de Marcona. Está compuesto por 
diferentes subprogramas, los cuales buscan minimizar los impactos negativos y 
potencializar los positivos, a fin de mantener una adecuada relación y comunicación entre 
la población, autoridades, representantes de los grupos de interés, así como el personal 
de las diferentes empresas e instituciones que participarán en las diferentes etapas del 
terminal.

7.8.2 OBJETIVOS 

7.8.2.1 General 

Promover la relación equilibrada y respetuosa entre la población del distrito de San Juan 
de Marcona y el Concesionario y contratistas del terminal, a fin de asegurar el desarrollo 
del mismo sin contratiempos y priorizando la protección del medio ambiente y los 
intereses de la población. 

7.8.2.2 Específicos 

Elaborar estrategias que minimicen las externalidades negativas que el terminal 
pueda generar al medio ambiente durante sus diferentes etapas: construcción, y
operación y mantenimiento. 
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Garantizar que las actividades y acciones propuestas dentro del Programa de 
Asuntos Sociales sirvan para prevenir, mitigar o potenciar los impactos que se 
generen sobre la población del Área de Influencia. 

Establecer las líneas de acción que deben seguir las empresas e instituciones 
involucradas, para que el proyecto se desarrolle en un ambiente de armonía. 

7.8.3 ESTRATEGIAS 

Para la ejecución de los subprogramas contemplados en el presente programa se deberá 
implementar una serie de estrategias que aseguren el cumplimiento de los objetivos 
planteados para cada uno de los subprogramas, estas son: 

7.8.3.1 Diálogo con los Grupos de Interés 

La base para el manejo de los asuntos sociales es el dialogo permanente entre los 
diferentes grupos de interés del Proyecto. El Consorcio del terminal y las instituciones de 
Gobierno promoverán el dialogo con la población y sus representantes, el cual consiste 
en brindar información confiable y oportuna acerca los trabajos que se realizan, indicando 
características, cronogramas e identificado posibles nuevos impactos; y recoger 
información de la población, percepciones y dudas a el fin de llegar a soluciones 
armoniosas. 

7.8.3.2 Involucrar al Personal de Obra y Contratistas 

El éxito del Programa de Asuntos Sociales radica en la participación y compromiso de 
todo el personal de obra, quienes deben conocer los lineamientos de dicho programa y 
ponerlos en marcha, para ellos el Consorcio del terminal establecerá exigencias y 
compromisos a las empresas que participen en el terminal, a fin que todo el personas se 
involucre y comprometa en su cumplimiento. 

7.8.3.3 Incluir al Gobierno Local, Provincial y Regional 

La inclusión de instancias gubernamentales: autoridad local, provincial y regional, en el 
desarrollo del Programa de Asuntos Sociales será clave para el cumplimiento de los 
objetivos planteados; se deberá generar alianzas estratégicas entre el Consorcio del 
terminal y la municipalidad distrital de San Juan de Marcona, provincia de Nazca y el 
Gobierno regional de Ica. 

7.8.3.4 Utilización de los recursos humanos y materiales de la zona 

Estrategia que permitirá maximizar los impactos ambientales positivos, en términos de 
demanda de mano de obra, y adquisición de bienes y servicios, entre otros recursos 
logísticos de la zona, para la ejecución del terminal; a fin de contribuir a dinamizar la 
economía local, a través de la generación de ingresos, lo que conlleva mejorar las 
condiciones de vida de la población beneficiada. 

7.8.3.5 Minimizar los efectos de la construcción en el medio ambiente 

Para la ejecución de las obras del terminal, la actividad constructiva deberá priorizar el 
cuidado del ambiente y de las actividades económicas y sociales que desarrollan los su 
pobladores ubicados dentro del Área de Influencia, a fin de minimizar los potenciales 
impactos ambientales negativos. 
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7.8.4 ESTRUCTURA DEL PROGRAMA DE MANEJO DE ASUNTOS SOCIALES 

7.8.4.1 Subprograma de relaciones comunitarias 

El subprograma de Relaciones Comunitarias es el encargado de abordar los otros 
subprogramas incluidos en el Programa de Manejo de Asuntos Sociales. Como parte de 
su función es regular las relaciones entre la población del Área de Influencia y las 
empresas e instituciones involucradas en sus distintas etapas.  

A. Generalidades 

Las medidas principales del manejo social del terminal se gestionan normalmente en este 
subprograma en el que se regulan las relaciones entre el Consorcio del terminal, las 
instituciones gubernamentales y la población, con la finalidad de ayudar a gestionar los 
problemas sociales que se puedan presentar a través de las buenas relaciones con los 
actores sociales. 

B. Objetivo 

Realizar actividades básicas de relacionamiento comunitario que permitan armonizar y 
consolidar la relación entre el Consorcio del terminal, las instituciones gubernamentales y 
la población, así como prevenir y/o solucionar posibles conflictos sociales derivados de la 
ejecución del terminal. 

C. Población objetivo 

Los grupos de interés ubicados en el distrito de San Juan de Marcona. 

D. Actividades 

 Identificación y análisis de los actores sociales, a través de un del directorio de 
organizaciones sociales y autoridades locales, con la finalidad de identificar sus 
intereses e inquietudes y establecer estrategias que permitan tener mayor 
comunicación con ellos y prevenir posibles conflictos socio ambientales. 

 Planificar reuniones frecuentes con los grupos de interés del terminal, con la 
finalidad de informar las actividades que se van a desarrollar y el avance las 
mismas, esto permitirá identificar a tiempo los conflictos ambientales que se puedan 
generar. Estas reuniones se realizarán semestralmente. 

 Realizar negociaciones con los grupos de interés, que satisfagan a todos los 
involucrados, empresas, instituciones y población. 

 Elaborar y difundir el Código de Conducta a los trabajadores de la empresa titular y 
subcontratistas del proyecto, con lo cual se prevenga posibles conductas que 
causen conflictos entre las empresas e instituciones con la población.  

 Promover la Política de Responsabilidad Social del Consorcio del Terminal a la 
población del Área de Influencia. 

 Promover la participación de la población en el seguimiento del desarrollo del 
Programa de Asuntos Sociales. 

E. Código de conducta 

A fin de minimizar y eliminar los impactos ambientales negativos, asociados con la fuerza 
laboral del Proyecto en la población local y el ambiente, se aplicarán normas que los 
trabajadores y contratistas deben cumplir: 
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Los trabajadores del Concesionario y de los Contratistas deben reportar: 
accidentes, incidentes, daños a la propiedad y al ambiente, disconformidades y 
situaciones potenciales que puedan ocasionar riesgos a la salud así como impactos 
al ambiente.

 Los trabajadores deben utilizar obligatoriamente los equipos de protección personal 
que su actividad requiera. Además, deben respetar las reglas de primeros auxilios 
que se establezcan para cada tipo de operación. 

 Los trabajadores no pueden dejar las áreas de trabajo durante los turnos sin una 
autorización escrita del supervisor. Tampoco podrán realizar actividades para las 
cuales no fueron contratados. 

 Los trabajadores tienen prohibido contratar personal local a nombre del
Concesionario para cualquier tipo de servicio. Todas las contrataciones serán 
realizadas por un representante designado por el Concesionario o sus contratistas. 

 Los trabajadores no pueden tomar piezas arqueológicas para su uso personal. Si 
un trabajador encuentra una posible pieza arqueológica, durante el trabajo de 
excavación o construcción, deberá interrumpir el trabajo y notificar a su Supervisor. 

 Los trabajadores deben disponer adecuadamente todo desperdicio, retirándolos de 
las locaciones de trabajo. 

 Los trabajadores deben utilizar los servicios higiénicos habilitados por el 
Concesionario (los baños propios de las oficinas o baños portátiles).  
Los conductores de vehículos de transporte vial terrestre, se deberán regir a los 
reglamentos nacionales de tránsito, además se aplicará:
- Los vehículos de carga, las máquinas y embarcaciones que se utilicen serán 

sometidos a una inspección de seguridad. 
- Está prohibido manejar fuera de los horarios establecidos. En caso de hacerlo, 

deberán bajar la velocidad y poner especial cuidado al manejar, después de 
que oscurezca. 

- No viajar fuera de las rutas planificadas. 

7.8.4.2 Subprograma de comunicación y difusión 

A. Generalidades 

Este suprograma se ejecutará durante la etapa de construcción y operación del terminal, 
donde se recogerán las sugerencias e inquietudes de la población para el planteamiento 
de alternativas de solución a los potenciales impactos ambientales que pueda generar el 
terminal. El Concesionario y subcontratistas se adecuarán a los procedimientos 
propuestos en el presente Programa, en cada acción de comunicación y relacionamiento 
con la población del distrito de San Juan de Marcona. 

B. Objetivo 

 Constituir un canal oficial de información confiable y oportuna para la población del 
Área de Influencia, que permita comunicar de manera comprensible: las actividades 
programadas, requerimientos, progresos logrados, actividades desarrollas, estado 
de los compromisos contraídos, entre otras informaciones de interés para la 
población. 

C. Población objetivo 

El grupo objetivo es la población del distrito de San Juan de Marcona. 
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D. Actividades 

Durante la etapa de construcción, el Concesionario del terminal empleará diversos 
medios y estrategias de comunicación que garanticen un diálogo directo con sus grupos 
de interés, rigiéndose de los principios: difusión de información a tiempo, difusión de 
información objetiva y la difusión de información significativa. A continuación, se 
describen cada medio de comunicación del subprograma. 

Reuniones Informativas  

Durante la etapa de construcción, el Concesionario deberá realizará reuniones 
informativas con los grupos de interés, de forma cuatrimestral, promoviendo el diálogo, la 
comunicación eficaz, así como la trasmisión correcta de información, con la finalidad de 
crear un clima de confianza. Esto permitirá prevenir la aparición de conflictos sociales, 
promoviendo la buena gestión ambiental y social del Proyecto. 

En estas reuniones se informará sobre el avance de cada una de las actividades de 
construcción, se establecerá un diálogo fluido con los grupos de interés, a fin de poder 
absolver la mayoría de preguntas y preocupaciones. Estas reuniones estarán a cargo del 
personal de Relaciones Comunitarias, apoyados de personal de Ingeniería y un 
especialista ambiental, si fuera necesario, quienes responderá de manera amigable, clara 
y precisa, la mayoría de inquietudes que se presenten sobre la construcción del terminal. 

Estas reuniones se llevarán a cabo con los representantes de los grupos de interés. No 
obstante, ante la posible aparición de conflictos socio ambientales durante la ejecución de 
las diferentes actividades constructivas del terminal, se promoverá la realización de más 
reuniones informativas, para absolver las dudas y tomar en cuenta la opinión de los 
involucrados, con la finalidad de resolver y/o minimizar estos posibles conflictos. 

Los temas a tratar normalmente en las reuniones informativas serán: 

- Descripción del Proyecto. 
- Actividades y avances del Proyecto. 
- Informe sobre el cumplimiento de los compromisos socio ambiental asumido. 
- Entre otros que surjan durante la construcción del Proyecto 

Publicación de Material Informativo del Proyecto 

El Concesionario del terminal producirá y distribuirá periódicamente (cuatrimestralmente),
un folleto o cartilla informativa que contendrá datos actualizados sobre los avances de las 
actividades que se realizan en la etapa de construcción. El folleto o cartilla informativa 
ofrecerá información clara y precisa sobre el avance de las actividades constructivas, 
estado de compromisos, actividades desarrolladas dentro de su Política de
Responsabilidad Social, así como los avances de la ejecución de cada uno de los 
Programas del EMA. 

Buzón Electrónico de Sugerencias 

El Concesionario del terminal habilitará un buzón electrónico a través del cual los grupos 
de interés tendrán la posibilidad de comunicarse y hacer llegar su aporte respecto al 
Proyecto, la dirección electrónica será: informes@, utilizando el servidor de la empresa 
concesionaria. La dirección electrónica será difundida a la población por el área de 
Relaciones comunitarias, indicándose los datos que los usuarios deberán consignar en el 
email. El Buzón electrónico será revisado de forma diaria, registrando la correspondencia 
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recibida en forma digital e impresa, a fin de poderle hacer seguimiento y atender la 
consulta o reclamo que presenten. 

La estructura del registro de información del Buzón electrónico de sugerencias es el
siguiente: 

Cuadro 7.8-1. Formato del registro del Buzón de Sugerencias 

N° Fecha
Nombres 

y
Apellidos

N° de 
DNI

Dirección 
de 

residencia
Email Teléfono

Organización a 
la que 

pertenece

Descripción 
de la 

sugerencia
1
2
3
4
5

Elaborado por ECSA Ingenieros 

7.8.4.3 Subprograma de contratación de mano de obra local 

A. Generalidades 

La puesta en marcha del terminal requiere la contratación de mano de obra calificada y 
no calificada para realizar los trabajos constructivos y administrativos. Esta mano de obra 
será contratada por el Concesionario y las empresas subcontratistas, generando grandes 
expectativas en la población del Área de Influencia por la posibilidad de encontrar 
empleo. 

B. Objetivos 

Maximizar el número de personal local contratado, priorizando la contratación de 
mano de obra del distrito de San Juan de Marcona, en primera instancia, y de la 
región de Ica.

 Minimizar las expectativas que se pudieran generan en relación a empleos, 
informando adecuadamente de las necesidades de demanda de mano de obra y la 
temporalidad de la misma. 

C. Población objetivo 

El grupo objetivo es la población económicamente activa del distrito de San Juan de 
Marcona. 

D. Actividades 

 El Concesionario del terminal comunicará claramente el requerimiento de personal 
para la etapa de construcción, a fin de manejar adecuadamente las expectativas de 
la población; se realizará una clara explicación sobre los puestos de trabajo 
disponibles, los requisitos mínimos de los trabajadores y la duración de los trabajos, 
a través de la difusión en diferentes plataformas: reuniones con los representantes 
de los grupos de interés, difusión en radio local y anuncios en medios escritos. 

 Se promoverá la contratación de mano de obra local entre las empresas 
subcontratistas que participen durante la etapa de construcción. 
El Concesionario del terminal promoverá la capacitación laboral del personal que 
trabajará en la etapa constructiva, a través de convenios con diferentes 
instituciones de enseñanza laboral, estas clases deberán ser dictadas en distrito de 
San Juan de Marcona. La capacitación laboral busca un mayor aprovechamiento de 
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la mano de obra local disponible. 
 El Concesionario del terminal comunicará las condiciones y restricciones laborales 

que aplicará para la contratación de trabajadores locales. La difusión se realizará en 
medios de comunicación más utilizados en el distrito de San Juan de Marcona, 
especialmente la radio y boletines. 

 Este subprograma será implementado durante toda la etapa de construcción del 
terminal, se estima que en esta etapa se contratará aproximadamente 250 
trabajadores, entre calificados y no calificados. 

 El Concesionario del terminal manejara estadísticas de todos los contratos, 
elaborará una base de datos en el cual se incluya el nombre de la persona, puesto 
que ocupo, duración del contrato, lugar de residencia, grupo de interés que integra, 
estatus laboral, así como sus datos personales; a fin de promover el mayor número 
de personas que puedan trabajar en el proyecto 

 El Concesionario del terminal promoverá la formalización de los trabajadores que 
serán contratados por las empresas subcontratistas, así como el cumplimiento de 
las normas de seguridad y salud ocupacional. 

7.8.4.4 Subprograma de Buenas Prácticas laborales 

A. Generalidades 

El subprograma de Buenas Prácticas Laborales se implementará como un complemento 
al Subprograma de Contratación de mano de Obra Local. El desarrollo de las actividades 
constructivas y la acción del hombre sobre su entorno conllevan a impactarlo, ante ello 
surge la necesidad de vigilar que esta acción se dé de manera respetuosa con el medio 

B. Objetivo 

 Sensibilizar a los trabajadores, en todos sus niveles de jerarquías, sobre el respeto 
y cuidado del medio ambiente, así como el respeto a las costumbres y tradiciones 
de la población ubicada dentro del Área de Influencia del terminal. 

C. Población objetivo 

Los trabajadores (Concesionario y subcontratas) que trabajarán en todas las etapa del 
terminal. 

D. Actividades 

 Capacitar periódicamente a todos los trabajadores sobre temas de buenas prácticas 
ambientales y respeto a los derechos civiles y laborales, esta se dará una vez al 
año.

 Incluir en las charlas diarias, que se desarrollan antes del inicio de las actividades, 
temas sobre buenas prácticas laborales (respeto al medio ambiente y a la 
población). 

 Promover, en el personal jerárquico, el respeto a los trabajadores, costumbres y 
hábitos. Se realizarán charlas semestrales con el personal jerárquico acerca del 
respeto al medio ambiente y a las costumbres y tradiciones de la población. 

 Poner en marcha el Código de Conducta (propuesto en el subprograma de 
Relaciones Comunitarias). 
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7.9 PROGRAMA DE SALUD Y SEGURIDAD OCUPACIONAL 

7.9.1 GENERALIDADES 

El Programa de Salud y Seguridad Ocupacional se propone, como parte del cumplimiento 
de la política y compromiso del Concesionario, con la protección de la salud e integridad 
física de los trabajadores involucrados durante el desarrollo de las actividades del
terminal. Este programa incluye lineamientos de cumplimiento obligatorio y actividades de 
capacitación así como también medidas específicas para las actividades a realizar en la 
etapa de construcción, y prácticas adecuadas de manejo para las actividades de 
operación; asimismo, se desarrollará basado en la premisa de que todos los accidentes y 
lesiones son evitables. 

7.9.2 OBJETIVO 

 Establecer medidas para proteger la salud y vida de la población y/o trabajadores 
durante las etapas de construcción y operación del terminal, en concordancia con la 
legislación nacional aplicable. 

7.9.3 ASPECTOS A CONSIDERAR PARA EL DESARROLLO DEL PROGRAMA DE 
SALUD Y SEGURIDAD OCUPACIONAL 

El Programa será de cumplimiento obligatorio por parte del personal de trabajo, tanto en 
la construcción como en la operación del terminal, siendo el Área de Salud y Seguridad 
Ocupacional del Concesionario, encargada de su implementación. 

7.9.4 IMPLEMENTACIÓN DEL PROGRAMA DE SALUD Y SEGURIDAD 
OCUPACIONAL 

7.9.4.1 Salud Ocupacional 

 Identificación y control de riesgos para la salud del personal de trabajo. 
 Evaluación médica ocupacional a todo el personal de trabajo antes de iniciar sus 

labores y al término de las mismas. 
 Se promoverá la comunicación oportuna del personal sobre problemas de salud. 
 Las instalaciones sanitarias se encontrarán bien equipadas y en cantidad suficiente. 
 Las evaluaciones médicas al inicio y término del periodo laboral se realizarán a todos 

los trabajadores, sin importar la duración del contrato, siendo asumidas por el 
contratista, quien a su vez garantizará el cumplimiento de las mismas por parte de 
los subcontratistas que participen en la ejecución del terminal. 

 Las evaluaciones médicas se realizarán para determinar la aptitud y condiciones de 
salud del trabajador, de acuerdo con las características del trabajo a desarrollar y 
según los riesgos ocupacionales a los cuales se encontrará expuesto. 

7.9.4.2 Seguridad Ocupacional 

 Implementar actividades de capacitación mediante las cuales se brindará información 
e instrucciones pertinentes de los riesgos asociados a las actividades del terminal;
así como las medidas de prevención correspondientes. 

 Aplicar las medidas y procedimientos establecidos en el Programa de Contingencias, 
en caso de probables situaciones de emergencia. 

 Realizar y mantener actualizada la evaluación de riesgos potenciales en las 
diferentes actividades del terminal. 

409



Evaluación Ambiental Preliminar del  
Proyecto Terminal Portuario San Juan de Marcona 

Cap. VII – Estrategia de Manejo Ambiental / Pág. 57

 Mantener condiciones seguras de trabajo mediante la realización de inspecciones 
periódicas por parte del Área de Salud y Seguridad Ocupacional del contratista. 

 Contar con la nómina del personal del terminal, donde se identifique a los 
responsables de las cuadrillas o grupos de trabajo, la fecha de inicio o reinicio de las 
labores, su plazo de ejecución y la secuencia de las mismas, con el fin de coordinar 
las actividades de supervisión y medidas de seguridad de manera oportuna y 
planificada. 

 El contratista deberá proporcionar a los trabajadores del terminal, equipos de 
protección personal (EPP´s) acordes con el tipo de actividad a realizar; no obstante, 
como mínimo, los trabajadores deberán contar con los siguientes equipos básicos 
como casco, lentes de seguridad, protector auditivo, uniforme de trabajo, chaleco 
reflectivo y botines de seguridad. Asimismo, debe garantizarse que los EPP´s estén 
homologados y sean los apropiados para el factor de riesgo específico identificado. 

 Realizar las aportaciones del Seguro Complementario por Trabajo de Riesgo, para 
efecto de las coberturas por accidentes de trabajo, enfermedades profesionales y de 
las pólizas de accidentes, de acuerdo con la legislación laboral vigente. Deberá 
verificarse su cumplimiento y vigencia por parte del contratista y subcontratistas. 

 Respecto a las instalaciones, todos los equipos eléctricos tendrán conexión a tierra, 
contarán con el aislamiento necesario y su manejo se regirá por la normas técnicas 
aplicable (NTP 370.053:199 Seguridad Eléctrica – Elección de los materiales 
eléctricos en las instalaciones interiores para puesta a tierra. Conductores de 
protección de cobre. 

 El Contratista deberá contar con las hojas de seguridad (MSDS) de los materiales y 
productos a utilizarse para la ejecución de las obras, las cuales estarán a disposición 
del personal encargado de su manejo. Este personal, además, se encontrará 
capacitado para entender y aplicar dicha información durante una eventual 
emergencia. Las hojas de seguridad contendrán la siguiente información: 
- El nombre del material y otros nombres comunes.
- Datos del fabricante así como un número de emergencia.
- Composición y componentes peligrosos.
- Las hojas de seguridad (MSDS), son documentos que contiene información 

sobre los compuestos químicos, uso, almacenaje, manejo, procedimientos de 
emergencia y los efectos potenciales a la salud relacionados con un material 
peligroso. Las MSDS contienen mucha más información sobre el material de la 
que aparece en la etiqueta del envase. El fabricante del material prepara y 
redacta las MSDS correspondientes, en base a ellas se establecerán límites 
seguros de exposición.

- Propiedades y características físicas.
- Peligros para la salud.
- Síntomas causados por sobre-exposición.
- Primeros auxilios.
- Equipos de protección personal requeridos.

7.9.4.3 Evaluación del Riesgo y Trabajo Seguro

Los riesgos que se asocian a las actividades del terminal, se identifican en el Programa 
de Contingencias. Sin embargo, se contará con una evaluación del riesgo para la 
construcción, en la cual estarán contenidas todas las recomendaciones para la ejecución 
de los trabajos, a fin de concluir la obra sin accidentes. 

En las actividades indicadas a continuación, se han identificado posibles riesgos 
asociados a su ejecución: 
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 Construcciones provisionales, servicios y almacenes. 
 Transporte de maquinaria y equipos. 
 Descarga e instalación de equipos, maquinarias, tuberías, etc. 
 Tránsito y maniobra de naves y equipos en el puerto. 
 Embarque de concentrados de minerales y desembarque de gráneles líquidos (ácido 

sulfúrico y diésel). 

Para trabajos especiales o actividades críticas se desarrollarán procedimientos de trabajo 
seguro y se capacitará al personal que intervendrá en dichas operaciones. 

A. Revisión inicial y periódica de equipos e instalaciones 

Todos los equipos eléctricos serán sometidos a inspecciones mensuales, las unidades 
livianas y pesadas, serán controladas mediante una inspección diaria tipo “checklist”.
Asimismo a las instalaciones en general se les realizarán inspecciones planificadas. El 
alcance, método, responsabilidad y registro del control responderán al procedimiento 
específico elaborado a tal efecto.  

B. Auditorías en los frentes de trabajo 

El prevencionista de obra auditará los frentes de trabajo respondiendo al procedimiento 
específico aprobado para las actividades a ejecutar. El resultado de las auditorías será 
comunicado al responsable de los trabajos, registrándose la actividad, desvíos, medidas
correctivas y plazos de ejecución. 

7.10 PROGRAMA DE CONTINGENCIA  

7.10.1 GENERALIDADES 

Durante las etapas de construcción, y operación y mantenimiento del terminal, podrían 
presentarse situaciones de emergencia producidas por errores humanos y/o desastres 
naturales. Es por ello que el Programa de Contingencias propone medidas y 
procedimientos, que el personal del Concesionario deberá seguir frente a tales 
eventualidades que ponen en peligro su integridad física, el medio ambiente y/o alteran el 
normal desarrollo del terminal. 

7.10.2 OBJETIVOS 

7.10.2.1 General 

Dotar al personal involucrado en las diversas actividades de las etapas del terminal, de 
las medidas y procedimientos necesarios para hacer frente - en forma efectiva e 
inmediata - la ocurrencia de eventos naturales y/o antrópicos, que pudieran comprometer 
vidas humanas, la infraestructura y edificaciones marina y terrestre o el entorno 
ambiental, durante el desarrollo del terminal. 

7.10.2.2 Específicos 

Identificar las amenazas de los procesos constructivos y de operación del terminal, 
del orden técnico, natural o antrópico, que puedan manifestarse sobre la 
infraestructura del terminal, los recursos comunitarios y el ambiente. 

411



Evaluación Ambiental Preliminar del  
Proyecto Terminal Portuario San Juan de Marcona 

Cap. VII – Estrategia de Manejo Ambiental / Pág. 59

Proponer un procedimiento de respuesta oportuna y eficiente (rápida, coordinada y 
técnicamente adecuada), frente a las posibles emergencias que se pudieran 
suscitar, durante las diferentes etapas del terminal. 
Elaborar respuestas inmediatas, eficientes y coordinadas con el personal que 
labore en cada una de las etapas del terminal. 

7.10.3 IDENTIFICACIÓN DE EVENTOS PROBABLES 

A continuación presentamos los siguientes son eventos que pudieran originar daños a la 
persona, ambiente, propiedad, proceso constructivo o proceso operativo dentro del área 
de influencia del terminal. 

Ocurrencia de accidentes laborales 
Ocurrencia de accidentes vehiculares 
Ocurrencia de derrames de gráneles líquidos (ácido sulfúrico y diésel) 
Ocurrencia de derrame de concentrados de minerales (cobre y hierro) 
Ocurrencia de incendios 
Ocurrencia de Fenómenos Naturales (Sismos y Tsunamis) 
Actos de vandalismo y/o manifestaciones  

7.10.4 NIVELES DE ALERTA ANTE EMERGENCIAS 

Las emergencias que pudieran generarse en las diferentes etapas del terminal pueden 
ser resueltas con distintos tipos de recursos. En algunas ocasiones pueden ser 
controladas en poco tiempo (horas) y en otras oportunidades pueden tomar varios días, 
con gran movilización de recursos, motivo por el cual es adecuado clasificar las 
emergencias en distintos niveles, que a su vez especifican determinado tipo de apoyo. En 
tal sentido, se propone tres niveles de emergencia (0, 1 y 2), cada uno con sus propios 
criterios. 

Nivel 0: Todo evento de emergencia que puede ser manejado con los recursos propios 
de la organización en el área afectada y en forma local. El incidente es manejado por el 
Especialista Responsable en Seguridad, quien lidera la organización en el área afectada, 
no requiriendo de la activación del Programa de Contingencias, puesto que es el 
encargado de asumir la responsabilidad por la mitigación de la emergencia. 

Nivel 1: En este nivel de incidencia, debido a la magnitud o naturaleza del evento, se 
activará el Programa de Contingencias. Asimismo, la Jefatura de HSE del Concesionario 
del terminal, será la responsable por las acciones de control. El evento puede requerir de 
recursos extras. 

Nivel 2: En este nivel de incidencia, al igual que el anterior, dará cabida a la activación 
del Programa de Contingencias, y será la Jefatura de HSE del Concesionario del terminal 
quien tome el control. Por otro lado, se requiere la aplicación de la totalidad de recursos 
y/o la adquisición de recursos o servicios adicionales. 

En el cuadro siguiente se muestra los niveles de respuesta por nivel para cada evento 
natural y/o antrópico.
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Cuadro 7.10-1. Niveles de respuesta de emergencia por nivel y evento
Niveles de Respuesta a Emergencias

Tipos de 
Emergencia

Nivel I Nivel II Nivel III

Incendios

Pequeño incendio de 
alcance puntual, que no 
produce daños 
materiales ni alteración 
de las operaciones. No 
provoca lesiones 
personales.

Incendio moderado que 
produce un mínimo de 
daños y/o alteración de las 
operaciones. Provoca 
lesiones menores.

Incendio importante en 
términos de lesiones 
personales, daños 
materiales o alteración de 
las operaciones y/o al 
ambiente.

Derrame se 
Gráneles líquidos

Derrame de una pequeña 
cantidad de gráneles 
líquidos. No hay lesiones 
personales, peligro o 
amenaza al ambiente. El 
derrame no llegó al mar y 
su afectación en tierra es 
puntual.

Derrame de gráneles 
líquido, que produce 
lesiones personales, daños 
a la propiedad o al 
ambiente (menores a 
moderados). El derrame ha 
llegado al mar y en tierra su 
extensión es parcial. En 
ambos casos el derrame 
puede ser controlado.

Derrame de gráneles 
líquido, que se produzca 
durante el desembarque, 
transporte en tubería y 
almacenamiento en los 
tanques. Este evento 
produce graves lesiones 
personales, daños a la 
propiedad del terminal o 
al ambiente; y, ha llegado 
y se ha extendido 
considerablemente en el 
mar
El derrame no puede ser 
contenido y controlado 
con los recursos del área.

Fenómenos 
naturales (sismo, 

tsunami)

Sismo ligero que no 
causa daños personales 
ni materiales.

Sismo moderado o 
terremoto que causa daños 
materiales menores, pero 
no heridos

Sismo moderado o 
terremoto que causa 
heridos graves, 
fatalidades o serios daños 
materiales.

Accidente laboral Lesión que no amerita 
pérdida de días de 
trabajo o trabajo 
restringido.

Lesión que involucra 
pérdidas de días de trabajo 
o trabajo restringido.

Lesiones múltiples graves 
/ Fatalidad.

Accidente 
vehicular

Derrame de 
concentrados de 

minerales

Derrame de una cantidad 
pequeña. No hay 
lesiones personales, 
peligro o amenaza al 
ambiente. El derrame no 
llegó a un cuerpo de 
agua.

Derrame que produce 
lesiones personales, 
daños a la propiedad o al 
ambiente (menores a 
moderados). El derrame 
ha llegado al mar.

Derrame que produce 
graves lesiones 
personales, daña la 
propiedad o al ambiente y 
ha llegado al mar. El 
derrame no puede ser 
contenido y controlado 
con los recursos del área.

Acto de 
vandalismo y/o 
manifestaciones

Una o dos personas en 
estado emocional 
alterado están causando 
disturbios no violentos, 
sin amenazar a personas 
ni propiedad. La persona 
es un empleado / 
contratado o miembro de 
la población local. 
También cuando el 
público empieza a 
reunirse o se tiene 
información relevante 
que puede producirse 
una manifestación.

Ingreso de personas 
extrañas a la operación. No 
se puede persuadir a 
una(s) persona(s) 
emocionalmente alterada(s) 
para que se retire del lugar. 
Se han realizado amenazas 
contra la propiedad y las 
personas. También cuando 
se han realizado actos 
criminales serios, como 
violencia en contra de las 
personas, daño a la 
propiedad, ha sucedido, o 
es inminente, la 
interrupción de los 
procesos más allá de un 
nivel de molestia, etc.

Las personas 
emocionalmente alteradas, 
violentas, que estén 
poniendo en riesgo la vida 
o se estén produciendo 
daños significativos a la 
propiedad y acciones 
contra los procesos. 
También manifestación a 
gran escala, de más de 
100 personas, que pone 
en riesgo la seguridad del 
personal y de la 
propiedad.

Elaborado por ECSA Ingenieros 
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7.10.5 IMPLEMENTACIÓN DEL PROGRAMA DE CONTINGENCIAS 

7.10.5.1 Brigada de Contingencias 

Su conformación estará a cargo del Área de Seguridad y Salud Ocupacional, la que se 
encargará de seleccionar y capacitar al personal que la integre, con el fin de responder 
de forma oportuna y eficiente a los eventos de riesgo que puedan ocurrir durante la 
ejecución del terminal. 

Tanto el Concesionario como el Contratista serán los responsables de proveer el equipo y 
facilidades que sean necesarias para el óptimo funcionamiento de la Brigada de 
Contingencias, la misma que estará conformada y equipada de la manera siguiente: 

Jefe de Brigada 
Brigadistas 
Equipo de primeros auxilios 
Equipo contra incendios y rescate 
Equipo contra derrame de sustancias peligrosas 
Equipo de comunicación 
Unidades de desplazamiento 

A continuación, se describe los elementos que conforman la brigada.

A) Jefe de Brigada 

El Jefe de Brigada supervisará la adecuada aplicación de las medidas 
contempladas en el Programa de Contingencias, frente a cualquier eventualidad 
que pudiera presentarse durante la ejecución del Proyecto. 
Tendrá a su cargo la dirección de las acciones de respuesta frente a cualquier 
eventualidad que pueda presentarse durante el desarrollo de las actividades del 
Proyecto. 
Tendrá comunicación directa y permanente con la Gerencia del Proyecto, a quien 
informará sobre las causas, características principales, ubicación y magnitud del 
evento ocurrido, a fin de que se den las directivas necesarias para el manejo del 
mismo. A su vez, estará en constante comunicación con las brigadas de respuesta 
de la emergencia. 
Realizará coordinaciones con las instituciones que prestarán apoyo, tales como el 
Ministerio de Salud, Instituto Nacional de Defensa Civil, Cuerpo General de 
Bomberos Voluntarios, Policía Nacional del Perú y gobiernos locales. 
Tendrá la responsabilidad de gestionar adecuadamente los recursos necesarios 
para impartir capacitaciones a su personal, además de realizar y/o mejorar los 
procedimientos y medidas de contingencias del personal que integrará el equipo de 
emergencia; así como, el equipamiento del mismo. 
Posterior a la ocurrencia y control de un evento no deseado, realizará una 
evaluación integral de los sucesos acontecidos conjuntamente con los brigadistas, a 
fin de elaborar un informe de lo sucedido, emitiendo conclusiones y 
recomendaciones que permitan mejorar el Programa de Contingencias. 

B) Brigadistas 

Este personal deberá proporcionar la primera línea de acción en respuesta ante una 
emergencia, de manera que se pueda desarrollar la estrategia final de control y 
mitigación sin inconvenientes. Asimismo, deberá mantener un registro actualizado de las 
condiciones del equipo, materiales y transporte asignado al equipo de respuesta de 
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emergencia, evaluando el estado de los equipos, elaborando al respecto un reporte para 
el Jefe de Brigada, a fin de determinar la necesidad de adquirir nuevo equipamiento. 

Para ello, el personal brigadista deberá tener las competencias necesarias, por lo que el 
Jefe de Brigada, será el encargado de gestionar y verificar el cumplimiento de sus 
funciones, así como brindarles capacitación mediante entrenamiento, charlas, prácticas 
de usos de equipos de emergencia, simulacros, entre otros. 

El personal brigadista, deberá estar adecuadamente capacitado en los siguientes 
aspectos: 

Técnicas de primeros auxilios. 
Labores de búsqueda y rescate. 
Identificación y señalización de áreas vulnerables o de riesgos. 
Adecuado manejo de materiales peligrosos, que involucren las acciones a 
considerar ante derrames, así como la mitigación de sus efectos sobre el ambiente. 
Acciones de control y mitigación de incendios. 
Todos los procedimientos operativos como identificación de peligros, evaluación y 
control de riesgos, trabajos en caliente, trabajos en altura, excavaciones y zanjas, 
espacios confinados, entre otros. 

Para esto el equipo de brigadistas estará conformado por: 

Brigada de Rescate 
Brigada contra incendios 
Brigada ante derrames 
Brigada de primeros auxilios 
Brigada de evacuación 

C) Equipo de primeros auxilios 

El Equipo de Brigada deberá contar con equipos de primeros auxilios que le permitan 
atender, en forma eficaz e inmediata, al personal accidentado durante el desarrollo de las 
actividades de ejecución del terminal, así como también con un tópico y una ambulancia 
implementada, botiquines de primeros auxilios estacionarios en cada área y estaciones 
de rescate. 

A continuación se describen algunos de los elementos del equipo de primeros auxilios: 

Botiquín de primeros auxilios (algodón, gasas, esparadrapos, vendas, alcohol, agua 
oxigenada, guantes quirúrgicos, apósitos y medicamentos). 
Sueros y jeringas. 
Frazadas y/o colchas. 
Tabla rígida, camilla y/o canastilla. 
Camilla de lona. 
Férulas neumáticas. 
Resucitador. 
Equipo portátil de oxígeno. 
Collarín. 
Equipo de cirugía menor. 
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D) Equipo contra incendios 

Se instalará un sistema de agua contra incendios, compuesto de una red de tuberías 
subterráneas, hidrantes (subterráneos y sobre el suelo) y válvulas de aislamiento, todo 
alimentado con bombas desde el tanque de agua. 

Los extintores serán implementados en todas las instalaciones temporales durante la fase 
de construcción, teniendo en cuenta las dimensiones y las fuentes de generación de 
posibles amagos de incendio. Además las unidades, equipos, maquinarias móviles que 
contasen con material inflamable, también contarán con extintores. A continuación 
presentamos las características para la operatividad de los extintores: 

Los extintores de acuerdo a cada área, deberán colocarse e identificarse en lugares 
de fácil acceso para que cualquier trabajador pueda hacer uso de él, frente a la 
emergencia. 
La inspección de los extintores se realizará cada mes, la cual será debidamente 
registrada, además serán probados y recibirán un mantenimiento adecuado. Si se 
usa un extintor, será llenado inmediatamente, siendo necesario que lleve un rótulo 
con la fecha en que fue probado, recargado y la fecha de caducidad del mismo. 
Deberán contar con certificado de prueba hidrostática según norma. 
Adicionalmente se deberá contar con arena seca ante una eventual falla de los 
equipos. 

E) Equipo contra derrame de sustancias peligrosas 

Las instalaciones donde se almacenará el combustible, aceite, lubricantes u otras 
sustancias peligrosas, deberán contar con equipos para el control de derrames, para su 
limpieza y evacuación. El contenido del kit anti-derrames será el siguiente: 

Cordones absorbentes. 
Bolsas de alta densidad de polipropileno para el almacenamiento temporal del 
material contaminado. 
Sacos de propileno. 
Mantos oleofílicos (para hidrocarburos y químicos). 
Rollos de paños absorbentes. 
Motobomba con mangueras para la succión y recolección rápida de los líquidos 
peligrosos. 
Equipo de protección personal adecuado para el manipuleo de sustancias 
peligrosas según la NFPA – Asociación Nacional de Protección contra el Fuego - 
EEUU (guantes de neopreno, botas de cuero y respiradores para gases y 
partículas). 

Adicionalmente, se deberá contar con contenedores y herramientas manuales para la 
remoción de material contaminado (palas, de punta redonda anti-chispa, picos, anti-
chispa, botiquín de mano). 

F) Equipos de comunicación 

Los equipos de comunicación a ser utilizados por el Equipo de Brigada, deberán ser tanto 
estacionarios como portátiles y de alcance suficiente como para cubrir el área donde se 
desarrollan las actividades del Proyecto. Los equipos deberán estar programados con 
una frecuencia reservada de comunicación en caso de emergencia. Se considera parte 
del equipo de comunicación los megáfonos, equipos portátiles de radio, equipos de 
comunicación satelital y celulares. 
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G) Unidades de desplazamiento 

Durante el desarrollo de las actividades del Proyecto, el Equipo de Brigada deberá contar 
con una ambulancia, las mismas que estarán a disposición en caso suceda una 
emergencia, las cuales, además de cumplir sus actividades normales, deberán estar en 
condiciones de acudir inmediatamente al lugar del incidente, ante el llamado de auxilio 
hecho por algún trabajador o que se reporte la emergencia. 

Los vehículos de desplazamiento rápido estarán inscritos como tales, debiendo 
encontrarse en buen estado de funcionamiento. En caso que alguna unidad móvil sufra 
algún desperfecto, inmediatamente será reemplazada por otra. 

7.10.5.2 Sistema de Notificación de Emergencias 

El propósito del sistema de notificación de emergencias es indicar cómo y a quién 
notificar en caso de presentarse un evento de emergencia; asimismo, se definen las 
responsabilidades según la clasificación de la emergencia y se establecen las 
comunicaciones formales que se dan dentro de la organización y fuera de esta; además, 
se precisarán los roles de llamadas, y los flujogramas de notificación de acuerdo al nivel 
de la emergencia. 

El sistema de notificación gira en torno al área de HSE, centraliza las comunicaciones y 
activa, dependiendo del nivel de emergencia, un procedimiento de notificación distinto. Si 
bien existen múltiples maneras de notificar una emergencia, el área de HSE tendrá la 
función primordial de ejecutar el rol de llamadas, aunque en determinadas situaciones 
pudiese parecer innecesario y redundante, registrando la hora exacta en la cual notificó 
del evento a cada persona. 

El proceso de notificación de una emergencia empieza con el reporte inicial de la misma; 
una vez ocurrido el evento, será responsabilidad del trabajador o testigo, el supervisor del 
trabajo, el Especialista Responsable de Aspectos de Seguridad y Salud Ocupacional del 
Operador del Proyecto, quienes reportan el evento al área de HSE utilizando cualquier 
medio que se encuentre disponible (vía radial, en persona, teléfono celular, etc.). 

Para el reporte inicial, se debe contar con un listado que permita tener información de las 
locaciones y los números telefónicos o radios de todos los interesados; dicho documento 
debe ser de conocimiento de todas aquellas personas que estén laborando en las 
instalaciones del Operador del Proyecto, y deben ser colocados en lugares visibles. 

Los supervisores de las empresas sub-contratistas deben informar prioritariamente al 
Área de Seguridad y Salud Ocupacional del Operador del Proyecto luego a su empresa. 
La secuencia de comunicación se presenta en la Figura 7.10-1.
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Figura 7.10-1. Flujograma del proceso de notificación general de una emergencia 

Elaborado por ECSA Ingenieros

En todas las áreas de trabajo debe definirse un responsable de seguridad y salud 
ocupacional (y su alterno o reemplazante), el mismo que estará al tanto de cualquier 
contingencia, para poder comunicar a los interesados.

Con la finalidad de poder retransmitir la información correcta al área de HSE del operador 
del proyecto, los responsables integrantes de dicha área y otras áreas (operaciones, 
mantenimiento, etc.) asesoradas por la misma, podrán determinar la clasificación inicial 
del evento (Nivel 0, 1 ó 2) y de esta manera, activar el procedimiento de notificación 
correspondiente. El especialista responsable de seguridad y salud ocupacional requiere 
de una serie de informaciones mínimas en el reporte inicial. 

Los reportes iniciales deberían seguir el esquema siguiente: 

Llamar al Especialista Responsable de Seguridad y Salud Ocupacional del área 
donde se encuentre. 
Identificarse y describir la escena, teniendo en cuenta los siguientes datos: 

 Nombre. 
 Área a la que pertenece. 
 Ubicación. 
 Descripción de la emergencia (indicar peligros, cantidad de heridos, gravedad 

de las lesiones, etc.). 
 Descripción del entorno de la escena. 

7.10.6 PROCEDIMIENTOS DE INTERVENCIÓN 

A continuación se presentan los procedimientos que se deberán implementar y aplicar en 
caso de presentarse los riesgos identificados. Ver Cuadros 7.10-2 al 7.10-8.

Informante (Trabajadores/Supervisores) 

Responsable de Seguridad y Salud Ocupacional 

Responsable del Área Ambiental, Seguridad y Salud 

Ocupacional (HSE)

Equipo HSE 
(Brigadas) 
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e

ri
d

o
s.

N
iv

e
l 

2
:

U
n

 s
o
lo

 h
e

ri
d

o
 g

ra
ve

 o
 d

a
ñ

o
s
 c
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 d
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c
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c
ti
va

r 
e

q
u
ip

o
s
, 

m
a

q
u
in

a
ri
a

s 
u

 o
tr

o
s
 s

i 
e
s 

n
e

c
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c
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 d
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 c
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 d
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 d
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p
e

rs
o

n
a
le

s,
 p
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 d
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p
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p
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fi
c
a

z 
p

ro
ce

d
im

ie
n

to
 

a
 s

e
g

u
ir

.
L

a
s
 á

re
a

s
 d

o
n

d
e

 s
e

 a
lm

a
c
e
n
a

n
 l

o
s
 p

ro
d
u

c
to

s
 q

u
ím

ic
o
s
 

c
o

n
ta

rá
n
 c

o
n

 b
o

tiq
u

ín
 d

e
 p

ri
m

e
ro

s
 a

u
xi

lio
s
, 

e
q

u
ip

o
s
 d

e
 

c
o

m
u

n
ic

a
ci

ó
n
 

(r
a

d
io

s 
p

o
rt

á
til

e
s
) 

y 
e

q
u

ip
o

s
 

e
s
p
e

ci
a

le
s
 

p
a

ra
 

la
 

re
s
p
u

e
s
ta

 
d

e
l 

d
e

rr
a
m

e
 

(p
a
ñ

o
s
 

y 
s
a
lc

h
ic

h
a

s 
a

b
s
o

rb
e

n
te

s
, 
b

o
ls

a
s
 p

lá
s
tic

a
s
, 
e

n
tr

e
 o

tr
o
s
).

S
e

 r
e

a
liz

a
rá

n
 s

im
u

la
c
ro

s
 p

e
ri
ó
d

ic
o
s
 y

 r
e

g
is

tr
a

d
o
s
, 

co
n

 e
l 

o
b

je
tiv

o
 d

e
 v

e
r 

la
 c

a
p

a
ci

d
a
d

 d
e

 r
e
s
p

u
e
s
ta

 a
n
te

 u
n
 c

a
s
o
 

d
e

 d
e

rr
a

m
e
s
 y

 e
va

cu
a

ci
ó

n
.

N
o

ti
fic

a
r 

a
l 

C
e

n
tr

o
 d

e
 C

o
n

tr
o
l 

d
e
 S

e
g
u

ri
d
a

d
, 

d
e
 l

a
 

o
c
u

rr
e
n

ci
a

 
d

e
l 

d
e

rr
a
m

e
, 

in
d

ic
a

n
d
o

 
s
u

 
m

a
g
n

it
u
d

, 
lo

c
a
liz

a
ci

ó
n

 
y 

n
a

tu
ra

le
za

 
o

 
ti
p

o
 

d
e

 
s
u
s
ta

n
c
ia

 
ve

rt
id

a
, 

a
 

fin
 

d
e

 
q

u
e

, 
d

e
 

m
a

n
e

ra
in

m
e

d
ia

ta
 

s
e
 

m
o

vi
lic

e
 e

l 
e

q
u

ip
o
 q

u
e

 p
e

rm
ita

 l
im

p
ia

r 
e

l 
d

e
rr

a
m

e
 

e
n

 f
o

rm
a

 s
e

g
u

ra
.

In
m

e
d

ia
ta

m
e
n

te
 a

 e
llo

, 
s
e

 d
e

b
e

 s
u

s
p
e

n
d

e
r 

e
l 

flu
id

o
 

e
lé

ct
ri

co
 

e
n

 
to

d
a
s
 

la
s
 

in
s
ta

la
c
io

n
e

s
 

d
e

 
la

 
zo

n
a
 

a
fe

c
ta

d
a

, 
e
n

 
c
a
s
o

 
q

u
e

 
e

l 
d

e
rr

a
m

e
 
e
s
 
d

e
 
a

lg
u

n
a
 

s
u

s
ta

n
c
ia

 d
e

 n
a

tu
ra

le
za

 c
o

m
b
u

s
tib

le
 o

 i
n
fl
a
m

a
b
le

.
E

l 
p

e
rs

o
n

a
l 

b
ri
g

a
d
is

ta
, 

q
u

e
 

h
a

ya
 

d
e

te
c
ta

d
o

 
e

l 
d

e
rr

a
m

e
, 

in
ic

ia
rá

 l
a

 p
ri
m

e
ra

 l
ín

e
a

 d
e

 a
c
ci

o
n

e
s
 d

e
 

c
o

n
te

n
ci

ó
n

 
h

a
s
ta

 
la

 
lle

g
a

d
a
 

d
e

l 
J
e

fe
 

d
e

 
H

S
E

 
h

a
c
ie

n
d
o

 
u

s
o

 
d
e

 
to

d
o
s
 
lo

s
 
e

q
u

ip
o

s
 
y 

m
a

te
ri

a
le

s 
d

is
p
o

n
ib

le
s
 y

 a
p

lic
a

b
le

s
 c

o
n

 f
in

e
s
 d

e
 la

 c
o

n
te

n
c
ió

n
.

S
e

 
re

a
liz

a
rá

 
la

 
e

va
c
u
a

ci
ó

n
 

d
e

l 
p

e
rs

o
n
a

l 
q

u
e

 
n

o
 

fo
rm

e
 p

a
rt

e
 d

e
 l
a
s
 a

c
ci

o
n

e
s
 d

e
 c

o
n

tr
o

l 
d
e

l 
d
e

rr
a

m
e

, 
q

u
ie

n
e

s
 d

e
b

e
rá

n
 c

o
n

d
u

ci
rs

e
 e

n
 o

rd
e

n
 h

a
c
ia

 z
o

n
a
s 

a
b

ie
rt

a
s 

y 
e

n
 d

ir
e
c
ci

ó
n

 o
p

u
e

s
ta

 d
e
l 

vi
e

n
to

 y
 p

u
n

to
s 

d
e

 r
e

u
n

ió
n

 e
n

 c
a
s
o

 d
e

 e
va

cu
a
c
io

n
e

s
.

S
e

 d
e

te
rm

in
a

rá
 s

i
e

xi
s
te

n
 h

e
ri
d

o
s
 e

n
tr

e
 e

l 
p
e

rs
o

n
a
l 

e
va

c
u

a
d
o

 
d

e
 

la
 

zo
n
a

 
d

e
l 

d
e

rr
a

m
e
. 

D
e

 
d

a
rs

e
 

e
l 

c
a

so
, 

s
e

 
le

s
 

b
ri
n

d
a

rá
 

la
 

a
te

n
c
ió

n
 

n
e
c
e

sa
ri

a
. 

D
e
 

e
xi

s
ti
r 

h
e

ri
d

o
s
 

d
e

 
c
o

n
s
id

e
ra

c
ió

n
, 

e
s
to

s 
s
e
rá

n
 

tr
a

s
la

d
a

d
o

s
 a

 l
o
s
 c

e
n

tr
o

s
 d

e
 s

a
lu

d
 m

á
s
 c

e
rc

a
n

o
s.

E
l 

e
q

u
ip

o
 

d
e

 
re

sp
u

e
s
ta

 
a

n
te

 
e

m
e

rg
e

n
c
ia

s
 

d
e
b

e
rá

 
re

a
liz

a
r 

u
n

a
 i

n
s
p
e

cc
ió

n
 d

e
 l

a
 z

o
n

a
 d

o
n
d

e
 o

c
u

rr
ió

 e
l 

e
ve

n
to

 p
a

ra
 d

e
te

rm
in

a
r 

la
s
 c

a
u

s
a
s
 d

e
l 
d

e
rr

a
m

e
.

S
i 

e
l 

d
e

rr
a
m

e
 
h
u

b
ie

s
e
 
a

lc
a

n
za

d
o

 
y 

a
fe

ct
a

d
o
 
a

lg
ú

n
 

c
u

rs
o

 o
 f

u
e

n
te

 d
e
 a

g
u

a
, 

se
 r

e
a

liz
a

rá
n

 m
o

n
it
o

re
o

s 
y 

m
e

d
ic

io
n

e
s
 

d
e

 
la

 
c
a

lid
a

d
 

d
e
l 

a
g
u

a
, 

c
o
n

 
e
l 

fi
n

 
d

e
 

d
e

sc
a

rt
a

r 
c
o

n
ta

m
in

a
c
ió

n
 d

e
l 
cu

e
rp

o
 d

e
 a

g
u
a

. 
P

a
ra

 e
l 

c
a

so
 

d
e

 
c
o

n
ta

m
in

a
c
ió

n
 

d
e

 
s
u

e
lo

s
, 

se
 

re
a

liz
a

rá
 

la
 

re
m

e
d
ia

c
ió

n
 d

e
l 

su
e

lo
 a

fe
ct

a
d
o

 d
e

 s
e

r 
p

o
s
ib

le
, 

d
e

 l
o
 

c
o

n
tr

a
ri

o
 s

e
rá

 d
is

p
u
e

s
to

 p
o

r 
u
n

a
 E

P
S

-R
S

.
D

e
 s

e
r 

n
e
c
e

sa
ri

o
, 

s
e

 c
o

m
u

n
ic

a
rá

 a
 l

a
 p

o
b

la
c
ió

n
 l

o
c
a
l 

e
l

n
o

 u
s
o

 d
e

l 
cu

rs
o

 o
 f

u
e
n

te
 d

e
 a

g
u

a
 a

fe
ct

a
d

o
, 

h
a
s
ta

 
e

l 
té

rm
in

o
 d

e
 l

a
s
 l

a
b

o
re

s
 d

e
 l

im
p

ie
za

 y
 l

a
 e

va
lu

a
c
ió

n
 

d
e

l 
g

ra
d

o
 d

e
 a

fe
c
ta

ci
ó

n
 d

e
 l

a
 c

a
lid

a
d

 d
e

l 
cu

e
rp

o
 d

e
 

a
g

u
a

.
S

e
 

e
va

lu
a

rá
n
 

lo
s 

d
a
ñ

o
s 

e
n

 
la

s 
in

s
ta

la
c
io

n
e

s
, 

m
a

q
u
in

a
ri
a

s
 

y 
e

q
u
ip

o
s
, 

p
a
ra

 
la

 
re

p
a

ra
ci

ó
n

 
y/

o
 

re
e

m
p
la

zo
.

E
n

 f
u

n
c
ió

n
 a

l 
d
ia

g
n

ó
st

ic
o

 e
n

 c
a

m
p

o
 d

e
 lo

 s
u

c
e
d

id
o

, 
e

l 
J
e

fe
 

d
e

 
H

S
E

 
e

la
b
o

ra
rá

 
u
n
 

in
fo

rm
e

 
q

u
e

 
in

d
ic

a
rá

 
c
a

u
s
a

s 
in

m
e

d
ia

ta
s
 y

 c
a

u
sa

s 
b

á
s
ic

a
s
 d

e
l 

d
e

rr
a
m

e
, 

y 
s
e

 
id

e
n

tif
ic

a
rá

n
 

la
s
 

a
cc

io
n
e

s
 

co
rr

e
ct

iv
a

s
 

d
e

 
la

s
 

a
c
ci

o
n

e
s
 y

/o
 a

c
tiv

id
a

d
e
s
 c

a
u
sa

n
te

s
 d

e
l 
e

ve
n

to
.

S
e

 
im

p
le

m
e

n
ta

rá
n

 
la

s
 

a
c
ci

o
n

e
s
 

c
o

rr
e
c
ti
va

s
 

y 
s
e

 
ve

ri
fi
c
a

rá
 s

u
 c

u
m

p
lim

ie
n

to
.

421



E
v
a

lu
a
c
ió

n
 A

m
b

ie
n
ta

l P
re

lim
in

a
r 

d
e
l 
 

P
ro

y
e
ct

o
 T

e
rm

in
a
l 
P

o
rt

u
a
ri
o
 S

a
n
 J

u
a
n
 d

e
 M

a
rc

o
n
a
 

C
a
p
. 

V
II
 –

 E
st

ra
te

g
ia

 d
e
 M

a
n
e
jo

 A
m

b
ie

n
ta

l 
/ 
P

á
g
. 

6
9

C
u
a
d
ro

 7
.1

0
-5

. 
R

e
sp

u
e
st

a
 a

n
te

 i
n
ce

n
d
io

s 
R

e
s
p

u
e
s
ta

 a
n

te
 i
n
c
e

n
d

io
s

N
iv

e
l 

1
:

P
e

q
u

e
ñ

o
 i

n
c
e

n
d

io
 d

e
 a

lc
a

n
ce

 p
u

n
tu

a
l,
 q

u
e

 n
o
 

p
ro

d
u
c
e

 
d

a
ñ

o
s
 

m
a

te
ri

a
le

s 
n

i 
a

lt
e
ra

ci
ó

n
 

d
e
 

la
s 

o
p

e
ra

c
io

n
e

s.
 N

o
 p

ro
vo

c
a

 le
si

o
n

e
s
 p

e
rs

o
n

a
le

s
.

N
iv

e
l 

2
:

In
c
e

n
d
io

 
m

o
d

e
ra

d
o

 
q

u
e

 
p

ro
d
u

c
e

 
u

n
 

m
ín

im
o

 d
e

 d
a

ñ
o

s
 y

/o
 a

lte
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a
s
 o

p
e

ra
c
io

n
e

s.
 

P
ro

vo
c
a

 le
s
io

n
e
s
 m

e
n

o
re

s
.

N
iv

e
l 

3
:

In
c
e
n

d
io

 
im

p
o

rt
a

n
te

 
e

n
 

té
rm

in
o

s
 

d
e

 
le

si
o

n
e

s 
p

e
rs

o
n

a
le

s
, 

d
a
ñ

o
s 

m
a

te
ri
a

le
s
 

o
 

a
lt
e

ra
c
ió

n
 

d
e

 
la

s 
o

p
e

ra
c
io

n
e

s 
y/

o
 a

l a
m

b
ie

n
te

.
A

n
te

s
 d

e
l 

e
v
e

n
to

D
u

ra
n

te
 e

l 
e

v
e

n
to

D
e

s
p

u
é

s
 d

e
l 
e

v
e

n
to

S
e

 
re

a
liz

a
rá

n
 

in
s
p

e
c
ci

o
n
e

s
 

m
e

n
s
u

a
le

s 
p

a
ra

 
id

e
n

tif
ic

a
r 

lo
s
 

ri
e

s
g
o

s
 

d
e

 
in

c
e

n
d
io

s
 

y 
ve

ri
fic

a
r 

e
l 

e
s
ta

d
o

 d
e

 l
o

s
 e

q
u

ip
o

s
 c

o
n

tr
a

 i
n

c
e

n
d

io
s
, 

co
n

 e
l 
o
b

je
to

 
d

e
 m

in
im

iz
a

r 
ri

e
s
g
o

s 
q

u
e
 p

u
d

ie
ra

n
 p

ro
p
ic

ia
r 

a
m

a
g

o
s 

d
e

 i
n
c
e

n
d

io
.

L
a

s
 á

re
a

s
 d

e
 t

ra
b

a
jo

 d
e

b
e

n
 c

o
n

ta
r 

c
o
n

 b
o

tiq
u

ín
 d

e
 

p
ri

m
e

ro
s
 a

u
xi

lio
s
 y

 e
q

u
ip

o
s
 d

e
 c

o
m

u
n

ic
a
c
ió

n
 (

ra
d

io
s 

p
o

rt
á

til
e
s
).

L
o

s
 

e
q

u
ip

o
s
 

c
o

n
tr

a
 

in
c
e

n
d

io
s
 

d
e

b
e

n
 

se
r 

d
e

 
fá

c
il 

a
c
ce

s
o
 

e
 

id
e

n
ti
fic

a
c
ió

n
 

p
a

ra
 

to
d

o
 

e
l 

p
e

rs
o

n
a
l 

d
e

l 
P

ro
ye

c
to

.
U

n
 p

la
n
o

 d
e

ta
lla

d
o

 d
e

 l
a
s
 i
n
s
ta

la
ci

o
n
e

s
 i
n

d
ic

a
n
d

o
 l
a
s 

p
ri

n
ci

p
a
le

s 
ru

ta
s 

d
e

 
e

va
c
u
a

c
ió

n
, 

d
e

b
e

 
e

s
ta

r 
e
n
 

lu
g

a
re

s
 c

la
ve

s
 d

e
l 
á

re
a

 d
e
 t

ra
b

a
jo

.
T

o
d

o
 

e
l 

p
e

rs
o

n
a

l 
re

c
ib

ir
á

 
c
a
p

a
c
it
a
c
ió

n
 

y 
e

n
tr

e
n
a

m
ie

n
to

 
n

e
c
e

sa
ri

o
 

so
b

re
 

in
c
e
n

d
io

s
, 

s
u
s 

c
a

u
s
a

s,
 m

é
to

d
o

s 
d
e

 e
xt

in
ci

ó
n
 y

 m
a
n

e
jo

 d
e

 e
q

u
ip

o
s 

c
o

n
tr

a
 i

n
ce

n
d

io
s
. 

E
st

a
 c

a
p

a
ci

ta
c
ió

n
 y

 e
n

tr
e

n
a
m

ie
n

to
 

s
e

 r
e

a
liz

a
rá

 p
o

r 
e
l 

p
e

rs
o

n
a
l 

e
s
p

e
c
ia

liz
a

d
o

 a
n

te
s
 d

e
 

in
ic

ia
r 

la
s 

a
c
tiv

id
a
d

e
s
 d

e
l P

ro
ye

c
to

.
N

o
 

s
e

 
p

e
rm

it
ir
á

 
la

 
a
c
u

m
u
la

c
ió

n
 

d
e

 
m

a
te

ri
a

le
s 

in
fl
a
m

a
b
le

s
 

d
e
 

fo
rm

a
 

in
a

d
e

c
u

a
d

a
, 

s
e

 
e

je
rc

e
rá

 
c
o

n
s
ta

n
te

 
co

n
tr

o
l 

h
a

ci
a

 
e
l 

p
e

rs
o

n
a

l 
c
a

lif
ic

a
d
o
 

e
n

c
a

rg
a

d
o

 p
a

ra
 l

a
 d

is
p

o
s
ic

ió
n

 a
d
e

cu
a

d
a
 d

e
 d

ic
h

o
s 

m
a

te
ri
a

le
s
.

Id
e

n
tif

ic
a

d
o

 e
l 
e

ve
n

to
, 

e
l 
p
e

rs
o
n

a
l 
e

n
c
a

rg
a

d
o

 d
a

rá
 

la
 v

o
z 

d
e
 a

le
rt

a
 a

l 
p

e
rs

o
n

a
l 

q
u

e
 s

e
 e

n
c
u
e

n
tr

a
 e

n
 

e
l 

á
re

a
, 

s
ie

n
d

o
 

e
s
te

 
e

va
c
u
a

d
o

 
p
o

r 
la

s
 

ru
ta

s 
p

re
vi

a
m

e
n

te
 s

e
ñ

a
liz

a
d

a
s
, 

e
n
 o

rd
e

n
 y

 c
o
n

 l
a
 c

a
lm

a
 

n
e

c
e
s
a

ri
a

.
S

e
 

c
o

m
u

n
ic

a
rá

 
in

m
e
d

ia
ta

m
e

n
te

 
a

l 
C

e
n

tr
o

 
d
e
 

C
o

n
tr

o
l 
d

e
 E

m
e

rg
e
n

c
ia

s 
y 

se
 n

o
ti
fic

a
rá

 a
l 
á

re
a
 d

e
 

H
S

E
, 

c
o

n
 

la
 

fi
n
a

lid
a

d
 

d
e

 
p
re

s
ta

r 
a

p
o
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a
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p
ri

m
e

ra
 

lín
e

a
 

d
e

 
a
c
c
ió

n
 

o
 

g
ru

p
o

 
d

e
 

co
m

b
a

te
 

in
m

e
d

ia
to

 c
o

n
tr

a
 e

l i
n
c
e

n
d
io

.
E

l 
p

e
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n

a
l 
y 
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s
 b
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g

a
d
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s
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e
l 
á
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a

 d
e
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S

E
 q

u
e
 

h
a
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n

 d
e
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c
ta

d
o
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l 

e
ve

n
to
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rá
n
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a
s
 a

c
c
io

n
e
s 

d
e

 
c
o

n
tr

o
l 

h
a
s
ta
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g
a

d
a
 

d
e

l 
J
e
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d
e

 
H

S
E
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d

e
b

ié
n

d
o
s
e

 d
e

 v
e

ri
fi
ca

r 
e

l 
e
st

a
d

o
 d

e
l 

á
re

a
 p

a
ra

 
a

te
n
c
ió

n
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n
m

e
d
ia

ta
.

D
e

 
e

xi
s
ti
r 

h
e

ri
d

o
s
 
d

e
 
co

n
si

d
e

ra
c
ió

n
, 

e
l 

á
re

a
 
d
e
 

H
S

E
 

s
e

rá
 

e
l 

e
n
c
a

rg
a

d
o

 
d
e
 

tr
a

s
la

d
a

rl
o

s
 

a
 

lo
s 

c
e

n
tr

o
s
 

d
e
 

s
a
lu

d
 

m
á
s
 

c
e

rc
a

n
o

s 
y 

re
a
liz

a
r 

e
l 

re
p

o
rt

e
 r

e
s
p

e
c
ti
vo
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a

ra
 l

a
 a

c
tiv

a
c
ió

n
 d

e
 s

e
g

u
ro

s 
p

a
ra

 g
a

ra
n

tiz
a

r 
la

 a
te

n
c
ió

n
 in

m
e

d
ia

ta
.

E
l 

J
e
fe

 d
e

l 
H

S
E
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a
s
ig

n
a

rá
 a

 u
n

a
 p

e
rs

o
n

a
 p

a
ra

 d
e
te

c
ta

r 
p

u
n

to
s
 d

e
n

tr
o

 d
e

l 
á

re
a

 d
e

 o
cu

rr
e

n
ci

a
 d

e
l 

e
ve

n
to

 d
o

n
d

e
 

e
l 
fu

e
g

o
 p

o
d

rí
a
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e

a
c
ti
va

rs
e

.
V

e
n

ti
la

r 
la

 z
o

n
a

 p
a

ra
 e

lim
in

a
r 

e
l 

h
u
m

o
, 

c
a

lo
r 

y 
g

a
s
e
s 

g
e

n
e

ra
d

o
s
 d

u
ra

n
te

 e
l 

in
c
e

n
d
io

y 
re

ti
ra

r 
lo

s 
re

s
id

u
o

s 
q
u

e
 

p
u

d
ie

ra
n

 g
e

n
e

ra
rs

e
. 

E
l 

J
e

fe
 d

e
l 

H
S

E
 d

e
b

e
rá

 r
e

a
liz

a
r 

u
n

a
 i

n
s
p

e
c
ci

ó
n

 d
e

 l
a
 

zo
n

a
 s

in
ie

s
tr

a
d
a

 p
a

ra
 d

e
te

rm
in

a
r 

d
e

 f
o

rm
a

 p
re

lim
in

a
r 

la
s 

p
o

s
ib

le
s
 

c
a

u
s
a

s 
q

u
e
 

p
ro

d
u
je

ro
n

 
la

 
o

c
u

rr
e

n
ci

a
 

d
e

l 
e

ve
n

to
.

S
e

 r
e

a
liz

a
rá

 u
n

a
 i

n
sp

e
c
c
ió

n
 y

 e
va

lu
a

c
ió

n
co

m
p
le

ta
 d

e
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s
 i
n
s
ta
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ci

o
n
e

s
. 

C
u

a
lq

u
ie

r 
d

a
ñ

o
 s

e
rá

 r
e
p

o
rt

a
d

o
 a

 f
in

 d
e
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m

a
r 

la
s
 a
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n
e
s
 p

e
rt
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e

n
te

s.
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o
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c
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n
d

io
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s
 

y 
d
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c
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m
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n
ta
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s
, 

a
s
í 

c
o
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o
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a

s
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n
e

s
 q

u
e
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e

 e
je

c
u

ta
ro

n
 p

a
ra

 c
o
n
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o
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la
 

s
it
u
a

c
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n
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 s

e
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c
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o
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o

m
e

n
d
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rá
n
 c
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e

n
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s
 

p
ro

ce
d
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n
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s
 

y 
la

 
re

s
p

u
e

s
ta

 
a

n
te

 
e

s
to
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e

ve
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s
.

S
e
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c
u

rs
o

s
 

e
m
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le
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l 
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a
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n
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a
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c
e

n
d
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s
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liz
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d

o
 

d
e
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d
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u
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N
iv

e
l 

1
:

S
is

m
o
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e
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q
u

e
 

n
o

 
c
a

u
sa

 
d

a
ñ
o

s 
p

e
rs

o
n

a
le

s
 n

i m
a

te
ri
a

le
s
.

N
iv

e
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2
:

S
is

m
o

 
m

o
d
e

ra
d
o
 

o
 

te
rr

e
m

o
to

 
q

u
e

 
ca

u
sa

 
d

a
ñ

o
s
 

m
a

te
ri
a

le
s
 m

e
n
o

re
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 p
e

ro
 n

o
 h

e
ri

d
o
s
.

N
iv

e
l 

3
:

S
is

m
o
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o

d
e

ra
d

o
 o
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e

rr
e

m
o
to

 q
u

e
 c

a
u
sa

 
h

e
ri

d
o
s
 

g
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ve
s
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lid
a

d
e
s 

o
 

s
e
ri

o
s
 

d
a

ñ
o

s
m

a
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ri
a

le
s
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n

te
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 d
e
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e
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e

n
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D
u
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n
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e

v
e
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D
e
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é
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 d
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á
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d
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 d

e
b

e
n
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n
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r 
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o

tiq
u

ín
 

d
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m
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s
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s 
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e

 c
o

m
u

n
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a
ci
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n
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a

d
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s
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á
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S
e
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n
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s
e

ñ
a

liz
a
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n
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s
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n
a

s
 

d
e
 

s
e
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u
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d
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d

 
y 
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s
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c
u
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n
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c
u
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 d
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 d
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 d
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 c
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c
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s
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s
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n

 
á
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s 
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a

n
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s
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 d
o
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e
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liz
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s
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a
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s
.
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va
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e

 
id
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n

ti
fic
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r 
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s
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n

a
s
 

c
o

n
 

m
a

yo
r 
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e
ra

b
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d
a

d
 a

n
te
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 o

c
u

rr
e

n
ci

a
 d
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 u

n
 s
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m

o
.

E
l 

p
e
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n
a
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d

e
l 

P
ro
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ct

o
 r

e
c
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ir
á

 c
a

p
a
c
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ó

n
 y

 
e

n
tr

e
n
a

m
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n
to

 
e

n
 
p

ri
m

e
ro

s
 
a
u

xi
lio

s
, 

p
a

ra
 
q

u
e
 

s
e

p
a
n

 a
c
tu

a
r 

d
u

ra
n

te
 e

l s
is

m
o
.

D
a

r 
c
a
p

a
ci

ta
c
ió

n
 a

l 
p

e
rs

o
n
a
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d

e
 t
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b
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jo
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o

b
re

 
a

c
ci

o
n

e
s
 a

 s
e
g

u
ir

 e
n

 c
a

so
 d

e
 s

is
m

o
s
.

R
e
a

liz
a

r 
s
im

u
la

c
ro

s
 d

e
 e

va
cu

a
c
ió

n
 y

 p
re

s
e

n
ta

r 
u

n
 i

n
fo

rm
e
 d

e
 l

a
 e

va
lu

a
c
ió

n
 d

e
s
p
u

é
s 

d
e

 c
a

d
a
 

e
n

s
a

yo
.

P
a

ra
liz

a
r 

in
m

e
d

ia
ta

m
e

n
te

 
la

s
 

la
b
o

re
s.

 
S

e
 

s
u
s
p

e
n

d
e

rá
n
 

la
s
 

o
p

e
ra

c
io

n
e

s
 d

e
 m

a
q

u
in

a
ri

a
s
 y

 e
q

u
ip

o
s
 y

 s
e

 c
o

rt
a

rá
 l

a
 e

n
e
rg

ía
 

e
lé

ct
ri

ca
 d

e
 t

o
d
a

s
 la

s 
in

s
ta

la
ci

o
n

e
s.

E
l 
p

e
rs

o
n
a

l 
b

ri
g
a

d
is

ta
 d

e
l 
H

S
E

, 
d

a
rá

 l
a

 v
o

z 
d

e
 a

le
rt

a
 d

e
 s

a
lid

a
 y

 
g

u
ia

rá
 l

a
 s

a
lid

a
 h

a
ci

a
 z

o
n
a

s
 s

e
g

u
ra

s
 o

 p
u

n
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s
 d

e
 r

e
u

n
ió

n
 d

e
l 

p
e
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o
n

a
l

c
o

n
 e

l 
a

p
o

yo
, 

in
s
ta

n
d

o
 e

n
 m

a
n

te
n
e

r 
la

 c
a

lm
a

 e
n

 t
o

d
o

 
m

o
m

e
n

to
.

E
l 

p
e

rs
o

n
a
l 

s
e

 r
e

u
n
ir

á
 e

n
 z

o
n
a

s
 p

re
e

s
ta

b
le

c
id

a
s
 c

o
m

o
 s

e
g
u

ra
s 

h
a

s
ta
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u
e

 e
l 

s
is

m
o

 c
u
lm
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e
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S

e
 e

s
p
e
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rá

 u
n
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ie

m
p

o
 p

ru
d

e
n

c
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l 
p
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r 
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p
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a
s
 d

e
l s
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m

o
.

E
n

 
c
a

so
 

q
u

e
 

se
 

p
ro

d
u

zc
a

 
u

n
 

s
is

m
o

 
d
e

 
g

ra
n

 
m

a
g

n
it
u

d
, 

e
l 

p
e

rs
o
n

a
l 

p
a

ra
liz

a
 

la
s 

a
ct

iv
id

a
d

e
s 

y 
s
e

 
c
o
n

c
e
n

tr
a

rá
n

 
e

n
 

la
s
 

á
re

a
s 

s
e
g

u
ra

s
 

h
a

s
ta

 
la

 
in

d
ic

a
ci

ó
n

 
d

e
l 

c
e
n

tr
o

 
c
o

n
tr

o
l 

d
e
 

la
 

d
e
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o

vi
liz

a
c
ió

n
.

H
a

c
e

r 
u

n
 

c
o
n

te
o
 

y 
re

c
u

e
n
to

 
d

e
l 

p
e

rs
o
n

a
l 

a
 

fi
n
 

d
e
 

d
e

te
c
ta

r 
p

o
s
ib

le
s
 

a
fe

c
ta

d
o

s 
q

u
e

 
n

o
 

h
a

ya
n
 

p
o
d

id
o

 
s
a

lir
 

d
e
 

la
s
 

in
s
ta

la
c
io

n
e

s.
D

e
te

rm
in

a
r 

si
 
e

xi
s
te

n
 
h

e
ri

d
o
s
 
e

n
tr

e
 
e

l 
p

e
rs

o
n

a
l 

o
b

s
e

rv
a

d
o

 
y 

p
ro

c
e
d

e
r 

a
 i
n

fo
rm

a
r 

a
l c

e
n

tr
o

 d
e

 c
o

n
tr

o
l 
d

e
 s

e
g

u
ri

d
a

d
.

E
s
p

e
ra

r 
e

n
 l

a
 z

o
n
a

 s
e

g
u

ra
, 

h
a

s
ta

 q
u

e
 s

e
 i

m
p

a
rt

a
 i

n
d

ic
a

ci
o
n

e
s 

d
e

 l
o
s
 b

ri
g

a
d

is
ta

s
 p

a
ra

 s
u

 r
e

to
rn

o
 y

 e
l i

n
ic

io
 d

e
 la

s
 a

c
tiv

id
a

d
e
s
.

M
a

n
te

n
e

r 
a

l 
p

e
rs

o
n

a
l 

e
n

 l
a

s
 á

re
a

s
 d

e
 s

e
g

u
ri
d

a
d
 

p
o

r 
u

n
 t
ie

m
p

o
 p

ru
d
e

n
ci

a
l, 

a
n

te
 p

o
si

b
le

s
 r

é
p

lic
a
s
.

E
L
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a
 d

e
 H

S
E
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n
ic
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s
 la

b
o

re
s
 d

e
 b

ú
s
q
u

e
d

a
 

y 
re

s
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te
 

d
e

 
d

e
sa

p
a

re
c
id

o
s
 

y 
la

 
a

te
n

ci
ó

n
 

in
m

e
d

ia
ta

 d
e

 p
e

rs
o

n
a

s
 a
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id

e
n

ta
d

a
s
.

E
l 
á

re
a

 d
e

 H
S

E
 d

e
b

e
rá

 t
ra

s
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d
a

r 
a
 l
o
s
 h

e
ri
d

o
s 

d
e

 
c
o

n
s
id

e
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ó
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a
 

lo
s
 

c
e

n
tr
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s
 

d
e

 
s
a
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á
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s
.
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 d
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p
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s
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u
c
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s
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n
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 d
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e
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e
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o
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c
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a
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u
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q

u
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o
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a
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c
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e
e
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 d
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d
e
s
.

E
n

 
fu

n
c
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c
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n
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u
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 d

e
 M
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n
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C
a
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V
II
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 E
st

ra
te

g
ia

 d
e
 M

a
n
e
jo

 A
m

b
ie

n
ta

l 
/ 
P

á
g
. 

7
1

C
u
a
d
ro

 7
.1

0
-7

. 
R

e
sp

u
e
st

a
 a

n
te

 v
a
n
d
a
lis

m
o
 y

/o
 m

a
n
if
e
st

a
ci

o
n
e
s 

R
E

S
P

U
E

S
T

A
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N
T

E
 V

A
N

D
A

L
IS

M
O

S
 Y

 M
A

N
IF

E
S

T
A

C
IO

N
E

S
N

iv
e

l 
1

:
U

n
a

 o
 d

o
s
 p

e
rs

o
n

a
s 

e
n

 e
s
ta

d
o

 e
m

o
c
io

n
a
l 

a
lt
e

ra
d

o
 e

s
tá

n
 c

a
u
s
a

n
d
o

 d
is

tu
rb

io
s
 n

o
 v

io
le

n
to

s
, 

si
n
 

a
m

e
n
a

za
r 

a
 p

e
rs

o
n
a

s 
n

i 
p

ro
p

ie
d

a
d

. 
L

a
 p

e
rs

o
n

a
 e

s 
u

n
 e

m
p
le

a
d

o
 /
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o

n
tr

a
ta

d
o

 d
e
l 

P
ro

ye
c
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o
b
la

d
o

r 
c
e
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a

n
o
 

a
l 

T
e

rm
in

a
l 

P
o
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u
a
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o
 

d
e

 
S

a
n

 
J
u
a

n
 

d
e
 

M
a

rc
o

n
a
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T

a
m

b
ié

n
 

c
u

a
n

d
o

 
e

l 
p

ú
b
lic

o
 

e
m

p
ie
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a
 

re
u

n
ir
s
e

 
o

 
se

 
ti
e

n
e

 
in
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rm

a
ci

ó
n

 
re
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n
te

 
q

u
e

 
s
e
 

p
u

e
d

e
 p

ro
d
u
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r 

u
n
a

 m
a

n
ife

s
ta

c
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n
.

N
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e
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2
:
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g

re
so

 d
e

 p
e

rs
o
n

a
s
 e

xt
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ñ
a

s
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a
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p

e
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c
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n
 d

e
l 

T
e
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in

a
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P
o
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u

a
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o
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e
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n
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u
a

n
 d

e
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a
rc

o
n

a
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N
o
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e
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u
e

d
e
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e
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u
a

d
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a

 
u
n

a
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p

e
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o
n

a
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) 
e

m
o
c
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n
a
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n
te

 
a
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e

ra
d

a
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p

a
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q
u

e
 
s
e
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d

e
l 
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g
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S

e
 
h
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n
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a
liz

a
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a
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n
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c
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a
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a
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d
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d
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s
 p
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a
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a

m
b
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n

 c
u

a
n
d

o
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e
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a
n
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a
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a

d
o
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c
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s
 c
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m
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a
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s 

s
e
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o
s
, 

c
o
m

o
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le

n
c
ia
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n
 c

o
n
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a
 

d
e

 
la

s
 
p
e
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o
n

a
s
, 

d
a

ñ
o

 
a
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 p
ro

p
ie

d
a

d
, 

h
a

 
s
u
c
e

d
id

o
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o
 
e
s 
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m
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e

n
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la
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n
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rr

u
p
c
ió

n
 d

e
 l

o
s
 p

ro
c
e
s
o
s
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á
s
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llá
 d

e
 u

n
 

n
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e
l 
d

e
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o
le
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a
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.

N
iv

e
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:

L
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s
 

p
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n
a
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e
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c
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n
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n
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d
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s
, 
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o
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n

ta
s
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q
u

e
 e

s
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n
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s
g
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e
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c
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 d
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c
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c
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T
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b
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m
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n
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n
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á
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 d

e
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u
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a
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u
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e
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n
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e
s
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o
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s
e

g
u
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 d
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p
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n
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d
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 d
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 d
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 d
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 d
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s
c
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d
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d
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S
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d
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M
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p
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 d
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c
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 r
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liz
a

rs
e

.
S

e
 

c
o
m

u
n

ic
a

rá
 

a
 

lo
s
 

je
fe

s
 

in
m

e
d
ia

to
s
 

y/
o

 
re

s
p

o
n

s
a
b

le
s
 

d
e
 

la
 

a
c
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o
s
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 d
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a
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c
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c
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c
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c
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n
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o
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p

o
b
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d

o
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í 
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o
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o
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c
a

n
a
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d
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c
o
m

u
n
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a
c
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n
 
y 
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n
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o
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s
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s
a
b
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s
 

d
e
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n
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e
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n
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c
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E
l 

p
e
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d
e
b

e
 

e
st
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a
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e
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d
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c
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e
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 d
e
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d
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g
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m
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n
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a
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c
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n
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c
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s
.

L
o

s
 

b
ri

g
a

d
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s
 

y 
p
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n
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d
e

b
e

n
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b
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r 
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s
 

h
e
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o
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e
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a

r 
la

 s
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a
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ó
n

 y
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a
 l

o
s
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m
p
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a
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s
 d
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u
a
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p
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S
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p
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u
c
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n
a

 
c
o
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e
 
d
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b
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e
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c
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c
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n
e

s
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e
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e
rs

o
n

a
l 
ce
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e
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 d
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 d
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l 
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b
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d
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m
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d
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c
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m
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, 
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m
p
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s
a
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a

g
u

a
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a
n
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o

 
s
u
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g
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d
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d
 

fí
s
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a
.

E
l 
p
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e
rá

 d
e
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 p
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a
d

e
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d
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r 

e
n
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o
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o
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c
o

n
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n
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c
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n
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p
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 f
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d
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 c
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o
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n
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l 
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d
e
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o

n
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o
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a
n
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o

 d
e
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o
s
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u
ce

s
o
s
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E
l 

o
p

e
ra
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o

r 
d

e
l 

p
ro

ye
c
to

 
id

e
n
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a
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a

 
lo
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s
p

o
n

s
a
b
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s
 
d

e
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s
 
d
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S
i 

s
e

 
tr

a
ta

se
n

 
d
e

 
p

e
rs

o
n

a
l 

d
e

l 
T

e
rm

in
a
l 

P
o
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u
a
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o

 
d
e

 
S

a
n

 
J
u

a
n
 

d
e
 

M
a
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o

n
a
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se
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e
a

liz
a
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 u

n
a

 i
n

ve
s
tig

a
ci

ó
n
 d

e
 m

a
n

e
ra

 
q

u
e

 
se

 
id

e
n

ti
fiq

u
e

 
a

 
lo

s
 

re
s
p

o
n
s
a

b
le

s
 

p
a

ra
 

la
s 

a
c
ci

o
n

e
s
 

le
g

a
le

s 
a

p
lic

a
b

le
s
 

y 
e

vi
ta

r 
u

n
a
 

m
a

n
ife

st
a

ci
ó

n
 s

im
ila

r 
e

n
 e

l f
u

tu
ro

.
E

l 
J
e

fe
 d

e
 B

ri
g

a
d

a
 r

e
a

liz
a

rá
 u

n
 i

n
fo

rm
e

, 
d

e
ta

lla
n

d
o

 
lo

s
 a

c
o
n

te
c
im

ie
n

to
s
.

E
l 

J
e

fe
 d

e
 B

ri
g

a
d
a

 i
n

fo
rm

a
rá

 a
l 

re
sg

u
a

rd
o

 o
 s

e
d
e

 
p

o
lic

ia
l 

m
á
s
 p

ró
xi

m
a

 y
 s

e
 c

o
o
rd

in
a

rá
n

 l
a
s
 a

cc
io

n
e

s 
q

u
e

 
s
e

 
to

m
a

rá
n

 
fr

e
n

te
 
a

 
h
e
c
h

o
s
 
c
o
m

o
 
to

m
a

s
 
d

e
 

in
s
ta

la
c
io

n
e

s 
d

e
l P

ro
ye

c
to

.
L

o
s
 

a
c
u

e
rd

o
s
 

re
a

liz
a
d

o
s
 

d
e
b

e
n

 
s
e
r 

p
re

vi
a
m

e
n

te
 

a
u

to
ri

za
d
o

s
 

y 
a

p
ro

b
a

d
o

s
 

(Á
re

a
 

d
e

 
R

e
la

ci
o

n
e

s 
C

o
m

u
n
it
a

ri
a

s
).

D
e

 n
o

 l
le

g
a

r 
a

 l
o

s
 a

c
u

e
rd

o
s
 a

u
to

ri
za

d
o

s
 y

 t
ra

ta
d
o

s 
c
o

n
 l

a
 p

o
b
la

c
ió

n
, 

s
e

 d
a

rá
 u

n
 p

la
zo

 d
e

 3
0

 d
ía

s 
p

a
ra

 
e

s
te

 p
ro

ce
so

, 
n

o
 o

b
s
ta

n
te

 d
e
 p

a
s
a
r 

e
st

o
s 

d
ía

s
, 

s
e

 
e

va
lu

a
rá

 l
a

 c
a

d
u

ci
d

a
d

 d
e

l 
co

n
tr

a
to

 d
e

 a
c
u
e

rd
o

 a
 l

o
 

e
s
ta

b
le

c
id

o
 e

n
 e

l m
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m
o
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 p
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 d
e
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n
e
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m
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u
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0
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R

e
sp

u
e
st

a
 a

n
te

 D
e
rr

a
m

e
 d

e
 c

o
n
ce

n
tr

a
d
o
s 

d
e
 m

in
e
ra

le
s

R
E

S
P

U
E

S
T

A
 A

N
T

E
 D

E
R

R
A

M
E

 D
E

 C
O

N
C

E
N

T
R

A
D

O
S

 D
E

 M
IN

E
R

A
L
E

S
P

o
s

ib
le

 e
s

c
e

n
a

ri
o

 d
e

 e
m

e
rg

e
n

c
ia

:
D

u
ra

n
te

 la
 o

p
e

ra
c
ió

n
 d

e
l 
T

e
rm

in
a

l 
P

o
rt

u
a

ri
o

 d
e

 S
a
n

 J
u

a
n

 d
e

 M
a

rc
o

n
a

, 
e

l 
m

a
n

e
jo

 d
e

 c
a

rg
a

 d
e

 c
o

n
c
e
n

tr
a

d
o

s
 d

e
 m

in
e

ra
le

s 
s
e

 i
d

e
n

ti
fic

a
 c

o
m

o
 r

ie
s
g

o
, 

p
o

r 
u

n
 e

ve
n

tu
a
l 
“d

e
rr

a
m

e
 

d
e

 c
o

n
c
e

n
tr

a
d

o
s
 d

e
 m

in
e

ra
le

s 
e

n
 e

l 
m

u
e

lle
”,

 m
o

tiv
o

 p
o

r 
e

l 
cu

a
l 

s
e
 d

e
b
e

 d
e

 r
e
a

liz
a

r 
d

ic
h

a
 a

c
ti
vi

d
a

d
 c

o
n
 l

a
 m

a
yo

r 
p

re
c
a
u
c
ió

n
 p

o
s
ib

le
 y

 t
o
m

a
n

d
o

 l
a

s 
m

e
d

id
a
s
 d

e
 s

e
g
u

ri
d
a
d
 

c
o

rr
e
s
p

o
n
d

ie
n

te
s
.

P
re

v
e

n
ti

v
a

s
D

u
ra

n
te

la
 e

m
e

rg
e

n
c

ia
A

.
T

ra
b

a
jo

s
 d

e
 p

re
p

a
ra

c
ió

n
 d

e
 l
a

 c
a

rg
a

A
c

ti
v

id
a

d
e

s
 a

 r
e

a
li
z
a

r 
p

o
r 

e
l 
J

e
fe

 d
e

 o
p

e
ra

c
io

n
e

s

S
o

lic
it
a

r 
la

 a
ct

iv
a

ci
ó

n
 d

e
 l

o
s
 t

ra
b

a
jo

s
 p

la
n
if
ic

a
d

o
s
, 

a
n

te
s
 d

e
 l

a
s
 c

a
rg

a
s
, 

s
e

g
ú
n
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7.11 PROGRAMA DE SEGUIMIENTO Y CONTROL 

7.11.1 GENERALIDADES 

El Programa de Seguimiento y Control Ambiental está conformado por un conjunto de 
acciones para evaluar el cumplimiento y adecuación de los programas de la Estrategia de 
Manejo Ambiental (EMA), a fin de que los resultados de dicho seguimiento, puedan 
permitir decidir qué acciones se deberán tomar, en caso de no conformidades, para 
encontrarse dentro de los alcances fijados en los programas ambientales. 

7.11.2 OBJETIVOS 

Vigilar por el cumplimiento de los programas de la Estrategia de Manejo Ambiental. 
Determinar la eficacia de las medidas de los programas de la Estrategia de Manejo 
Ambiental. 
Vigilar que los mecanismos de respuesta ante casos de contingencias y/o desastres 
naturales sean los adecuados y eficaces. 

7.11.3 MEDIDAS 

Para llevar a cabo el seguimiento y control se propone como medida lo siguiente: 

7.11.3.1 Informe de Seguimiento y Control 

Los objetivos principales de la presente medida es de: 

Asegurar el cumplimiento de todas las medidas contempladas en los programas 
ambientales de la Estrategia de Manejo Ambiental, además de verificar su eficacia. 
Dejar constancia documentada de cualquier incidencia en su desarrollo. 
Hacer accesible la información. 

Para la fase de construcción, el informe de seguimiento y control se realizará de acuerdo 
al cronograma de los programas de la Estrategia de Manejo Ambiental; y, deberá ser 
presentado por el Contratista al Concesionario; mientras que en la fase de operación y
mantenimiento, su elaboración le corresponderá al propio Concesionario, caso contrario, 
el Contratista. El informe de seguimiento y control deberá contener al menos: 

La ficha de inspección de seguimiento y control ambiental. 
Los resultados de las medidas preventivas, correctivas y/o mitigadoras de los 
programas de la Estrategia de Manejo Ambiental, que hayan sido ejecutadas. 

En la ficha de inspección de seguimiento y control ambiental se debe detallar: (a) la 
metodología para realizar el seguimiento y control, (b) la evaluación ambiental real, su 
localización, fase y actividad de aplicación, (c) el tipo de medida empleada, el 
responsable, (d) el mecanismo de control, (e) los indicadores de control de la medida 
empleada, y (f) las acciones a tomar. 

Se propone elaborar los siguientes informes individuales de seguimiento y control para 
las etapas de construcción, y operación y mantenimiento. 

Seguimiento al Programa de Manejo de Residuos Sólidos y Líquidos (manejo de 
residuos sólidos, manejo de residuos líquidos, manejo de desecho de lubricantes, 
manejo de aguas de lastre, manejo de residuos provenientes de buques y manejo 
de material de dragado). 
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Seguimiento al Programa de Monitoreo de Calidad Ambiental y Programa de 
Monitoreo Biológico. 
Seguimiento al Programa de Asuntos Sociales. 
Seguimiento al Programa de Salud y Seguridad Ocupacional (accidentes de trabajo, 
afectación a la salud de trabajadores, entre otros). 
Seguimiento al Programa de Contingencias. 
Seguimiento al Programa de Medidas Preventivas (control de ruido, control de polvo 
y emisiones atmosféricas, conservación de flora y fauna terrestre y acuática, entre 
otros).

En la tabla siguiente, presentamos a modo preliminar, un modelo de ficha 6  para el 
seguimiento y control ambiental de todas las actividades y/o medidas de los programas 
ambientales estipulados en el presente informe. 

Cuadro 7.11-1. Ficha preliminar para seguimiento y control ambiental 

Significancia Factor ambiental 

afectado

Ficha N° [XX ]: [Describir el nombre de una de las medidas lineas 

arriba ]

Tipo de medida:

Responsable:

Seguimiento y control

Mecanismo de control Indicadores de control

Acciones a desarrollar/Tecnologias a usar

Manejo Socio Ambiental

Localizacion:

Etapa y actividad de aplicación:

Objetivo:

[Foto]

Evaluacion  Ambiental

Causa Impacto

7.11.3.2 Informes Extraordinarios 

Estos informes se elaborarán y presentarán cuando alguna situación extraordinaria se 
presente y pueda suponer un riesgo de deterioro de cualquier factor ambiental. Este 
informe se elaborará por un lado con el equipo encargado de la implementación de las 
medidas de contingencias.

                                                           
6 Este puede ser objeto de modificación para una mejor descripción del seguimiento y control ambiental. 
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7.12 PROGRAMA DE ABANDONO DE OBRA Y CIERRE DE PROYECTO 

7.12.1 GENERALIDADES 

El abandono de obra de un proyecto se define como el proceso en el cual, una vez 
culminadas las actividades de construcción, se retiran las maquinarias, equipos e 
infraestructura temporal, así como la realización de la limpieza y restauración del lugar en 
las que estas actividades se desarrollaron. 

El cierre de un proyecto se define como el proceso en el cual, se realiza la remoción de 
los componentes del Proyecto y adecuación del terreno a las condiciones iguales o 
mejores a las encontradas originalmente. Esta etapa puede darse debido a riesgos 
geológicos o sísmicos que alteren la zona y pongan en peligro la infraestructura, a las 
personas aledañas y personal que trabaja en el proyecto. 

El presente Programa se desarrolla como parte de las actividades de manejo ambiental a 
ejecutar con un enfoque de protección al entorno ambiental del Proyecto, para lo cual se 
consideran actividades de abandono de obra al término de la construcción y actividades 
de cierre, al término de la vida útil del Proyecto. 

7.12.2 OBJETIVOS 

7.12.2.1 General 

Establecer los lineamientos para el abandono de obra y cierre del Proyecto de las áreas 
utilizadas por el Terminal Portuario San Juan de Marcona. 

7.12.2.2 Específicos

Permitir el uso beneficioso de las áreas donde se desarrolló el Proyecto, ya sea a 
través de la recuperación a su estado original o como una alternativa aceptable de 
uso.
Asegurar la seguridad y salud pública durante y después de la ejecución del 
Programa de Abandono de Obra y Cierre del Proyecto.

7.12.3 ASPECTOS A CONSIDERAR PARA EL DESARROLLO DEL PROGRAMA DE 
ABANDONO DE OBRA Y CIERRE DEL PROYECTO 

Para una ejecución planificada y eficiente del Programa se tomarán en cuenta las 
previsiones siguientes: 

Las características de las construcciones temporales deberán ser de material de fácil 
desmontaje.

Elaborar un cronograma y definir el procedimiento a seguir para la desinstalación de 
las estructuras temporales.

Identificar, caracterizar y cuantificar los materiales a fin de determinar su eliminación 
definitiva u otro tipo de tratamiento.

Seleccionar la alternativa más adecuada para la limpieza de las áreas ocupadas.

Seleccionar un depósito autorizado para la disposición del material excedente 
generado.
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7.12.4 IMPLEMENTACIÓN DEL PROGRAMA DE ABANDONO DE OBRA Y CIERRE 
DEL PROYECTO 

7.12.4.1 Abandono de Obra 

El Programa de Abandono de Obra comprende las acciones de reacondicionamiento del 
área intervenida, tales como el retiro de instalaciones y estructuras temporales, así como 
corregir cualquier condición ambiental adversa, para una operación eficiente del terminal.
La implementación del Programa será responsabilidad del Concesionario y su Contratista. 

Este Programa comprenderá las siguientes actividades: 

 La empresa contratista a cargo del abandono de obra deberá realizar trabajos de 
limpieza de las áreas utilizadas, teniendo en cuenta las condiciones del terreno. 

 Una vez concluida la construcción del terminal, las medidas de abandono 
corresponden también al desmontaje o retiro de cualquier tipo de instalación, según 
requerimientos y necesidades operativas (caseta de vigilancia, áreas de oficina de 
construcción, almacenes, instalaciones sanitarias, etc.), equipos y maquinaria, retiro 
del personal y remanentes de insumos y residuos sólidos. 

 Las estructuras y materiales serán retirados en camiones o equipos con la capacidad 
suficiente para el transporte seguro hacia su lugar de destino (instalaciones de la 
contratista y/o subcontratista). 

 Al término de la desmovilización se deberá realizar la limpieza de toda el área 
utilizada. 

 En cuanto a los residuos sólidos generados durante la construcción, serán 
manejados de acuerdo a lo señalado en el Programa de Manejo de Residuos. El 
transporte y la disposición final de los residuos peligrosos se realizará a través de 
una EPS-RS hacia un relleno de seguridad autorizado por DIGESA. 

 El área quedará perfectamente libre de todo material excedente de obra y/o residuo 
como desechos de tuberías, cintas aislantes, envases vacíos, pegamentos, trozos de 
madera, residuos de construcción, etc. 

7.12.4.2 Cierre del Proyecto 

El Cierre de Operaciones del terminal, tiene como objetivo restaurar las condiciones 
iniciales que poseía antes de ser intervenido. Para el caso del terminal, las condiciones 
iniciales corresponden a después de las labores de remediación del suelo (actualmente 
existe concentraciones de contaminantes en el suelo). Para su ejecución se requiere de 
consideraciones técnicas, ambientales y sociales, por lo que es necesario analizar y 
relacionar las condiciones geográficas de la ubicación de las infraestructuras portuarias 
que serán desmanteladas, a fin de determinar el uso final que tendrá el área ocupada, y 
con las necesidades y planes de desarrollo que tengan sobre el particular las 
autoridades. 

Este programa ha sido considerado como preliminar, ya que no describe en detalle los 
procedimientos que deberán ser ejecutados para el tipo de cierre seleccionado. Los 
procedimientos detallados serán elaborados durante la etapa de operación, cerca del final
del periodo de vida útil del terminal, según el contrato de concesión. 

La decisión de realizar el cierre definitivo de una instalación requiere que se tomen 
acciones previas al retiro de maquinaria, equipos e infraestructura. Estas acciones 
corresponden principalmente a condiciones, criterios y otros aspectos que se indican a 
continuación:
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 Determinación del uso final de los componentes y las áreas utilizadas. 
 Cumplimiento de la legislación ambiental vigente, en particular las normas legales 

que aprueban los Estándares Nacionales de Calidad Ambiental del Aire, Suelo y 
Agua. 

 Condiciones de la transferencia (venta) de terrenos e instalaciones a terceros. 
 De ser el caso, se definirán los límites de las instalaciones que no quedarán en 

poder de terceros. 
 Valoración de los activos. 
 Integración paisajista en las obras. 

En el eventual caso que se realice alguna modificación del terminal por agentes externos 
o sucesos naturales, o simplemente se culmine la operación del mismo (fin del contrato d 
concesión), las vías de acceso al interior de las instalaciones portuarias, la infraestructura 
de operación así como las instalaciones marítimas, serán clausuradas, desmanteladas, 
retiradas o asignadas a otro uso. De no ser propicio un uso alternativo para las 
instalaciones, se procederá al abandono definitivo de las mismas. Las actividades a 
seguir serán las siguientes: 

A. Actividades Generales para el Cierre del Proyecto 

 Contratación de las empresas que se encargarán del desmontaje de las maquinarias, 
el retiro de las estructuras y equipos portuarios, y demolición y remoción de las obras 
civiles. 

 Desconexión de toda fuente de energía en la entrada y salida del Terminal. 
 Determinar cuáles serán las instalaciones o infraestructuras que permanecerán en la 

zona. 
 Realizar una evaluación de los elementos o partes de los equipos e instalaciones que 

se quedarán en la zona, para prevenir que no contengan sustancias contaminantes, 
que en caso de encontrarse, deberán ser evacuados, tratados adecuadamente y 
colocados en zonas adecuadas para evitar que afecten al ambiente. 

 De igual manera se procederá con los materiales o insumos peligrosos que se tengan 
en stock en la zona a abandonar. 

 En cuanto a los residuos de combustibles o lubricantes, en caso existan, es 
obligatorio el transporte por una EPS-RS hacia un relleno de seguridad autorizado 
por la DIGESA. 

 Realizar un inventario de los residuos que se generarán durante el cierre. Todos los 
desechos contaminantes no peligrosos deberán ser trasladados por una EPS-RS 
hacia un relleno sanitario autorizado por la DIGESA. 

 Se deberá prever que tuberías y demás redes existentes queden totalmente limpias. 
 Se deberá dejar establecido en los planos todos los lugares posiblemente 

contaminantes y registro fotográfico de la zona al momento del abandono para 
efectos comparativos posteriores. Esta recomendación incidirá en las áreas de 
almacenamiento de combustibles, ácido sulfúrico, biodiesel y otras áreas de 
almacenamiento de productos a granel. 

 Inventario de los equipos y accesorios, con las indicaciones de dimensiones, pesos y 
condiciones de conservación. 

 Inventario de las obras civiles para proceder a su demolición y retiro, incluyendo 
almacenes, líneas de conducción eléctrica, etc. 

 Desmontaje de maquinaria y equipos, etc. 
 Retiro y traslado de las estructuras metálicas, línea de tuberías, bombas, válvulas, 

etc. 
 Demoliciones, excavaciones, movimiento de tierras, rellenos, nivelaciones y 

disposición final de excedentes en Depósitos de Material Excedentes autorizados. 
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B. Actividades Específicas para el Cierre de Instalaciones en Área Terrestre 

De acuerdo con la legislación vigente, el cierre del “Terminal Portuario San Juan de 
Marcona”, cumplirá con los procedimientos siguientes. 

Infraestructura de servicio 

 Desmontaje de almacenes 
 Desmantelamiento de oficinas 
 Demolición de plataformas 

Instalaciones provenientes de redes públicas 

 Desmontaje de las instalaciones eléctricas 
 Desmontaje de las instalaciones sanitarias 
 Desmontajes de infraestructura de saneamiento (planta desaladora y de tratamiento 

de agua residual) 

C. Actividades Específicas para el Cierre de Instalaciones en el Área Marítima

Infraestructura de servicio y operación 

 Desmontaje de la estructura de los amarraderos de los muelles (1, 2 y 3). 
 Desmantelamiento de la infraestructura de los amarraderos de los muelles (1, 2 y 3) 

y puentes de acceso. 
 Desmontaje de los pilotes. 

7.13 PROGRAMA DE INVERSIONES 

7.13.1 INVERSIONES PARA LA EJECUCIÓN 

La implementación de los programas ambientales, incluido el programa de abandono de 
obra, para las Fases 1 y 2 (etapa obligatoria) de la etapa constructiva del presente 
Proyecto, incurre en un costo anual, aproximado, de 1.19 millones dólares americanos 
(No incluye IGV)7. Ver Cuadro 7.13-1. Mientras que la implementación en la fase de 
operación, el valor anual asciende aproximadamente 536 mil dólares americanos (No 
incluye IGV); incluye el programa de cierre del proyecto una vez culminado su ciclo del 
proyecto (tiempo del contrato de concesión). Ver Cuadro 7.13-2. 

7.13.2 Cronograma de Ejecución 

Los Cuadros 7.13-3 y 7.13-4 corresponden al cronograma para la ejecución de los planes 
y programas ambientales en las etapas de construcción y, operación y mantenimiento, 
respectivamente. Ambos cronogramas presentan una periodicidad anual (la frecuencia de 
cada medida es la misma para los otros años). En cuanto al programa de abandono de 
obra y cierre del proyecto, se sobreentiende que la ejecución del primero se dará 
inmediatamente después de la culminación operativa de las obras auxiliares y del 
segundo una vez culminado el contrato de concesión y/o vida útil del proyecto.

                                                           
7 Tasa de cambio: 3.5 
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